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This humble attempt at Telugu Drama 
is, by permission, most respectfully 
inscribed by one of his proteges, 


G. C. V. SHRINIVASACHARYAH, 


THE AUTHOR. 


AUTHOR'S PREFACE. 





My humble prayer to my kind readers and audience is 
stated in the first sisa verse (సీసపద్యమ్బు in the prologue. 


The following English introduction is written by my 
esteemed and learned friend, Ubhaya Vedanta Pravartaka 
Keertanacharya Sreeman C. R. Srinivasa Alyangar, B. A., L. T. 
He is a distinguished scholar of international repute in 
Sanskrit, English, Tamil and Telugu, not to speak of his 
valuable researches into the other languages of the East and 
the West. He 15 a decided authority in comparative religion, 
philosophy and mythology as is evidenced by his “ Unification 
of the three schools”, “ Lifeand Writings of 50 Ramanuja”, 
“the Esa and the Kena Upanishads” and last but not least, 
his monumental renderings in English and Tamil of the 
Ramayana of Valmeeki with encyclopedic notes from the 
entire range of oriental and occidental literature, that would 
have roused the envy and admiration of the most distinguished 
German savant. He commands perfect mastery over the 
science and art of Sanskrit and vernacular drama, as] can 
well speak of from his splendid and brilliant acting of the cast 
of Kanva in Sakuntala, Nakshatresa in my Harischandra, 
Manavalaiya in my Telugu farce of Penke Pantulu, not to 
speak of his wonderful representation of Shylock and Corio- 
lanus. He was one of my best and most valued co-adjutors 
in histrionic matters, in my good old days and has always 
evoked unqualified applause from the most cultured and criti- 
cal audience. He is the highest exponent we bave of art 
criticism in music, as the public has reason to know better 
than any from his marvellous articles to the ~ Hindu” and 
“Swadesamitran.” He holds the last word in everything 
related~te.. Sri Tyrga Raja Svemi, the grealest saint and 
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singer of South India, whose Masterpieces he alone could sing 
and expound with inimitable proficiency. He has, of late, 
chosen to confine his activities to lectures in the Sanskrit 
Colleges of Mylapore and Triplicane (of which he is the 
Honorary and honored Principal) on Sanskrit language, litera- 
ture, comparative religion, mythology uud philology. This 
introduction from his pen is doubly valuable in that it places 
before the lay reader everything that is worth knowing about 
Sanskrit and Dravidian drama. 


The Telugu preface that follows the 12081150 Introduc- 
tion is from Brahmasri Vedam Venkatachalaiyya Garu; he was 
a staunch colleague of mine in theatrical matters in days long 
gone by : he has been connected with several dramatic associa- 
tions in Madras and always acts to perfection any part entrusted 
to him; he has produced a few fine dramas, such as Prahlada, 
Proud Queen or Parijatamu, (Jueen’s Prophesy or Akbar’s 
dream, Mock Doctor, Munyith Singh, (all these in Telugu) 
and Nandanar, in Telugu and Tamil; and he is an admitted 
authority on the art of stage make up. 


Tlie aforesaid two deal with all important points in 
my humble drama. Hence it is needless for me to refer 
to them. 


My only important duty is to _record-my-most hearty and 
grateful thanks to the following gentlemen. 


1. Brahmasri V. Venkateswara Sastrulu Garu, Pro- 
prietor of Messrs. Vavilla Ramaswami Sastrulu 

& Sons, the pioneer Telugu and Sanskiit printers 

and publishers in Madras but for whose enthusiasm 
patriotism and sacrifice, several Telugu books and 
Sanskrit ones in Telugu characters would not bave 

seen the light of day and who undertook the 
puotirg of ms humble work only out of shecr 
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sympathy towards me and appreciation of the 
work and not as a financial concern. 


Ubhaya Vedanta Pravarta Sreeman Mudumba Nara- 
simha Charlu Garu, a remarkable Sanskrit and 
Telugu scholar and author of Vizianagaram 
Samasthanam, for having kindly permitted me to 
insert, herein, two very fine stray verses of his, 
which tickled my fancy very much and appeared 
asif they had been purposely composed to suit a 
special interesting situation in this drama, and 
also for having composed, with the ideas supplied 
by me, four more verses, which 1 have embodied 
herein. 


Brahmasri Puranam Suryanarayana Sastrulu Garu, 
a brilliant Telugu scholar, who actually compelled 
me to print and publish this drama, saying 
thatit would form avery valuable addition to 
the present Telugu dramatic literature and who 
also took the trouble of going through the whole 
manuscript and making the necessary corrections. 


Brahmasri Satya Godavari Sarma Garu, a first 
class Telugu scholar who, amidst his multifarious 
activities, found time to kindly correct the major 
porlion of the proofs and make a few amend- 
ments. This gentleman also has produced a few 
interesting novels in Telugu, such as Veerabala, 
Rajaishi, Veeravilasini and Maharashtra Veerudu. 


Brahmasri Chbedalavada Sundararama Sastrulu 
Garu who made a few very important suggestions 
which I adopted in the preparation of the work. 


Ubhaya Vedanta Pravartaka, Sreeman W. Doraisami 


యం Aiyangar, who furnished mg with a few important 
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musical points of discussion, that 1 have embodied 
in the drama and who was an enthusiastic colleague 
of mine in those palmy days in the way ol staging 
sanskrit dramas and whose musical attainments 
are of very high order. 


I bave not noted the metre of different verses in the body 
ofthe book as is generally done in all Telugu books, for the 
simple reason that the reader must be able to 1600820156 the 
metre from the flow of the words. My authority for doing 
this is that the practice of noting the metre is entirely absent 
in Sanskrit and English poetical works. 


Ihave specified even to verses Ragas (airs) that will be 
in keeping with the emotion conveyed by such verses. My 
object in doing this is to help the actor to appear on the stage 
with a tune cut and dry rather than make him to improvise 
one just ihen. My long experience with the stage has made 
me believe that such a course is very efficacious. 


I find a tendency in most of the actors and the audiences 
to attach uvdue and undesirable importance to music: they 
even go to the length of putting into the mouth of very low cha- 
racters highclass music. Once upon a time 1 02960664 to 
witness a drama staged by a company of very great repute and 
long standing, wherein one wood-cutter and a village Munsiff 
were made to carry on an altercation. in-classical] music. 11 
belong to a musical family and have been a musician 
myself from my boyhood and one of those that love 
and admire music to distraction. Nevertheless my humble 
opinion is that music must be made to play second or 
third fiddle in drama. But there are situations wherein 
music is both opportune and commendable; and they are 
when one is praying to his favourite deity, or 1s carried awdy 
by excessive anxiety, sorrow or Joy, or proclainis some import- 
ant truth, or gives expression to some uncommon and cxcellent 
sentiments, calculated to stir up nice and tender susceplabilities 
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of the 50011, or describe some transcendental scenes and 
events, and when lovers meet and pour out their long pent-up 
feelings. If my readers and andience would kindly refer to 
Mahakavi Bhavabhutis Uttara Ramacharitam, they would find 
several brilliant verses, which go tn prove the aptness of verses 
and music to the aforesaid situations. Actuated by the aforesaid 
opinion 1 have put in songs and verses so as to be appropriate 
to such situations, excepting two or three instances. 


Owing to defect in my sight and other causes several 
printers’ devils have crept in, but these are of a trifling nature 
in as much as they are letter blunders, such as న for శ, ప for వ 
and vice versa, వి for వ, తా for శ్ర and so forth. Being quite 
sure that readers will not be misled by such trifles, I do not 
append an errata. 


Dramas being Drisyaprabandhas as is clearly evidenced 
by ౯౦108465 therein and also corroborated by the fact that the 
word Rupaka is used in all treatises on dramaturgy to signify 
drama and Rupaka means manifestation or representation, I 
venture to suggest that, if my intelligent, Telugu reading and 
stage going public would kindly stretch their imagination a bit 
and make up their mind to think that'they do not read from a 
printed book or listen to recitations from such printed books, 
but actually see some people of different social statuses and 
characters carrying on conversation on matters concerning 
themselves, very many puecrila criticisms will not appear; and 
I should suggest that they would enjoy it the better. 


My last humble prayer for the kind consideration of intel- 
ligent critics is that, as I attach more importance to ideas than 
to style, I shall be quite satisfied if they find that my style, in 
spite of all defects that may have crept in, conveys my ideas. 


G. C. V. SHRINIVASA CHARYAH. 
Lalitakala Kutiram 
The Luz, Mylapore 
Madras. 
istJune 1922. 
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Page Line For Read 
17 23 Vasakasa]ja Vasakas ౧1) 111. 
25 24 Errotic Rrotic. 


25 Last Vargatraya కష 


INTRODUCTION, 


By Mr. C. R. SRINIVASA IYENGAR B. A. 
Principal, Sanskrit College, Triplicane. 


ORIGIN OF THE SANSKRIT DRAMA, 


Like everything oriental, the origin of the Sanskrit drama 
is lost in the dim Night of Time, in nebulous myths and hoary 
legends. Some bold that the art was developed by the four 
faced Brahma, the Ancient of Days, the Hindu Demiurgos, 
and taught by him to Bharata. Yet others opine tbat 
Maharshi Bharata or Bharata-muni was the founder of that 
school of finc arts. The earliest mention we have of itis, 
that he trained the Gandharvas and the Apsarasas, the hcav- 
enly choristers to perform a play before Indra. The plot was 
the Lakshmi Swayamvara, when the Goddess of wealth and 
prosperity chose a husband for herself, the primaeval Narayana, 
The Vikramorvaseeya of Kalidasa assigns a probable date to 
this, in that it makes Urvasi, one of the divine nymphs, act the 
part of Lakshmi in it; and all engrossed in delicious thoughts 
of love for the noble king Purooravas, she chanced 16 make a 
mistake. When asked, * Who is the object of your choice? ” 
she at once blurted out “ Purooravas” instead of “ Puru- 
shottama’; and for this, she was cursed by Bharata-muni, the 
conductor, to be born in the world of men. 


Others affirm that the earliest forms of dramatic litera- 
ture in India are found in the hymns of the Rig Veda, in the 
dialogues between Yama and Yami (X-10), Purooravas and 
Urvasi (K-95), Sarama and the Panis (X-108), Indra and 
Varuna (1V-42), Varuna and Agni (X-51), the Gods and Agni 
(X-52), Indra and his wife (X-86). It is a curions coincidence 
that the most famous playwright of India, if not of the world 


should have chosen one of the above as the plot of his drama, 
the Vikratroryaseeya. 
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Another school attributes the origin of the acted dram 
to the Krishna cult of worship. The love passages between 
Krishna and his 6౧౧1౩ form, as they think, the starting point 
of what is known as Sangeetha, the petfect combination of 
song, music and dancing. The Geeta-govinda of Jayadey 
stands, as it were, between the bare dialogues referred to above 
and the elaborate plays of the latter times, in that it contains 
in itself the germs of modern dramaturgy three characters— 
Krishna, Radha and her friend,—music of the highcst order 
and the most perfect specimen of the Sanskrit Kavya. The 
tradition yet lives in the modern Yatras of Bengal, where 
scenes from the life of Krishna or Rama are generally repre. 
sented in public. The earliest acted representations were 
[61181025 plays of the type of the Mitacle plays of the west, in 
which scenes from the lives of gods and saints were enacted, 
supplemented by dance, song and dialogues in prose. The 
dialogue came in last into the group. after dancing, gesticala- 
tion and pantomime. The same order of development is to be 
found in Greece 100. 


But, itis rightly objected that the earliest dramas take 
as their plots incidents of civil life and leave alone rali- 
gious rites and ceremonies. Mystery plays, where allegori- 
cal representations of human qualities are made prominent, 
are of very late growth in Sanskrit literature, Krishna- 
misra’s ౨840006404 - chandrodaya and Vedanta Desika’s 
Sankalpa-Sooryodaya being the earlicst known of the serics, 


Professor Weber, the Iconoclast of everything Oriental, 
naturally supposes that the Sanskrit drarna had its origin, not 
in India butin Greece. It was the representation of Grcek 
dramas at the courts of the Greecian kings in Bactria, in the 
Punjab and in Gujarat, (for, so far did Greek supremacy for a 
time extend), that awakened the Hindu faculty of imitation 
and sogave birth to the Indian drama. He qualifies the 
statement by saying that “this does not admit of direct verifi- 
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cation. But its historical possibility, at any rate, is undeni- 
able, especially as the older dramas nearly all belong to the 
west of India.’ But, the next scntence quite naturally mili- 
tates against the above view; for, the Professor confesses that 
no internal connection, however, with the Greek drama exists. 


There are no genuine historical facts to prove any inti- 
mate relations between the Greeks and the 11106465 before the 
10725100 of Alexander. Again, the Greek plays are divided 
into comedies and tragedies. Surely if the Hindus imitated 
them, they would have preserved the two prominent types. 
But, we have come across no specimens of tragedy in Sanskrit 
dramatic literature, ancient or modern (with the solitary 
exception of Bhase’s lately discovered Urubhanga.) In fact, 
the canons of dramaturgy severely prohibit not only any 
tragical conclusion of a play but cven incidents that savour 
of unpleasantness. 


The Greek tragedy, moreover, belongs to the type of classi- 
cal dramas, while the Sanskrit plays are, as is well-known, 
entirely romantic. This again proves that the Greek and the 
Hindu schools of drama are utterly opposed to each other in 
sentiment, taste and construction. 


A good deal of capital is made out of the solitary word 
‘Yavanika’ to prove the above theory. But, it seems natural 
that a nation that borrows a foreign science or art must import 
at least some ofits terminology that could not be adequately 
rendered in its language. We have secu this in the case of 
Hindu astronomy. The Romaka and the Yavana Siddhantas 
or schools of astronomy are plainly Greek in their origin and 
build. Again, Pythagoras is very oflen mcntioned as the 
Yavanacharya. We cannot by any means explain the follow- 
ing.-terms in Sanskrit astronomical works—lipta, anapha, 
sunapha, durudhara, kemadrama, vesi, kendra, apoklima, pana- 
phara, trikona, hibuka, jamitra, dyutam, meshuirana, hora, 
drekkana, ara, &c., &c. But, we find no such adoption of 
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Bikshus that he condemns very strongly the prevailing $60660. 
cy among the laity of wasting their time in witncssing plays and 
merrymakings, of which the wordly Brahmins were most 
guilty. Cosma Korosi thus refers to it (Asiatic researches XX-50) 
ఈ They met on the occasion of a festival at Rajagraha. Their 
behaviour during the several exhibitions of spectacles— their 
mutual addresses after the show was over”. This is plainly a 
reference to the behaviour of Maudgalyayana and Upatishya, 
two of the disciples of Buddha who attended these plays. Again, 
the Lalitavistara, a Tibetan life of Buddha in Sanskrit, men- 
tions natya or dramatic representation as one of the various 
arts and sciences in which the Lord Buddha was cxamined 
when he was Prince Siddharia. Now, Lord Buddhas Nirvana, 
according to the most authentic sources, the Tibetan secret 
records, is 560 B.C, exactly 50 years before the coming of the 
Adi Sankara (vide the history of the various Sankaras pub- 
lished by the Sankara Mutt of Kumbakonam, The Lord 
made use of This mortal vesture for full three score years 
and twenty; which places his birthin 640 B.C. Dramatic 
literature must have flourished in the North of India long 
long before the age of Buddha. 


Yet again, we can put forth negative evidence to support 
the above view. Lord Buddha preached his doctrines in 
Pali or Prakrit; his contemporary, the Lord Mahavccra, dis- 
coursed to his followers in Magadhi (prakrit) on the 100665 of 
Jainism. If Sanskrit was then intelligible and forméd the 
current language of the people, there would have been no 
necessity for them to adopt another corrupted dialcct, more 
especially 50, for conveying sacred instruction. It is plain 
that Sanskrit ceased to be the spoken language of the people 
at some time before theage of these two great teachers, 
Further, the presence in the Sanskrit plays of Sanskrit and 
Prakrit languages proves that the writers aimed to make them 
reach the level of the uneducated masses to whom Sanskrit 
was foreign. This must have beer contemporary with or 
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subsequent to the initiation of such a procedure by the Great 
Founders who sanctioned it by using it for religious purposes. 


Itis a pity that we meet with the earliest Sanskrit play 
fully developed and sprung Minerva-like, in almost Hawless 
perfection, The long period of preparation and pioneer work 
antericr toit must have been represented by earlier pieces 
which are now lost to us, owing perhaps to the difficulty, may, 
impossibility of adequate methods of preservation and the 
almost stinted resources of the multiplication of copies. None 
but the most precious of even the sacred works of the Aryans 
were preserved by the almcst phenominally developed memo- 
ries of the Aryan sacredotal class; and lay dramatic literature 
could have had no place in that literary Pantheon. 


Another reason too suggests itself. In those far off times 
theplays composed by a certain writer became the property of 
the company of actors that laboriously got 1 up and success- 
fully performed it. These would naturally keep them to 
themselves and jealously guard it from being published and 
exploited by others. 


Be this as 16 may, we have not the slightest hesitation in 
assigning the origin of the Sansktit drama to purely natural 
and indigenous causes :— 


1. Limitation. This 1s co-eval with the origin of sentient 
life ; birds, beastsand men are all endowed with this faculty in 
a very remarkable degree, so much so that it is a main cause of 
an individuals growth and adaptation to his surroundings. 
Much of what we know and do is the result of observation and 
imitation, more or less careful and perfect. Dramatic repre- 
sentation owes its degree of success to the proficiency attained 
by the actors in observing the characters whom they express 


and imitating them to life. 
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2, Gesticulation. This again lies at the root of the 
beginnings of speech. 1 15 the most natural method of 
expression and communication of thought. 12760 long after 
gestures had developed into picture-writing, ideographs, 
ideograms, phonograms, and alphabet, long after a language is 
fully equipped, gesture forms an important and inseparable 
adjunct of speech inevery age, in every nation and in every 
part of the world. Ttis used 10 supplement and emphasise 
what is left unexpressed by spoken words. This eloquence of 
the body is cultivated by orators as a separate art and has been 
so from the very beginnings of history. This primary and 
natural instinct of man is utilised in the art of dramatic re. 
presentation, where the actors aim at the most careful obser. 
vation and reproduction of the peculiarities of types of men 
and women of various ages of life and character and develop- 
ment. 


3, Dialogue. This most impressive form of composi- 
tion is used to elaborate and emphasise traths otherwise in- 
effective, even in such religious works as the Vedas, the Itihasas 
and the Puranas. They are in the Epic age almost always 
represented by interminable dnlogues between a teacher and 
his pupils or between a Rishi and his hearers. The Brahmanas, 
the Aranyakas and the Upanishads teem with such specimens 
of composition, whichmost faithfully represented the thoughts 
of the age. This grew up later on into such half way stages 
between the dialogues and the plays, as the Geeta Govinda of 
Jayadev. One such lingering remnant of the earliest stage of 
dramatic development cropped up in the later times even of 
artificial composition in theshape of onc of the roopakas or 
secondary dramatic pleces. The Bhana, though to all appearan- 
ces a long monologue, yet manages to transform itself into a 
dialogue by a stage device of locating an imaginary speaker in 
the air, asitis named (akase’), who is supposed to put him 
questions to which he answers categorically. Again, the 
Veethi, another specimen of the roopakas, is a play in one act 
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and may be performed by a single actor, although the Dasa 
roopaka charitably gives him an assistant. This 15, an un- 
conscious or rather sub-conscious reversion to the earliest ages 
of dramatic development, when dialogue formed the first stage 
of it. 


4. Music. 1415 most easy to trace this source right up 
to the Vedic age and further, for, it is as old as man. Dance 
and song are plentifully referred to in the hymns of the Rig 
veda as being highly cultivated and popular. Song, music 
and dance are laid down as among the principal items of 
religious rites, sacrificial and domestic. A separate school of 
priests was set apart, the Udgatri, for the study and cultivation 
of the science and the art of correctly singing the samans. 
Stringed instruments, wind instruments, percussion instruments 
are very often referred to in the Rig veda and the makers and 
players thereof became, in the time of the Yajus, recognised 
professionals. The science and art of lay music is said to be 
deduced from the Sama veda by Brahma himself. Music and 
song meet us right in the beginnings of cosmogenisis, where 
the Trimurtis are intimately associated therewith, and their 
consorts with them. Dancing pure and simple; dancing 
accompanied by occassional ejaculations of feeling ; dancing 
accompanied by more definite expressions of sentiment; 
dancing accompanied further by appropriate gestures express- 
ing and emphasising the above ; dancing developed later on 
into the art of gesticulation—rythmic, ordered, harmonious, 
graceful—accompanied by song and music and dialogue— thro’ 
these gradual stages passed the art of representation into 
natural language; and conversation took the place of music and 
singing, while gesticulation sank to a subordinate position and 
was used only to supplement, amplify and emphasise the 
action. 

The following modes of early dramatic representation may 
or may not correspond to the several stages of dramatic 
literature. 
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(1) Nritta:—dancing pure and simple, unaccompanied by 
gesture or language. 


(2) Tandava:—a variety of the above, 50 named because 
Siva, the originator of it, taught it to his attendant Tandu, 


(3) Lasya:—another variety of it, more appropriate to the 
fair sex, originated by Parvati, the consort of Siva and taught 
by her to the Princess Usha, the daughter of Asura Bana, a 
great devotee of Siva. Usha taught it to the Gopis of Dwaraka, 
when she went there as the wife of Anirnddha, the grandson 
of SriKkrishna. From them the women of Sourashtra learnt 
it and passed it on to others all over India. 


(4) Nritya:—This is pure gesticulation withont language, 
so careful and so perfect as to enable the audience to under- 
stand and follow the unspoken thoughts and conceptions of 
the actor. 


(9) Natya:— Dramatic representation proper. 


The earliest references to acted drama is to be found in 
Patanjali’s Mahabhashya, where mention is made of Kamsa- 
vadha (slaying of Kamsa) and Balibandha (Binding of Bali) 
epoisodes in the life of Krishna. But the earliest play that we 
possess is Mrichchakati by King Sudraka, though modern rcse- 
arch includes to push it back further before the Christian era, 
asalso the masterpieces of Kalidasa. 


The earliest writer on the art seems to be Bharata, whose 
sutras or aphorisms are often quoted in the commentaries of 
sanskrit play's ; but the work is lost to us in its complete form, 
The later writers but developed his principles and reversed the 
order of things, by laying it down that plays were to be 
composed according to set rules and limitations and not “to 
hold,” asis to be expected, “the mirror up to Nainre”. 


II 


The Dasa-roopaka of Dhananjaya and the Sarasvati- 
kantabharana of King Bhoja, the Kavyaprakasa of Mammata 
Bhatta, the Sahitya-darpana of Visvanatha Kaviraja, the 
Sangeeta-ratnakara of Sarnga deva and last, but not the least, 
the Natya sastra of Bharata himself, are the most authoritative 
works-on Hindu dramaturgy.. Special treatises on the science 
of emotions and passions are the Sringara-tilaka of Rudra 
Bhatta, the Rasamanjari and Rasa- tarangini of Bhanu-datta. 


A play or Rupaka is but 2 poem that is to be seen and 
heard. Dramatic writings are classed as Rupakas and Upa- 
rupakas (secondary pieces.) There are 10 varieties of the. 
former and 18 of the latter. 


RUPAKAS. 


1. Nataka, play proper. comprising all the elements of 
dramatic composition. The subject should always be celebrat- 
ed and important. While modern play-wrights follow the 
Sahitya darpana that confines 106 plots only to mythology or 
history, the older writers followed the more tolerant Dasa- 
rupaka which permits the author to supplement or modify the 
old records and also to draw upon his imagination or to 1 
both judiciously. The hero must be a demigod, a monarch or 
some personage equally exalted and worthy. ‘‘The action or 
rather the passion, should be but one, as love or heroism; the 
plot should be simple and the incidents consistent; the busi- 
ness should spring directly from the story, and should be free 
from episodical and prolific interruptions. The time should 
not be protracted and the duration of an act should not exceed 
one day ; but the Darpana extends it to a few days oreven to 
one year. When the action cannot be comprised within these 
limits, the less important events may be thrown into the form 
of a uarrative, or may be supposed to pass between the acts ; 
or may be explained to the audience by one of the actors, 
under the names of Pravcsaka and Vishkambaka. The diction 
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should be clear and polished and the acts may range from five 
to ten. Unity of action and simplicity of business are carefully 
observed ; but the unity of tune and place are paid scant atten- 
tion to. The comparative derth of scenic apparatus and the 
liberal appeal to the imagination of the audience may lead us 
to expect the rigorous abhorence to the latter. As regards the 
unity of tune, the duration of an act is very commonly that of 
representation or one course of the sun, thc night elapsing in 
the interval. Butasin Sakuntala and Uthara-rama-charita, 
as also in the play under review, the rule is honored more in 
the breach than in the observance. Sakuntala, Mudra-rakshasa, 
Veni-samhara, Anargha-raghava and some other plays belong 
to this group. 


2. Prakarana, differs from the above in thc less elevated 
range it occupies. The fable is to be a pure fiction, drawn 
from real life in a reputable class of society and the most 
appropriate subject is love. The hero may be of ministerial 
rank or a 31200404 or a merchant of respectability. The 
heroine may be a maid of good family or a courtesan. Mrich- 
chakati and Malati-Madhava come under this class. 


3. Bhana, is amonologue in one act, in which the 
actor narrates dramatically a variety of incidents happening to 
himself or to others. Love, war, fraud, intrigue, and imposi- 
tion are appropriate topics. It is often diversified by one 
suppositious dialogue with an imaginary interlocutor. The 
language must be polished and music and song should begin 
and end the piece. Lila-madhukara, Sarada-tilaka and Vasanta- 
tilaka are examples of this species of composition. 


4, Vyaoga is a representaior of a military transac- 
tion, in which the element of love or comedy is conspicuous by 
its absence. It is a play in one act with a duration of one day; 
the hero should bea warrior or demigod. The Sougandhika-. 
harana, Jamadagniya-vijaya and the Dhananjaya-vijuya are 
specimens of this class. 
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5. Samavakara is in three acts and presents some 
mythological fable. The first act should take about 9 hours, 
the second act, three and a half and the third act, one hour and 
aquarter. The story concerns itself chiefly with gods and 
asuras. There is no hero so named or there may be as many 
as twelve. The Gayatri and similar Vedic meters are used. 
Heroism is the predominent passion, while the others might 
be lightly touched upon. Tempests, combats, assaults, seiges 
may be represented and all the paraphernalia of war might be 
introduced. The Samudra-mathana, of which no trace exists, 
isthe type of this species. Butthe Ramaleela festival in 
Northern India comes nearer to it. 

6. Dima is similar to the last, but more gloomy in 
character and limits itself to terrific events such as portants, 
incantations, 561865, battles, curses etc. It is a play in four acts 
andthe Hero should bea deity or a 6601-8064 or a demon. 
The Tripura-dahana is mentioned by ancient writers as belong- 
ing to this class. 


7. Bhamriga is a play in four acts with a god or 
illustrious raortal as the hero and a goddess as the heroine. 
Intrigue, love and mirth are the prevailing sentiments. The 
stratagems of the hero to secure the heroine may end not in 
death but in disappointment. The Kusumasekhara-vijaya 
represents this group. 

8. Anka. Some take this as an independant play in one 
act, while others take it either as a preparatory or supplement- 
ary actofa play. The hero may bea mortal, the subject 
well-known and ithe style pathetic. The Sarmishtha Vijaya 15 
an exainple of this class. 


9. Veedhi [65600165 the Bhana ; but the Dasa- 
1000214 permits two actors to it. A love story is related in a 
sort of comic dialogue, replete with Jest, quips, cranks, quib- 
bles, enigmas, reparties, ambiguities, puns, quaint 00109143, 
rollicking abuse, over-done cndcarnincnt, ironical praise. The 
ancient writers hgve mentioned no specimen of it. 
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10. Prahasana is a roaring farce, comically satiric 
levelled against such sanctimonious hypocrits and humbugs as 
are to be found among the brahmanas, monks, royal person- 
ages and nables. Abuse of riches, low luxury, cant, sensuality 
and gluttony are castigated with cxtreme rigour paralled only 
by its indelicacy. The Hasyarnava, the Kautuka sarvasva, and 
the Dhurta nartaka are some of the existing specimens. 


Among the Upa-roopakas or secondary dramatic composi- 
tions, may be mentioned:— 


1. The Natika, somewhat lke the Nataka and prakarana. 
It'differs in that it is confined to four acts; and where it 
resembles the Prakarana, it is styled Prakaranika. The 
Ratnavali is one such. | 

2. The Trotaka, which is represented by Kalidasa’s 
Vikramorvaseeya, treats of events partly human, partly 60165621 


in five, seven, eight or nine acts. 


3. The Goshthi, in one act, treats of love with nine or 
ten male five or six female characters. The Raivata-madanika 
is the example named. 


4. The Sattaka, in any number of acts, is a record of 
marvels in prakrit, of which the Karpura-man]jari is an instance. 

5, The Natya isin one act, with plenty of love, mirth, 
song and dance, of which the Narmavati and Vilasavati are 
specimens. 


6. The Prasthana is similar to the last, but the charact- 
ers are drawn from the lowest ranks of society. It isa play in 
two acts, lke the Sringara-tilaka. 


7. The Ullapya 15 in one act. The Devim-sahadceva deals ' 
with a mythological event, giving prominence to such senti- 


ments as love, mirth and pathos, but the dialogue is enlivened 
with songs. 


8. The Kavya is a love story in one act, interspersed 
with stanzas and songs. The Yadavodaya is an example. 
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9. The Prenkhana, in one act, treats of war and dissen- 
sion. The hero is of inferior rank as in the Vali-vadha. 


10. The Rasaka, in one act, with five characters, 1s a comic 
representation. In the Aneka-moorta, the hero is a noble 
personage but a fool, while the heroine is of the opposite 
stamp. 


1]. The Maya kapalika and possibly the Prabodha - 
chandrodaya represent the Samapaka type in one, three or four 
acts. withthe hero as a heretic. Deceit, violence, war, and 
controversyi:might be treated of. 


12. Srigadita, in one act, in which the Goddess Sri or 
Lakshmi is introduced or is imitated by the heroine. It is 
partly recited and partly sung. The Kreeda-rasastala is an 
cxample. 

13. The Silpaka in four acts, is a curious kind of play in 
which the scene is laid in cemetaries, cremetoriums, grave 
yards and the like. The hero isabrahmang and his com- 
panion 15 an out-caste. Marvels, magic, phantoms and the 


like arc prominent. The Kanakavati-mahabha is a specimen 
of it. 


14. The Vilasika or Lasika isin one act and treats of 
love in the vein of farce. 


15. The Durmallka is a comic intrigue in four acts, in 
each of which, the hero and his friends lead the plot succes- 
sively, as in Bindumati. 


16. The Prakaranika— is but a variety of the Natika. 

17. The Hallisa, in one act, is playcd by one man and 
eight or ten women with plenty of song and dance, something 
like the operatic ballets of the west. The Kelee-raivataka is 
cited as an example. 


18. The Bhanaka is a comic piece in one act and is a te- 
presentation of unfounded jealosy and mutual recriminations, 
The Kamadatta ig the specimen named. 
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The Sanskrit plays generally open with one or more 
verses of prayer and praise tn the Hindu divinities, by the 
Sutradhara or the conductor. He thereafter makes a compli. 
mentary appeal to the fovour and indulgence of the audience, 
when he generally dilates on the author, his works and his high 
place in the world of letters. The dialogue is skilfully brought 
to a point where it leads to the entrance of one of the principal 
characters inthe play. This prologue 15 named Prastavana 
and prepares the audience for what 15 to come. The scenes 
are marked, not definitely as in the west, but by the entrance of 
one character and the exit of another ; generally, the stage is 
never left unoccupied till the end of the act ; nor 15 there 2 
total change of places. But where such lapse of time is to be 
accounted for, the Vishkambhaka and Pravesaka, the interpreter 
and the introducer, two special characters, help the audience 
to bridge the gulf of intermediate time and events. The Anka 
or the act, is marked by the exit of all the personages. It 
varies from one to ten, except, in the doubtful Hanuman nataka, 
(more a poem) which indulges in fourteen acts. The first act 
or the anka-mukha, furnishes the seed and clue to the whole 
story and does it very skilfully. The succeeding acts lead on 
the story to its consummation. The picce ends as it began 
with a benediction or prayer by one of the principal actors 
and calls down peace and prosperity on the land and its 
people. 


Every plot includes init five main elements. The bceja 
or the seed is the event from which the plot arises —the policy 
of the prime-minister in the Ratnavali. The Bindu, the drop, 
is the natural and unintentional devolopment of some second: 
ary incident furnishing a clue 10 the main ceveont—Ratnavali 
learning that she was promised by her father to be the bride 
of Vatsa Raja. The Pataka (the banner) signifies erbellish- 
ment inthe shape of an episode. The Prakari is mainly 
like the previous one, a subordinate incident, in which the 
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The Vidooshaka is, by a curious literary irony, almost always 
a Brahmana, coarse-witted, ugly, dulland more often the object 
of ridicule and horse-play on account of his age, attire, gluttony 
and selfishness. He has to be and yet cannot be classed with 
the jester, the clown and the fool of Western plays, who are 
more intellectual, wise and independent. The heroine, like. 
wise, has her friends, maids, favourites, who are always intent 
on furthering her views. 


The rasas (one can roughly render it as tastes or flavours 
or emotions) are usually the effects or bhavas, mental or bodily 
states. The Sthayi or permanent bhavas arc distinguished from 
the Vyabhichari, the transitory or incidental. The rasas are 
love, mirth, heroism, the terrible, the frightful, the disgusting, 
the tender, the marvellous and the peaceful. But Bhavabhuti 
holds that all these are but varying aspects of karuna or tender- 
ness, same yet not the same. The permanent states are again 
divided into preliminary and accompanying emotions (Vibhavas) 
external indices of internal feelings (Anubhavas) and in-volun- 
tary expressions of emotions (Satwikabhavas) such as tremb- 
ling, change of colour, change of voice, tears, helplessness and 
the like. The emotion of love is broadly sub-divided into 
Sambhoga-sringara, the successful or the smooth-running of 
the course of true love and Vipralamba sringara, broken by the 
rocks and shoals and reefs of obstacles. 


The language used by the various characters almost al- 
ways follows the natural varieties—Sanskrit for the higher and 
educated ranks of life and the various Prakrits or vernaculars, 


graded down to the patois and slang of out-castes, hcadsmen, 
thieves and the like, 


The ancient Indian stage never boasted of any perma- 
nent habitation or locality devoted to such purposes, 106108 
generally held in temporary erections in the open air or in the 
music and dancing saloons of kings and nobles. Companies of 
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actors travelled over the land, giving performances here and 
there and ever on the move. Chanakya, in his famous Artha- 
sastra or the science of polity, emphatically prohibits the 
erection of any permanent theatre or music-halls in 
towns and villages, and the reasons he adduces are sound 
enough and amply borne out by the present state of things. 
The Sangeeta ratnakara, curiously enough, lays down 
minute rules for the construction and arrangement of music 
saloons, of course, private. Though the scenic apparatus was 
almost mythical, yet all the modern theatrical devices were 
wellknown ; they had their asides, their aparts, their to himselfs 
and the like. 


So far as my enquiries and researches have led me, 1 have 
not been able to find in even the earliest periods of Dravidian 
literature, any definite specimens of plays such as we have in 
Sanskrit, I mean acted pieces, where conversation occupies a 
prominent part. The Tolkappiam., the earliest Tamil work 
extant (assigned by scholars to the lst century of A. D., if not 
earlier,) deals mainly of the cffective expression of human 
emotions, mainly love, by two distinct methods, the nataka 
valakku and the ulakiyal valatkku. The one is through 
poetry and is chiefly descriptive and appeals to the heart 
through the ear.. The other is more complicated and ex- 
presses human sentiments by means of appropriate gestures 
of the head, the brows, the eyes, the face, the lips, the 
neck, the hands, the trunk and the feet, but without 
speech, utterly silent. This was what is usually known by 
Nataka Tamil in the ancient works. Dance and gesticulation 
formed the main elements of ancient drama, which is most 
admirably dealt with in such works as Silappatikaram. The 
Koottu (the general name for such performances) is variously 
classified as Kuravai-koottu, Kuda-koottu, Achiar-koottu and 
Aranga-koottu. An almost faithful picture of it is, curiously 
enough preserved for us in the Land of Charity (Malabar) in the 
shape of Kathakkali and Sakkiar-koottu, where the most minute 
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and delicate feelings, sentiments and emotions are faithfully’ 
expressed by action and gesticulation alone, in silence. Early 
Tamil literature confirms this in that we read that Senkuttuvan, 
the famous king of the Chera kingdom, on his return from his 
North Indian tour of victory and triumph, was entertained with 
a Sakkiar-koottu that had as its subject the burning of the Three 
cities by Mahadeva. Aranga (the stage), Aranga-koottiar (pro- 
fessional actors), yeni (curtains) and other theatrical appliances 
are mentioned therein. But all such representations are to be 
understood as purely dance and gesticulation accompanied by 
other professional singers in the intervals or throughout, 
Mativanan cannot mean any other than this in his definition 
of Nataka Tamil. The sort of composition known as [07241 15 the 
first departure and half-way stage towards the modern acted 
plays. There we have a heroine with their friends carrying on 
a conversation ; but always these are poems and never acted 
conversations. This might be ranked with such works as the 
Geeta Govinda, where the three characters Krishna, Radha and 
her friend carry on the plot with song and speech. 


The Achiar-koottu resembles the Geeta-Govinda and such 
like compositions in taking as subjects the incidents in the life 
of Krishna when he dwelt among the ౦15. 


Similarly the Telugu literature is mostly devoid of any 
plays in the modern sense, though there isample reason to 
conclude that the science of emotions and the expression thereof 
were carefully and successfully cultivated from the carliest 
times. The so-called Telugu plays that do duty at present, are 
new, brand new, with the gilt still upon them. They are 
closely and faithfully built upon the model furnished for them 
by the Sanskrit plays and poetics. 


A study of the Kanarese literature strengthens this view. 
Nripatunga, the earlist name we meet with in that field, is a king 
of the 8th or 9th century A.D. who has left bebind him an 
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authoritative work on poetics; I believe it is named Kavr- 
samaya. Next we come upon Kasiraja of the 130 century, 
a famous name in the world of grammarians. He is best 
known by the Sabda mani darpana, a treatise on Sanskrit fangu- 
age and grammar. But he gives us to understand that he has 
written two plays,the Subadra harana and the Prabodha chandra, 
Akalanka Bhatta of the 15th century, another famous gram- 
marian, refers to various works on dramaturgy and plays. But 
that is all we know of it. Sringararya of the 16th century, 15 
the author of Mitravinda Govinda, the earliest Kanarese play 
we have access to. It is a natika built on the model of 
Ratnavali ; but the plot is taken from the life of Krishna. 


All this goes to prove that the Telugu literature on drama, 
as is now understood, is not indigenous, but a close and 
colourless imitation of the Sanskrit works on the subject. 


The author of the play which I have the pleasure and the 
privilege to introduce, all inadequately, to the reader, is 
Ubhayavedanta Pravartaka G. C. V. Srinivasachariar, one of 
those rare links between the past and the future, who epitomises 
in himself the knowledge and progress of society during four 
generations. Born in the early forties of the century that 
has gone to seek its fore-fathers (1842), in the Chingleput 
District, he went through the usual treadmill of public educa- 
tion then available, until Fate shunted him half way to the 
honored and honorable profession of a teacher, at Madras. His 
first association with the stage was as a visitor to the origin- 
al Parsee Victoria Theatrical troupe of Bombay, brought over 
to Madras by Mr. Patel M.A. (Oxon). Mr. Achariyar was ins- 
pired thereby to bring together a number of enthusiastic and 
educated young men to co-cperate with him in the formation 
of the first Oriental Dramatic Company in Madras. He was 
peculiarly fortunate in enlisting the attention and warm 
sympathy of men of light and learning of the time, cminent 
Sanskrit Pandits, Colonel McDonald, the then Director of 
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Public Instruction, the Hon'ble Mr. V. Rama Iyengar 6. 5. 1 
Their Excellencies the Duke of Buckingham and Chandos and 
Sir Mount stuart Elphinstone, Grant Duff and Lord Wenlock, 
Governor of Madras, the Hon'ble Mr. Carmichael, the Maha. 
rajas of Travancore, and Vizianagarum. The Duke apprecia. 
ted his histrionic talents sohighly as to confer the well-deserved 
title of the Indian Garrick upon the actor and play-wright, 
He was pleased to refer to him on a public occasion and say 
that the fine sculptures to be found in the Madras Presidency 
and the Sanskrit dramas he had recently seen performed, were 
alone sufficient to remove the stigma of being “ benighted ” 
from the province. The Maharajah of Vizianagaram, “ the 
Prince Charming ” of India, himself no mean amateur of fine 
arts, attached Mr. Acharyar to himself as one of the brightest 
ornaments of his splendid Court, right to the very last, and 
showered upon him honors and distinction. 


As having the privilege of being an unofficial member of 
the troupe of Mr. Acharyar at Vizianagaram, Madras and else- 
where, I could speak with authority on the almost marvellous 
gifts of my esteemed friend as an actor, and play-wright. He 
raised the Indian stage in our Province from a ncbulous 
amorphous and in-congruous state to a position of dignity, 
precision and fame. The masterpieces of our anicient play: 
wrights underwent at the hands of Mr. Acharyar a Midas: 
touch and attained remarkable grace and effect. A fine scholar 
in Sanskrit, Telugu and English, one of the few remaining au: 
thorities on the science and the art of dramturgy and 
emotions, the best exponent of the immortal songs of 
Kshetragua and their first introducer in the Telugu country, 
gifted with a voice of rare sweetness, 010011 and volume and 
flexibility, that he preserves undiminished even now, when he is 
on the verge of four score, he made the Sanskrit plays a ving 
force and elevator of public life in our country. He was the 
first to set to appropriate and charming music the verses in the 
dramas that werc till then repeated but baldly and with weari- 
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some monotony. This Nestor of the south Indian stage richly 


deserves the name of Inaian Garrick in that he is the most 
brilliant expounder of such varied and difficult artistic concep- 
tions as Dushyanta, Purooravas, Sree-Rama, Agnimitra, Haris- 
chandra and, last not least, Penki-pantulu in the roaring farce of 
that name. He has helped to place many like myself on the 
path of histrionic repute, as Messrs. N. R. Iyer of Calcutta 
fame, Doraisami lyengar of Longmans, Green & Co., 
R. Ramamurthi and V. Venkatachalaiah. His English play 
Harischandra or Martyr to Truth. was written for the Jaganna- 
tha Vilasini Sabha, Vizlanigar!m, but missed the unique honor 
of being dedicated by permission to the Empress Victoria 
by the untimely death of the Maharaja of Vizianagaram. Mr. 
Acharyar is still hale and hearty, like Father William of our 
school-days and his last appearance on the stage in 1897 as 
Sree Rama in Bhava-bhooti’s Uttara Rama Chbarita evinced 
undiminished energy and powers. The play hereby introduced 
by me to the public is the darling child of his last years and is 
preceded by many quaint and valuable poems that go to prove 
that he but mellows with ageand experience. Iam almost 
sure that with active and efficient co-operation and warm 
sympathy [06064164 actually persuade him once more to appear 
before the footlights and give as 10 were an object-lesson to the 
present play-going population before and behind the cur- 
tains. 

The play Kamalapaharana under consideration, is unique 
in many respects. The story is taken neither from mythology, 
nor history, nor the realm of imagination. No one except an 
old stager like myself would suspect that it is, lke one of Ovid’s 
Metamorphoses, and adaptation, rather regeneration, of what 
was 50 popular in theindigenous South Indian stage as 
Gul-bakavali, one of the legacies left to it by the Parsee 
Theatrical Co. The plot is so well-known to the professionals 
and the lay public that Ineed not weary them with a recital 
df it, but I shall confine myself tothe points where the author 
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has departed from, or modified, or improved upon the original. 1 
At first sight the play presents two heroes, the old king and | 
his eldest son, born of the first wife; but in reality the old 
man is but a foil to the prince and serves to bring into strong 
contrast the weakness and vacillation of the one and the 
strength and steadiness of the other. 1015 more natural for 
an uxorious husband to love the younger wife and her children, 
more than the elder; and Mr. Achariyar has wisely chosen to 
charge the original plot in this respect. Further, the story is 
made to begin earlier, with the sole object of showing that the 
kingis at the 90660 of a wily woman and the two Brahmin 
Pandits who respectively champion the cause of the two 
princesses. It is an object lesson to husbands too much married 
and proves that while the old gentleman finds it utterly impos- 
sible to manage a couple of wives, the hero finds it smooth- 
running to pull on with as many as three. The collusion bet- 
ween the quack and the astrologer isa good hit upon the 
profession in general and its unworthy representatives and 
proves that a weak mind is easily affected by, and succumbs 
to, powerful suggestions by designing men and sometimes very 
palpable bodily results follow the mental action. 


The author has availed himself of the example of Kalidasa 
and Bhavabhuti to brush aside the rules of the unity of time 
and place and create an interval of almost 18 years between 
two acts. 


Itis more consistent with the character of the hero to 
“overcome the dread guardian of the magic flower by his valour 
than, as in the original, by stratagem. 


While the original story ends with the restoration of the 
flower to the king and the discovery of the treachery of tht 
brothers of the hero and his happy marriage with the object o 
his love, the author has very skillfully improved upon th: 
old story by creating an occasion of the display of his artisti 
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owers and rightly too, in that he has instead of confining 
imself to the description of the Sambhogasringara, supplemen- 
»d it by the more attractive and more difficult depiction of the 
70౯2140052 Sringara, that forms the life and light of Sakun- 
ila, Vikramorvaseeya and Uttara Ramacharita ; hence, the 
urse, the fruitless search, the aimless wanderings and almost 

new play tacked on to the old one. The incident of the un- 
vorthy rishi and his pure-minded disciple is meant to condemn 
social and educational plague-spot, unfortunately too com- 
non. 


The remarkable absence of the characters of Vidooshaka 
yr Courtfool and the Vishkambhaka or the interpreter proves 
hat the author boldly militales against the unworthy degra- 
lation of the Brahmana class as a whole and the unnecessary 
»rologue between two acts that the imagination of the 
uudience and the skilful development of the plot can supply. 
The hero is as could be expected a Dheerodatta and the heroine 
sorthily expresses the difficult sentiment of Vipralambha. 


A noticeable point about the style of the play is that it is 
not so vulgarly colloquial as is now the fashion nor so 
pedantic and unintelligible as that of a few dramatic authors ; 
it is lucid and quite appropriate to the characters, 


The music introduced here is pure carnatic except in 
one or two javalis or light errotic 16065 where it is an Olla 
Podrida of many melody types. The author is not ashamed 
to borrow conceptions and 00096165 great and glorious from 
renowned authors and put them in simple and effective telugu. 
The public will thank him for avoiding unnecessary verbiage 
solely meant for the convenience of alliteration and quibble. 


The 78 years that have passed over the revered head of 
the author has given the public among others such bright and 
beautiful specimens of poem and play as the Streechaturya, 
the Streesahasa, the Vargatraya (three generations), the 
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Kamalapaharanamu, the Penkepantulu farce, the Panditha Raj 
Samvada a most amusing dialogue between a king and a learn 
ed man, not to speak of many beautiful songs composed 1 


Telugu, Tamil, Sanskrit and English. ౪ 
| 


| 


The grateful thanks of the lovers of art and learning art 
due to the noblemen who have munificently come forward td 
enable Mr. G.C. V. Srinivasachariar to place before the 
public the valuable creations of a fertile brain. 


Icannot end this rambling foreword to my friend’s play 
more gracefully than by a very short reference (much against 
my will though) to the printers of this Nataka— Messrs. 
V. Ramaswamy Sastrulu & Sons, Madras. The Telugu people 
are rightly proud of them, as having brought to light and given 
a permanent shape to the great and glorious masterpieces of 
Telugn literature. They represent in our Presidency, singly and 
by themselves such famous pnblishers as the Nirnaya Sagara, 
Gopal Narayana, Lakshmi Venkateswara and the Anandasrama 
of the North. Every branch of Literature, secular and rell. 
gious, grave and gay, has been laid under contribution by them: 
and they have touched nothing that they did not adorn. Their 
keen perception, minute care for details, their infinite variety in 
all departments of book-work, their happy selection, their 
beautiful and artistic get up, have been testified to warmly by 
eminent savants, titled noblemen, high officials and fastidious 
authors aud critical connoisseurs. True sons of Mother India, 
utterly selfless and generous to a fault, they have done for the 
Andhra race and the national literature a rare service whose 
value will but broaden with the stream of time. 


C.R. SRINIVASA AYYANGAR, 3. 4. 


29th. January, 1922, 
Mylapore. 
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సర్వానందుండు..- భీముని ప్ర భమభార్యా పకపౌతియగు బ్రావ్మాణపండితుండు 
ఆశ్తానందుండు..= భీముని ద్వితీయ భా ర్యా పక్ష సౌతియగు బ్రావ్యణపండితుండు 
మూ క్రి 





భట్టుడు టట. భీముని దితీయభార్యాకుమూరులు 
ప పరముండు | 1] పభ ర్యా 

న బ్రాండు i 

విజయుడు. భీముని ప్రభమభార్యాకుమారుండు 
కరటకళా మీ. = జ్యోతిష్కు_ండు 


మూరీచుండు..-- తిలో త్తేమానగ రమగు చిత్ర, సొధమునకుంబోవ్ర చారిలంగాచు. చాక 
డైన ముసలిరాత నుడు 


శ్రీలు 

సర్య్భంసవా == భీముని ప్రభమభార్య 

నిర్హలచి ర్త. నర్వంసహయందు విశేషభ క్తి విశ్వాసములుగల ప్ర ధానపరిచారిక 
లలితే... కాళీ రాజ్యతబ' నేలు 'రాజయునత్కి విజయుని ప్రథమ భార్య 

తిలో క్రమ... గంధర్యయువత్సి విజయుని ద్వి తీయభార్య 

విద్యుల్లత తిలోత్తమ చెల్లెలు విజయాని తృతీయభార్య 

నునోరను 
సుభాషిణి 
హీడింబి... తిలోత్తమ నగరునుగాచుచుండు రాక్షనీ, మారీచుని 2 ఫ్రైలం, 


| eran తిలోత్తమ చెలిక త్రేలగు గంధర్వ యువతులు 


2 
అప,ధానపాత్ర ములు. 


కంచకి, వే తృవత్కి కొందజం రాచకొముకుల్పు బుమలు్యు “చేవతల్ము పీశా-చమోూల్బ 
శీవకులు, 


ఈవాట*ములోని విషయములు జరిగిన స్థలములు. 


మధురా పటణము “కౌశీనరమ్మ హీమవత్సాంత కాంతారము. తిలో త్హమనగర్యు 
మధురాపట్టణమునకుం గొంతదూరముననుండిన యడవిని బోగొట్టి యా ప్ర బేశము 
లోనే విజయూునికై యొకదేవత నిర్మించిన విజయనగరమనుపురము -గా-ఢాంధ 
"కొర నిబిడితమె. పిళొాచముల కునికిప కైన ప్ర, దేళమ్యు తత్సమిపమునుండు 


అబు 


బుస్యా శ్ర, వముముం 


pio 
GK 


తథ | m9 య 
ఈవాటకము “తే బగాఎటఖిి్‌ యయ హాం ఏ9 షా ఎనాటకమయు 
జ 1] ఫ్‌ ళో ట్‌ Re గి తనీ 
వనుసరించినథి. అంకము UUs Dut INT DT గునక్షు 
మ! పేటల్‌ ఆగ ప Bide Or, స నటట గ | యుండీన 
a భో స్థ బ్‌ గ్‌ లేఖ జ తా wren అల్‌ క చే ప i 
నొకపార్పీవాటక్‌స ee 8 కట | న ఊం నుంటత్ల 
భి 


(థి 


తు 

జ Ee) శ 

థక రగాలం న ౨, పళ గోమఠము రీ నివాస నాష్షలనాకెంచి. న 
= Mf ery Ca iy seme ny Ca” కేసు gt అస గో iz [| గ" ణే శ్‌ 

శాస నొరిచె స్టార్‌ మున ససోాబిముతో. ప పు మముండీన సంస్కృత 


అప్పటీనుండియు ము చొసస తేరుగసన ప ప్రచ య యూ గం 


నాటకంబులయం "చెక్కుడు అభిమాన నసుండిసండుననూ, ఆనా టొ జిక 
9లో ననేకులకు సయ ల అల 3 స్ట మున బి దర్భింపబడనలయ్య 
ననునభీ ప్రా ప్రాయము. సూ నుఒడీనరౌోంన ఎటు, కక. అం పున వౌవిడాం 
సం న. న్న్న నీన_స. ప్రోనౌట స అబే. గొప్పగొప్ప 
కంగ్లోయోద్యోగన్థు-౨ను హీందునా” పు వుఘి చు, పంగా ,. ను ధోని హా 
రాజులున్కు తుదకు సాక మను MSE Ds Dy బ్రోజ్సా పాప 
ఆఅచుచుండినందునన్యు ఆచా: ప్రల రీ ముకక మును దీటుఎఫలసి 
నచ్చెనుం 


ఇటీవల కొన్న సంవ్శ్ళరముటుగ నం ధ్ర నే ప నాటకములు 
ఇగడీనవీ. అందు కొన్ని గృంథం రల కః ఆ'పాండిత్స సృక్టనాగ్గము వా 
ఎ 
| డా 
నుబడిన వని జె ఇెప్పదగినము అట్టి వానిలో ఫుటుగు పదిఎద్య పల్కు పుటల 
జ శ పసం 
లది గదక్టముల్యు జనాండక మూల, అతి గతముల్యూ అసందగ్భము లై న 
. ees 
పోట్ల పద కములు నిండయున, ప్ర, హీను వాటం మున లొను నొ శ్ర టి 
క రై గ sy ae బళ శ త HH (1 స్త 
Ss దా యస అకుసీకంచుగొనుట క వా నుజుడీస పి, ఊయార్ర 
“క నాటక సమాజమును ఒక నొట్‌సమ జను న అము ఫోరినపా శ్ర లీ అ నీయ 


౨దున నసంతుష్టులై నవారందటు నొకటిగగనాడి యీ? చుక్‌ ' న నససమాణి 


బీ 


ములు, నందుసందున కొకటి శెక్కు_ నాటక సమూోజము 'లేర్పడీయు 
న్ని. అట్టెసాభూజికులచ్చే జాచత్యము లేక తమతమవునంబులకు వచ్చి 
నకు పాత్ర ధారుల కను;ాలనుగునఖ్లు, గద్య్భపకరింబుల గూర్చి వ్రాయ 
ఒబడిననాటక ములు కోొన్నీ. 

నాటకము కొన్ని వములకొథ హక్కా నిలలకథ యో, సంవత్సరముల 
కథయో యె యున్నది. క్రంకతిటిక థను మూడున బ్రుగంటలకాలములో 
నాడి మొుగింపవలసియుండ మువ్పస్టపనల్యప రొక్కురంగమ.న నుండునపుడు 
ఒ పాశత్రయొక్క. సంభాషణలో గడట్టమో పదములో పుటలకొలది 
యుండిన మిగిలినపాత్రములు అవి ముగియునంచవలకు రంగమున నేమిచే 
యుచుండునదియోా ఆొయోాచించిచూడుకు. అటులే జనొంతికములు వాక 
ములకొలదిగ నుండీన నెట్టు? ఆత గతీంబులు నాలు? దుపుటలగొలదిగ 
నుండీన్క, నాల్టుగంటలకాలములో'కి బంచులకగు 20, ౩౮0 నిమిషములు 
పోను మిగిలినకాలములో రంగాలంకారములు, వీరావుకాలములు పోను, 
ఎంజెటికాలములో మిగిలినకథ నంతటిని ముగించనలసియాన్నదొోో చూ 

పతేయొకే వివ యము ఏ నొటక్‌ ము వ్రాయుట నులభముగాదు. 
కవులు నొటకను.లలో దళశొకంతుండ్కు శతీకంకుండు అర్ధనారీశ్వరుడు, 
అష్ట్రభు జు పు స్త బాద 0౪ a కం త్రముల పేరా 
భముగ ప్రే పెట్టుచున్నారు, ఈపాత్ర ముల నెట్టురంగమునజూపుటయో, 
వీముఖము మాటలాడుటయో, వయేభో జములు కదలుట మూ, ముఖనులు 
ప్రక్కవాటుగనుండుటమూూ. ఒకటిమై నొకటియుండుటరోరా, నలుప్ర 
కల చుట్టుకొనియుండుటయో, రవిరెజుగనిచోటు కవి యెజుగు నన్న 
ట్లు అపపయమును వివరముగ నిజుకపఅచినసామాజికులు ప్ర యత్నిం 
పగల చేమోగాని, లేకున్న నెంతటియ సందర్భమో మూడుడు. నారదుడు 
తుంబుగుడ్కు గంధర్వులు ఇళాష్టదిపా శీ, ఛారులు శుతివిడిచియో, రాగ 
మువారితకూ తాళములేకయో పాడిన్య ఎంతటిరసయు_ క్షముగనుండునో 
యూాచింవుడు. మవోనిష్మవు, శంకరుడు సరస్వత్కి పార్వతీ మొదలగు 


త్రి 

పాత్రలు అవశ బ్రభూయిష్ట్రముగ జూూటలాడిన ఎంతయానందకరముగను౦ 

స అ్రరయుడు. mer ee మనమే దూపీంచి యనహిష్టించుకొను 
నట్లు చేయుటయా ? కనుశనే నాటకములు వ్రాయనో రువార్కు ఇట్టి య 
సందర్భముల జంగ్‌ భాపాజ్ఞానము గలిగినపా త్ర ,థఛారులుశ నైన నుండ 
వలయు; లేకున్న నట్టెవారితా కూ. యాలో. చించయెన ప్రాయనల 
యును. అటుచేయట శ్రేయస్కరము, పంజికు.ఎను కవులును గా త మె 
స్లాఘిఐచుటకు కాక విశేవముగ సా యానము మెను పయనము ప్రొ 
యవలయును. దీర సమాసములును, ఎన్నడును ఏనని నుబభ ముగ నర్థము 
శని పదములళి' రను నింజియుండీనయగషల న*టకము, చూడపచ్చినవా 
రందజు నిఘుంటువునుపట్టుకొని వచ్చియాందు రా? అర్థ ము తెలిసికొనుటకు 
నిఘంటువున పదములు వెదకి ముగియునంతలో కొన్ని రంగ ములే ముగిసీపో 
వును, మొదటితరగతిలోనివారు ఎక్కువ యిచ్చి నచ్చిసందులకు విశాల 
మైన ప్ర "జే్శగముస కుర్చులమిోద నుఖముగ గూర్చొను స్వాతంత్ర న్ట్‌ము 
గలిగియుండుటయు  కడపటితీరగ తిలోనివారి కాసాస్టతంత్ర ట్టు లేక 
పోవుటయు నేగాసి స్వారనష్ట గ్రహణ మిరువురికి సమానమే. సామాజికు 
లికుతెగలవారిని నంతోనసి ట్టనలసినఐ రే కనుక నులభమైనపదముల 
తోను వాక్యములతోను వా వాసిన ఇరు తెగల వారికిని అనుకూలము, అట్టి 
నాటకనులే శ్రద్ధ తరములు, " మణి ప్రకృణేమ జా శ్రమ శా శ్రీనివాసాణా 
కలవారు బహూదినములు సంస్క. తనాటకములయందు ముఖ్యభూమిక 
అనేగాక సామాన్యభూమికలను సై తీము పండితే సామరరంజితముగ నటించి 
ఖ్యాతివడసిననా రనుటతోడ్క మన జేశ ములోని యనేక, ప్ర చేళములలోబం 
గాళీ, ఉద్దు గుజరాతి ద్రావిడము, అంధ్ర ము కెన్నడమ్యుబ్రంగీ మ మున్నగు 
భానలలోని సెక్కు.నాటకంబుల జూచినవారగుటవేతన్సు  సంగీతాభినయ 
ములలో మంచిపాండిత్యము గలహారగుటచేతను నామాన్యుల యూచా 
5వ నహారము లేగాక, తీ మజీవితమున సెక్కే_ండ్డువునో రా జులసవావాసముస 
ఈవీ వారి య+ఇారన్యవహారాదుల నెణీంగియున్న వా రగుటచేతన్వు సై ని 
జెప్పిన యసందర్శములనన్ని టిని యోచించి పాత్రానుసారముగ నీశాట 


త 


కమును వ్రాసి ము ద్రింవించి మనయాం,ధ్ర ప్రపంచమున శంకరా ఉప 
'కారముచేసినవా రగుచున్నారు. బ్రయ్యది రెండుదినములాడద గీననాటకము, 
ఒశేదినమున నాడగోరుశారు కొన్నిరంగముల నె_త్లివేసి యాడ 
వచ్చును. ఆంధ నాటకస తాజమువారు ఈనొటకమును ఆడీ మెస్ఫువడ 
యుదు రని కోరుచున్నాను. 


= లీ జెల్ల యనువచన గ్రంథము ఏక వ వ్రృథ మపు క ఇంగ్లీ షున విర 
చితనుగుహణ్నంద, ద, ఏరిది ద్వతీయవు త్రిక; 5 ఇయ్యది పీరితృతీయపు క్రిక 
త్రీవూరుషవును నాల్లవపు _త్ర్రోక ను న్‌మఏకాలముననే పష ఆం ధ్ర సరస్వతి 
కంకితముచేయుదురని కోరుచున్నా డను, 


ల్‌ 


ఫా 
Ses | 'వేదము 'వేంకటాచలయం 


శుభమస్తు. 
రామోాజీయాత్‌ , 


శ్రీరా 
. నివాసోజీయాత్‌, 


శ్రీ 
కమలాపహర ణము 


అను ప ప్రకరణము, 


జీ ల 
ములు నైతే మశోకళ తాబ్దములంగా వినియోగంచు మున్న సంన్మ్ఫత నాటకముఅను 


వృళ్య ప్ర బంధములు గాం "జేయ నుద్యమించ్చి సలుపదిసంనన్సారముఅకు ముందు 
'ది మెడ్రాస్‌ ఓరియంటల్‌ ద్ర మాటిక్‌ కంపని* గాఫ6 Madras Oriental 
Dramatic Company) ప యను నాటక సమాజముకి టిస్టాపించ్చి దాని క గా,న 
నాదీపతగానుండి, స్వయ మే నాటక నాయన భూ మికల వప సంస్కృత శాషం 
తలము ఉ_త్తరరామచరితమ్సు విక్ర ., పర్య శీయము, మజికొన్ని నాటక ములను (బప, 
థమమున 6 SMES అఆకొలములో చెన్న పురీరాజధాని గవర్నరుగా 
నుండి యిటీవల స్వర్గహ్హలెన ఫీస్‌ గ్రోన్‌ ది డ్యూక్‌ ఆఫ్‌ బక్క 0ఘాం అన్‌ 
ఇాండౌన్‌ (1115 Grace The Doe Of Buckingham & Chandos) 
అను నాంగ్గేయ ప్ర భువువారు సంస్క్మ్భృతినాటక ము6 జూడసల మూ నని స్వాఖిలాషం 
చెలిపీనందున bse సభా నాయకు లై యండ్క కీ ర్థిశేషులెన హీన్‌ హోెనెన్‌ శీ, 
వీజయనగర మహారాజులుంగారగు శీమదానందగజపతి మ మహాప ప్రభువ్ప 
వారును, అపుడు కౌన్సిల్‌ మెంబరు గా న్‌ ది. ఆన౦బిల్‌ కానే కల్‌ 
దొరవారును, మటికొంద జ ఇతాంగ్లోయదొరలున్కూ చెన్న పురి పప వతున.. నమ 
వారిలో నేకులును సభ నలంకరీంప్క సయ మే దుష్యంతభూ మికొను వబా౦చ్వి 1880 
స౦ంపల్సేరము నపంబరుమానములో శాకుంతేలమును బ్ర యో గించింవాండును ఆనాటక 
ప, యోగము మిగుల నావోదక రముగ నుండినందున( ఎగవర్ష్నరువారిపలఅనను, మహో 


U 
రాబాచారివలనను, కాన్సిల్‌ మెంబరు వారిపలనన్య్క ఆం A యదొరలవలనను 


“ది ఇండియక౯ గారిక్‌? (Ihe Indion Garrick) అను పట్టముం బొందిన 
వాడును వారిశ్చం దొ, దో పొఖ్యానము నాం గేయ ఫాపలో త్‌ మ రచించి 
స్వయ మే పహారిళ్చంద్ర, భూమికను ఐహించి యిరువది సంవళ్సిర ములకు మునుపు గవర్న 
రుగా నుండిన లార్డు వెన్హాక్‌ (Lord 11760100) వారియెదుటల బబ యోగించిన 
వాడును ఈ చెన్నపురి రాజధానిలో నాటక ప్ర యోగ పితామహు( డనుఖ్యాతిం 
పొందినవాడు నగ. 
నోనుఠము, ని. వి, శ్రీనివాసాచార్యుండు 
రచిదయు౦చినడది. 


దృళ్య'ప్ర, బంధము లై యుండియు శ్రవ్య ప్ర బంధములు గానే పండితో త్త 





రాగము లూ కళ్యాణి, 


యత్‌ | పాపం సర్వభూతానాం 
యత్‌ ఖ్యాతం జహూాుునామఫఖిః, 
య త్పళ్యతి సమం సఠ్వా౯ 
తద్దేయా ద్విజయం సదా, 


రాగము - చేపగాంభఛారి. 


శీ శీనివాసదేవః, మంజూ పా రాజ్య రోజపం'చాసఫ్టః 
రాజమణి రాజ బేవః, శ్రీ భూనీశాద యాబలా జ్లీయాత్‌ . 
(నాంద్యంతేంబున సూ తృధాగుండు ప, వేళించి) 

కాలయాపనము చాలును. (నేపధ్యాఖభిముఖమున. జూచి) ఆర్య 
రాల! ఈసభ భాసకాళిదాసాదిపూర్వ కవి శేసరులు రచియించిన మహో 
నాటకముల ప యోగముల; జూచినరస్నా? చిత్తు లగువాహానీయులతో 

ఓ Yd అష వ, న మ్‌ న్‌ 

నిబిడితమై యున్నది. ఇట్టిమహాసభను శీ కౌండిన్యగో తో దృవుం డగు 
శ్రీనివాసార్యకవి రచించిన కమలాపవారణ మనునవీన నాటకముం 
బ్రయోగించి యథోచిశముగ రంజింప నుద్యూ క్తుడనై యున్నాను. 
కనుక బాత్రవర్లము సంసిద్దముగ నుండునెన నతిమనోవారము అగుగీతే 
నృత్తములతో నిటు రన్ఫు, (నటి ప్ర వేశించుదున్నది.) 


రాగము కాఫీ. తాళము _ రూపకము. 
విజయ వాసుదేవన చేవ ఏరనరసు తా, 
విజయ శ్రీనివాస బేన విబుధ సను తా, 


మంజూహా రాజ్య రాజనుండలసోమా, 
కుంజరగంభీరగ నున కోమలభామాౌా, 
గానాదిపంచలలిత కలాతోమశా, 
మాననీయగుణమండిత మనుజపోవకొ, 
సాపహూలకా వబ శత్రు భీకర, 
శల్లిభంకులతిల'కా న్టి శ్రితసర్వశ్సీ కరా, 
రాజమణి రాజ చేన హల 
రామతుల్యవి క్రమ సద్రృతేణనియమా., 


ఆర్యా! ఆజ్ఞ చొప్పున వచ్చితిని. ఏమిసెలవు ? 
సూత్రధారుండు :--ఇపు డీసభ కతివినయపురస్సరముగ నమస్కార 
మాచరించి విన్నపము. జేసెదను, 
రాగము - మోవాన, 
తప్పు గానక సర్వ మొప్ప్వుగాం గై కొని 
శాఘింతు రెంతయు సరసజనులు 
తప్పును దప్పుగా నొప్పు నొప్పు గాంచి 
సృకటింతు రభ్ళంగి ప్రాజ్ఞ జనులు 
తప్పునే కొని యొప్పుల దిగంద్రక్కి 
దూమీంతు కెంతయు దుష్టజనులు 
ఒప్పులెల్లను బల్మి. దష్పులుగాం జేసి 
కలహింతు రెంతీయుం గలుషజనులు 
వెనుక మునవ్వ్వర కొకయు క్షి విధము గలదు 
నాలుగవపతేమున నున్నన రుల కరయ 
సేతు వెద్దియుం గాన మిోఘాతుకులకుం 
గలు మోడ్చెడ మెప్పు డీకీడు దొల(గ, 
నటి:---ఆర్య ! పైని జకుపవలసినయంశమున కౌజ్ఞ దయ'చేయుండు, 
సూత్ర,:---ఆమ్యురాలా ! నాటకాంగముగ నిపుడే ధృవ _ర్రించింమండు 
సకలభోగోత్చ్సవా ర్హ్రృమగు  వసంతబుకువును గొంతనర్ది ంచి 
వాదుము, 
నటి: ఆర్య ! తమసెలవ్చవొప్పునం బాడెదను, 


ర్‌ 
a 
ర్‌ 
ల 
చి 


రాగము _ వనంత. తాళము - రూపకము, 
చలు పి, ఎ౦తరమ్యుము, ప 
mn 
సంతబుకుసా మా,జ్య 
మెంతరమ్యు ము 
అనుపల్లవి, కొంతునకు జయ మొసంగెం గడు 
కొంతమా రణరంగ మిదియె. | ఎంత | 
చరణము, వలయవాతరథము నెక్కి 
మత్స పిధజము పటపటిల్ల 
కలానిధిసితచ్చ త్రము 
గ్రృమ్మియుం తంగా 
అళిశంఖము6. బూరింపం 
గలరవమున శుకమును, గో 
కిలమును జయభేరి మొొజుయ 
వలరాయఃడువచ్చ్చె నిదిగొ | ఎంత | 
ఎటుచూచిన సునునాసన 
లెటుతిరిగిన ఫలపరిముళ 
మకు వెకలిన నుచ్చేవంబు 
లింపుకులుకంగా 
పటుతేరవాది తే రనము 
పంచ నాణకీ ర్లనంబు 
ముటుమోాటి న శ్రీనివాస 
మైవెలయు నునున్న దిదిగో. | ఎంథ! 
* త్ర:-=అర్యు రాలా! క డురవ్యు ముగ. 'వాడితివి. నీగీశము విని సభ్యు 
లందటజును బరమానందపరనళు లె యున్న నారు. స క్పణేము 
నారా న 
జరుగబోవు నాటకపయోగము నీగీతమంతమనోవారముగ 
నుండునేని, ఇప్పుడు సభ్యులుచెందియుండు నానందము పుంఖాను 


పుంఖముగ విజృంభించును. మనము ధన్యుల మగుదుము. 
2 


10 న్ను 


ప 
లీ 
నటి:---ఆర్యులచే సుకివీతమెన పొతే, వర్షము కలుగం బ్రఈోాగమం 
చెట్టిళోపము నుండదని తోంచెడిని. 
సూత్ర.--ఆ స్య రాలా: గసణదోషములబ చెంచువారు సభ్యులే కాని 
నునము కాముగడా ! 
(నేపథ్యంబున) ఇదిగో ! ఇదిగో ! దారి, చేవ! 


లో 


ఏలయన ప అయయ 


ఉల్లములో దార్లర్టము లే 
షై Gs 
న వే ట్ల రి 
కిల్లాం త్ర, న సెక లక్‌ గ్రృవాంచిన నిక్కం | 
జబ్బని యాననునంళము 
నారకును దెబ్బ థీము డేతెం'చెనిదో !, 


(అని నిష్క /మించుచున్నారు.) 


వది సావన, 


(ల 


షట ఆ మళ అన వ 
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కారణ మేమని నీసఖ నడిగితిని. నిర్శలచిత్తా! నా శేమైనను 
ప సృత్యు_ తరము గలా ? 
నిర్మల: ష్‌ త్తం మహాప్రభూ! 'దేవిగారి యిస్పటియవస్థను గొంత 
యాచించిచూచి తే (అనీ యూరకుండును,) 
నీను:బ నాను. బౌగుగ నన్నాను. కడుబాగుగ నన్నావు. ప్రాణో 
శ్వరీ ! నీచింత సహేతుకమే, కాని దాని నిప్పుడే పరిశీలించదను, 
ఎరుక న 
వే త్ర: మహో ప్ర భున్రకు జయము గలుగులగాక | 
భీరు: వేత్రవతి: మం త్రీ నాలత్వికిని, ఆ త్యానందస ర్వానం దులను వెంటనే 
తోడ్కొని రమ్ము. 
వేశ్ర: చి త్తం మహపభో! (అని వెడలిపోనును,) 
సీమా బేవ్‌!. నీవిప క్షు లీసమయమును నిరీకీించియుందురు. వాస్త 
నమ్మే అయినను రాజను నేను గదా! ఎవేమి కీడు చేయ 
గలరు నాయాజ్ఞ లేక ? వవునెదవు నిర్శలచిత్తా ? 
॥ 3 బాకీ స | ] జహా yt భు 
నిర్మ్యల:---చి_త్తం మహాప్రభో! కాని దళశరథవుహోారా జ చక్కని 
గదా! వారిని గై కేయి యెమిచేసిపెస్టైనో అది యందజికును 
విశదమే కదా ? 
ఫీమ=-బిెను. వారిన్యవహోరము స్వయంకృతాపరాధనము. నేనట్టి 
( = wa 
బాధ లెచ్చి పెట్టుకొన లే దే. 
(వేత్సనతి మం శ్రి, “మొదలయినవారితో ప్ర వేశించి) 
వేత: మార్త నో నుహో ప్ర భువన సెలనై_ నది, దయ చేయవచ్చును. 
మం తీ -ఆ త్యాంసర్బా: = జయ తాం "బేవః ! (నుం లె, -సర్వానందులు 
మాశ్రము) బేపిగారు వేగమే పున, సంపూగ్గాంకు తొదురుగాత! 
రు: గ rl ని. కంగు ఇ! వ స నా న శ 
ఏమ:-- ధన్యాఃస్మః' అనస్నుగ్నిబా es లజ్ఞబి శరము నంచు 
కని యరారకయుండు ను.) సుంత్రి! దేవి ) క్రిద డఫ్రమమా సము 
కదా? శేపో మాపో నీళ్లాడనచ్చును, 
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నుంతి,-సర్వా:--కొను, ఈసమయమును గొందణు నిరీశీ ంచుచున్నారు 
జేవ! (అని అఆత్థానందునిః గోపముత'6 జూ వెదరు.) 

భీమఆలాగా? కనుకనే దేవి చింతా గృస్తురాకై యున్నది, 

సర్వా: దేవిగారు చింతే వొందనలనివసమయము నదియే. సంతో వమీంప 
వలనసేన సమయము నిదయీ, 

వీము:---సంతొ వీంపణలసీన జేగాన చింత నొంవన ర్‌ి లేదు, ఆయం 
రము నిపుడొ ప రిహ్మ్క_రించుటనై_ మిమ్ము రప్పించితేమి, 

మంతి -పర్వా:===మేము న నాజ్ఞ చొప్పున వచ్చితిమి చేవ! 

భీమ:---అ క్రానందు లేవి యూర కున్నాస? 

ఆకా! మం త్రీసర్వానందులు నే ననవలనిన దానినే యనుచున్నారు, 
గనుక చేవ! (ఆక్మ్మగతము) ఈసమమామున నేమనిన నేమి 
వచ్చునో? మానమే కౌొంతన యము, 

భీకు'==మంతి . చిన్నశా గర్భ న వాసమున 6 బుట్టైనకువూ*రులు నలుగు 
గున్నారుకొదా ! చేవిగారికిం బుత్రోల్సనమగు నేని యమున కాజత్వ 
మున కర్తే యవరి కగును ? ఇడి యేకదా చింతకుం గారణము 


నిర లచితా ? 
అట్లీ —9 
నిర్మల:--చి_త్తం. శీ యేలినవారిదివ్యచి శ్తమునకు _విశధముకశకాని చే 


మం తి: ఏరికువ్చురును సకలశాస్ర్రకోవిదులు గదా! విశే సాలవీయ 


వలయును, 
భీనుః:_ బొగప ; ఆ త్థానందస ర్వానందులుగారు వమనుచున్నారు ? 
ఆత్తా:---(తెందరపాటుతో) యునరాజత్వము జనన కాలమునుబట్టి 
నచ్చునే కాని జననినిబట్టి రాదు, 
ఫీమ:...అనంగా? 
Mu Se, 'బ్వెకామురుండు యువ గాజు కావబనసీన వాందు, 


యరలై న నక్క ౫ చేదు, దీనికి సంశో నము మేను? యోచన 
7 మో 1 


Oh 3 


యల 
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నిర్మల:---(జ నాంతికముగ డేనిశో) కొంపముంచకచ్చాు బాపనయ్య, 
చూచారు! 

సర్వం;--=(జ నాంతికము*) తొొందగఫశనద్దు. సఖి. (అని ని 
విడుచుచున్నది.) 

భీమ: = స రాషనందులుగాగు | మోా:మభి ప్రాయ మేమి? 

మంత్రి (జ నాంలిక ముగ స రాష్టనందు గో) వది గొప్పపమయము 
సుమండీ ! మంచి దెబ్బ కొట్ట వలయును. 

సర్వా:---ఆలా గే | (రాజుతో పృకాశను?) దేశ! వలినవారికిని 
ఆత్మానం దోలుగారికిని దెలియని కుంశ మేమున్నది ? కాని గా 
పండితో త్రములు సెలవిచ్చిన కా,శ్ర్రవి'పన్లమును వలినవారి 
కులాభారవిగుద్ధముగ ను నున్నది, | ' 

ఆశా: (కోపముతో) ఇవి నట్లిపెంకెమాట వేగాని మజేమియు గావు. 
ఇది మూయభి వానుమా? మజెనరై న నన్నారా? 

సరాగ్గ9ది మాయభి పామును, తెలివిగలసండిశుఎయభి ప్రాయ 
మును, (రాజుతో) చేవ! చేపిగారివిషక్షు లీసమాయమును నిరీ 
తీంచియున్నారనియు, ప స్తుతచర్చి రాక్‌ తస్పచదని చు, వాసన బట్టి 
య నేకపండితుఎుతో నీయంళము శు 'హార్చి సలహాోచేని నీడాంత 
పటజిచినయంశమునే నేనును మనవి చేసీకొంటీని, ్న 

ఆత్తా:.-విూ కేరుండోయి నియావుకము ? 

సర్వా:=పండితో త్లమునరగభౌమా | అశ కులుక్‌డదా తొంనరపడనల 
యును! (గాజుతో) జేవా! “కృశతాభిషేకా మహివీ భోగ 
నోన్టిన్యాన్ఫ ప, న్రీయణి అని యమగసింహుం డనుచున్నా(డు. 

ఆ ల్యా:--లఅనఃగా, తేట తెల్సముగ సెబవియ .లును మహో త్ర 

సర్వా:ముందే నునివిచేసికొంటినిగదా ! అశ కంకుంగదా తొంద 
రయు' గోపమును ! తమవంటి సర్వజ్ఞులు కోపము తొ ద్చుకొన 
వచ్చునా ? అదియు వా స్రువ్‌చారములోనా ? 
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ఆతా: కోపతాపము లెప్బయు లేవు. కాని ప్రస్తుతవ్యనవహారము జరగనీ 
బాబు! 

సరాగ్టీమంత్రి:-కాజుతో సమానస్కంధముగ సింహాసనాసాథ్లు 
రాజై, పట్టాభిషే కవహోత్సవ మనుభవించిన రాణి యే మహివి, 

డవురాజ స్రీలు భోగార్థము పరిగృహింపంబడిన వారు. 

ఆత్తా:---అయిన నేమి ? 

సర్వా-మం త్రి: అట్టిమహిమీగర్భ వాస మున బుట్టినకుమారు(డే రాజ్య 
భారము నహింప నరుడు, భోగార్థము పరిగృపహీ ౦పంబడిన 
రాజ స్త్రీలకు? బుట్టినవారు కారు, 

ఆశా: వయస్సుతో నక్కల లేదో? 

వాక! మంతి: '==ఎంతేమా తృ మును లేదు. 


ఆక: -= కాన్ని రాజుగారియభి పాయముతో నక్క లేదు, 

సర్వా: ఆయంశము వేటు, మహాోత్తా ! రాజుగారు వెటణ్టిఅప్పిగాని కిచ్చి 
వేయవచ్చును, గాని లోకు లొప్పెదరా ? 

అత్తా: రాజు స్వతంత్రుండు. అతనికి లోకులతో నక్కల యేమి గి 

మం త్రీ:--అయ్యా, కొంత ఆలోచించిపలుకుట వాగు, మాతో 
“క్క ఆలేనిరాజుతో మా కక్క అ లేదని లోకు లన్నవో ? 

సర్వా:---ఆతానందులుగారు | ఈము మహానీయులును, సకలఫా (నృ 
కోవిదులును గదా! అసందర్భ మైన చర్చ చే రాగలఫల మేమి? 
మేము మనవి చేసినది శాస్త్రము, శిష్టాచారము, కులాచారము, 
ఏని నన్నిటిని ననుసరించిన పద్ధతి మహాప్రభువుగారి కిష్టముండు 
నెడ రాజ్యము నెవ్వరి కిచ్చిన నీయవచ్చును. (కాంత తాళి నింపా 
దిగ) కాని నిమిజనకనంశమున జనియించినధ రావ తారమగు 
మహాప్రభువు కొ, స్త్రశిప్లా చార కులాచార ములకు. బ్రత్యతీవిరుద్ధ 
ముగ ప్రవర్తించునా ? 

రాజు;=ప్రవర్తి స ముమ్తాజు స ష్‌. రము, వమూచ్చే 
క కపకీ ర్తి జ నునా. | 


a ర అచు ఎస 
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ఆశ్రా:ాశొ స్ర్రశిప్రా చారము లటుండనిండు, కులాజారమునుచున్నా శే! 
అది యేమిటి ? 
ఆళ్ళ ఆ గం సై ఖ్‌ 

మం త్రింస ర్వా:మిోా రీ రాజ్య మునకుం (గో క్తీవారు. మున్న'మొన్న 
వచ్చినవారు. కనుక నీరాజుకులాచార మెజుంగరు. ఏరిప్రవీ 
తామహాుల కాలమున నిట్ట యనస్థ యె తటస్థింపంగా మేము 
మనవి చేసిన ప, కారమే జరిగియున్నది. 

రౌబు! జలు నెను, చర్చలు చాలు, వేయల? సర్వంసహో బేవిగర్భ 
వాసమునం బుట్టుకువూ రుండే యుసరాజు కావలనినవాండు. లది 
మూాసమ్మతేమును, సర్వజన సమ్మతీమును, మాకులాచారమును 

భా 
న ఒడ ఇ జ్య చ స క్‌ 

మం త్రీ సర్వా: --నివి వంశ ప్రదీపకులకు సదృశ వాక్యము లివి యే, 

రాజు:---ఆ తానందులుగారు ! ఏమనుచున్నారు ? 

అత్తో:లాప్రభువుచి త్తోము, (అన మం త్రిస ర్వానందులం గోపముణో. 
జూచుచున్నాండు. వారు చిలునన్దు నవ్వెదరు.) 

రాజు:(నిర్మలచి తతో)నీ -వేమని యెదచ్చ ? 

నిర్మల: శ్రీ యేలినవారి దివ్యచి_త్సమునకు విశవముకాని జేమున్నది ? 

రాజు: దేవీ! చింతనలదు. నీ శేరితిలోపబమును కలుగదు. ఇది మంచి 
మంగళ నవాయము,. ఆనందభిరితురాలవై యుంనుము, 

సర్వం:_-చి త్తిం ఆవ్టపు న, ! నమకచుణ సంపూర్ల్ణముగనుంశ మం శ్రి 
సర్వానం దుల వారి నును గ సామును గయ నాశేమి లోపము? 

రాజు!==కీరీటమును ధరియించుశిరమునకు బాధ యక్యునయని 3ము 
హోయితక్కు వయనియు నీవును నెజిగయేయున్నావుకచా! నీ 
చెంతనే చే నుండవలనీనసవము మయ వింది తోని కొన్ని గాజు 
కార్యము లనివార్యములై కని ప్ట్టైకొనియున్నవి. ప్రస్తుతము 
సెలవు పుచ్చుకొందునా ? 

సర్వీం:=చి_త్ర మార్యప్పుత్రా ! (అని లేవంబోవు చున్నది.) 


ని 


18 కతులాపహారణ ము, 


శాజు;-ఎఉపచారము స”. వని ముం బే ఇెప్పితినిగదా! నీవ్రు లేవగూడదు, 
(అని కూర్చుండ. బెట్టును,) నిర్మల చిత్రా! అతిజా గ త్తతోం జూచు 
చుండ నతెను 'సువమూ | 

నిర్మల:చి త్రం వో మహాప్రభూ ! 

ne --మంత్రీ ! మననము వెళ్లువము, 

వంలోది 5 మసం చ భూ! 

మంత్రి = సర్వా:-ాబేపసరికి. సమస్థస న్మంగళములు అతి వేగముగ 
నన్రంగాత! 


(వాజు మొన-గువారు నిష్క (మించు చు న్నారు,) 


సర్వం:--నిర్ధలచితా ! భూచితివా? ఆర్యపుత్రుని ప్రే మాతిశయము, 

నిర్మల:--ళొనాను. భక్నీణనాయకులందటును ఈలా గనువాచే, 
కార్యములో. జెలయవలెను, 

సర్వ్షీం:=నీకు దోషనుం బే దృష్టి. చింత వలదు, కీ జేనియు రాంబోదు. 

నిర్మల:-అందజును గోంవలనిన దదియేకదా ! 


(అరక షు నిష్మ_ మిం చుచుసన్నారు.) 


ప్పృథమా౨క ము-ాద్వితీయస్థ ల ము, 


జీ 


(= 





——— 


(కరటకనీదాంతి యిల్లు.) 
శ ఠి ap] 


కఠటక: ఎక్‌ జూచిన నగరమంతయు మంగళ వాద్యఘోవపూరిత 
ముగ నున్నది. వాదితృగీతారవంబులు వెలంగుచున్నవి. వేద 


విదుల స్వ స్తేవ్రు.' "సహానా చనంబులు వినబడుచున్న వి, ఏనికి( 
గారణ మేమె చేత "కనచ్చును ? 


ప్రథమాంకము = ద్వితీయస్టై 


సర్వా: = (వ వేశించి) సిద్ధాంతిగారు ! వీల 
కరటక్‌:ఎ=మజి యెక్క డికి వెళ్ళమచెదరు 3 


సరాగ:=నగరునకు, బ్రావాణో శత్రీములందజ- 
చున్నా శే. 


క్రరటకో:=నిమి త్రము ? 

సర్వా: = సరంసహో బేవిగారికి. బు 
యనేలేదా ? 

కరటక్‌:=తేన్నిమి త్లేమే కాంబోలు నీముంగళ' 
శత్రగీ తారనములు ! స్వ స్తిపుణ్యావా ౫ 


త్‌ో | 
త్ర/త్సేన 


సర్వా:--కొను! మీ రేల యిక్క_డనే యు" 


కరటక:-= రాజుగా రానందమగ్ను లె యున' 
సరార: జి నండీ | మీకే మవేత లేదా? 
కరటక:ఎ-ఎఉండినమూా త్ర మున ? 


సర్వాః రాజుగారు భూగోదా నాదిషో ౩ళను . 


జ చ్‌ న్న 
ees 3 19 


క్కడ నున్నారు లి 


Us అక్కడ దోంచుకొను 


పసాయను, మోకు. జెలి 


పష్టిఫోపునులు ! వాది 


“రకాలు |! 


a) 


సి 


సమూ 2 


బ్‌ 
లం | త నా 
ee | 


చతశొశనయు లూ "దేవాలయ 


ములయం దభిజపేకాదోలు విశేవము' జకుపుచున్నారుకదా ! 
ఏదేని లభీంచునే పండితులకు సమూ ..:ను 'కావించసచున్నొరు, 
చెజిసాలయందుం. బెవ్షకాల షా. ,ఎంబడి వొగులుచున్న 
వారినీ చెజునుండి విడిపించు చున్నాను గార్య స్థానముల కన్నిటి 
కీని రెండుదినములు విశంతి మయొసం,' 'సున్నారు. రాజపరిజను 

జ లందజకును మూూ(డుమాసములజీా దిశముగ దయ చేయిం 
చీరి. ఇట్టి మహాసమయమును వి గే. నిర్లత్యుముచేయు 
చున్నారు ? 

కరటక్‌! ముసి పల్లీ అ గహోరమునకు బ్రావ... గియునకై  వెన్లియుండి 
యిపుడే నచ్చి నాండను, 

సర్వాః. కుబేరునియిల్లు కొల్లపోవువుల ..గ౧౫ ₹రమదరిద్రున కుం 
బంచాంగము దొరకినదంట. ఆరీతిగ? వటి మూ రీసనుయమున 


బ్రావాణార్థమున క్రై వెళ్లుట, అదియు, 


శ గ fa ఇ జో Ma జ్‌, 
(4 సీ టీలు గో బోరు నగరి, 
fy mn hy 

Cu స 


an కములాపహారణము, 


పోయినది వోనిండు. ఇపుడై నను నగరునకు వెళ్లండి. ఇంకను 
సమయము మించిపో లేదు. 

కరటక:నేను వెళ్ల లేను ఆత్గొనందులుగా రిప్పు డిక్కడికి వత్తురు. 

సర్వా:---ఆలాగా ! అయినసరి, మోకిదణికు న్యనహార మేమయిన నుండ 
వచ్చును. నేను సెలవుపుచ్చుకానెదను. (స్వగతము) వీరినణును 
చేరి కుట చేయవలెను గాంబోలు ! చాటున నుండి కనుగొని 
యెడ (సృకాశముగ) ఇదిగో వారు వచ్చుచున్నారు. (అని 
నివ /మించుచున్నా(డు) 

(ఆత్రానందుడు ప వేళించుచున్నాండు.) 

అత్తా :--=ఏమండోయి సిద్దాంతిగారు! ఎ యక్క డక వెళ్ళి వోయినా రీసవు 
యమున ? 

కరటక:_-ముస్టిప పఖ్లిఅగ గ్రహారమునకు (బ్రెహ్తా హ్యణార్థమున క్రై వెళ్ళియుంటిని, 
మను en రని క. వచ్చితిని, 

ఆతా: ఈసమయ మేమి ? బ్రావ్మాణార్థమునకు వెళుళుమి ? 

కంటక: ఏమి చేయను ? (చాహ్మణకృతష్టముకడా ! ఇపుడు వచ్చినలోప 
మేమి ? మిాదయమా త్ర ముండవ లెను, 

ఆ త్థా:---మి రీసమయమున నుండిన యెడల నేమాత్ర మైనను లాభించి 
యుండును, సమయము మించిపో మెను. నాదయ యున్న నేమి ? 
ప్రస్తుతము లాభకరముగ నుండునని తోంపలేదు. 

కరటక:--అలాగున తీలంపవలదుకాని మీరు నిరీశీంచుచుండినసమ 
యము తీటస్టించినట్లున్న బే, 

యి కి. 


ఆ త్థొ.--తటస్థిం చెను గానీ మనప్తయత్నేములన్నియు విఫలమనవు 
నేమో ? 

సర్వా: భగవంతుం. జాలా గే అనుగ హించుంగాక | 

వం నుల కన. 

కరటక్‌:===ఏల ? సర్వంసపహో జేవికిం బు జ్ర త్సీపమూ*యెను, రాజన్ననో. 
ఆనందనాగ రమగ్ను౯డై యున్నాండు, ఇం లేగా గి 


ఆక్లఖో 


ప్రథవూాంక ము ప ద్వితీ యస్థలము. ౫|| 


అత్తా:---అంతనిర్దతమ్యముగ ననుచున్నారేమి ? నగరులో నిదివజకు 
జరుగుచుండుకోలాహాలము జోాకెణుక లేనటులున్నడి ? 

కరటక:కొంచెమే తెలియును. సర్వానందుండు నచ్చియుండి యీ 
తుణమే వెళ్ళపోయెను. అతండు వెళ్లి వెళ్ళకమును వే మిరు వచ్చి 
తిరి. రాజు అనేక దానాదులు వేయించుచున్నా (డు, మాకేల 
రాలేదు అనెను. 

సర్వా:---ఇదిగో! ఉన్నాను. పూక్కుట్ర, కానిండు, 

ఆత్తా:---రాజుసంతో్‌ మము వాచామగోచరమె యున్నది, కోత 
మంతయు గొల్లపోయినటు లామెను, 

కరటక:= సవాజమే, అయిన మనపన్నాగమునకు. జోటులే చేమోా ? 
మోప, యత్న మునకు భింగమే, 

ఆకా: భంగమన్నభంగమా ! ఏరునను. మగపిల్ల వాండు పుట్టుటయే 
మనపన్నాగమును ముప్పాతికపాలు ధగ్గింసపటి చెను. నాకు మతి 
పోయినది, 

సర్వా:.ఎ౨=ఉండినగదా పోన్రుటకు ? 

ఆల్యా:-నా కిదమిళ్ధేమని సోంపకున్నది. 

కరటక్‌: తొందరపాటు నలదు, జాతకచక్ర, మెవరైన వెనీచూచిరా ? 

వ త్మా:-ఆళుంభుం డున్నాండజే ఆస్థానజొ స్యుండు. సుబ్బాభట్టుసిద్ధాంతి. 
వాండు (వ్రాసియున్నాండు. ఇదిగో జన్యప త్రిక (అని యందించు 
చున్నాడు.) 

“రటక: (కొంతసేపు చక్కగం జూచి ఓహోహో ! వమిజాతకమండీ! 
ఇట్టిజన ప త్రిక నాజన్మములోం జూడ లేదుసుమండీ ! సమూ ద్దు 
నుండు పుట్టిన వేళను బుట్టయున్నాం డీకుమూరుంయు,. వని, గన్న 
వారు కదా తీలివంద్రులు ! ఈకుమవూాదుండు విజయునికేన్న 
సాహనీగను ధీరుంజుగను సత్స్ర)వ_ర్హసగల వాండుగను ఉండును, 
ఇతండె నిమిక్తులతిలకుండు,. ఇట్టిజాతికమును జూదుటయీ గొప్ప 
కన్నుల పండువు. 


రీ కవులాపవార ణ ము. 


సర్వా:-==నిక్కు మొక్కింతయు నొకప్పుడు దాగదుగదడా ! 
ఆతా:-=(ఆత,గతమున)ి నాగతి వెజివీంపంబోయి తా వెజుచినపే 
= - య 

అయినది (పృకాశము) మాయుత్సాహము వారందజదానికం 
"చెను జతురుణముగ నున్నచదే ! నాగతియేబు ? 
ల (౬ త్న న 

కోరటక == వఏమిచవేయను ! ఉన్నదున్నట్లు చెప్పుచున్నాను. 

ఆత్థా:---ఆలా గనరాదు, ఏదైన యు కి చేయనలెను. లేనిచో నా 
ప్రతిజ్ఞ వ్యర్థమవును. చిన్నరాణిగారి బాధ సహింప సాతీరము 
గాదు.మోకు నాకు అందణుకు ఆమహోత్తు 5*లు ఘాతకలీగిం చును, 

కరటక :===(నురల శ్రద్ధతో జాతీకమును చూచి) వమచేయుటకున్న 
దోంపకుండ నున్నది. ఈజన్మ్మప త్రికనుబట్టి పనిచేయ చెంతమా 
వ ఇగ నీ శ 
త్రము పట్టులేదు, కాని (అని ఆలోచిం చును.) 

ఆక్తా:=ఏల నసుకుచున్నాకు రి 

సర్వా: =ఇదినజకు మనపని బాగుగనేయున్నది,. ఆోోకాని” అన్న 
మాటమాత్రము మంచిదికాదు. 

ఆత్తా:-=కాని. అన్నారుకదా! వెనుకం జెప్పవలసినది చెప్పండి, 

కరటక: -_ వీతృ కారకుడు ఒకవిసరుబలహీనుండై యున్నాడు, దానినే 
చేమికీడును రాబోదు. 

ఆత్తా:.-అవీసరునుబట్టి నునపనిని సాధింపవళను, ఆవిసరుతో నేనొక 
వీసరు కలిపెదను, 

కరటక': అ దేమి ? 

॥ సి హన్‌ a ర పటా శ 

ఆ కా: రాజుగారి కిపుడు దృష్టిలో గొంచిము లోపమున్నది. కారణ 
మేమో చెప్పలేను. మోవీసరు నావిసరు ఈఅెండును గలివిన 
నునకేమయిన ఫలీంచునా ? 

కరటక :-=నముటీయొక టి నాకు. దెలియనలెను, రాజుగారినున స్పెట్టిది! 
దృఢమైనదేనా ? 

ఆక్షా:కానేకాదు. తన బెవాస్థితినినతించి యెసరేముస్నను నమ్మును, 


ళా 


ముఖ్యముగా నామాట యూయంళములో వేదవాక్య మే, 


పథమాంకము = ద్వితీయస్థలము, త్రి 


కరటక సత మేనా యిది + 

ఉత్తా:---సత్యం సత్యం ! పునస్పృళ్యమ్‌ ! 

సర్వా:ాళ్తదియే వచ్చినయనగ్థము. 

కరటక:=జఅయి లే సభాన్‌ ! మనకార్యము కరస్థమైన బే. 

ఆత్థా:--వలాగండోయి ? 

కరటక:_--వీత్ళ కారకుండు కొంచెము బలహీనుం డని జే నన్నానుగడా ! 
రాజుగారి కీపుడు దృవ్షులోం గొంచెము లోపమనియు వారికి మనః 
Ee సున్నయనియు, మో రన్నారుకదా ! ఈరెంటినిబట్టి 
రాజుగా రీశిళువ్రును జూచినయెడ, నతనికి వృష్టీహోని కలుగునని 
చెప్పీ మనపనిని చెఆ వేరు కొందము. 

ఆశా: ఈమాటల చేత నే మనపని యేలాగు చెజివేటును ₹ొబూ? 

కరటక:=గత్యంతరము లేదు, కనుక దీనినోనే మనపనిని సాగించుకొన 
వలయును, 

ఆతా: బౌగుగాని, పనిసాగునా ? 

కరటక్‌:-==తప్పుకుండ సాగును. రాజునకు మనః Far లేనందున నీవూ 
టలు వినిన, అతనికి దృష్టైహోని గా సిద్ధము, మనః కాయ 
ముల కంతటిసంబంధమున్నది. వేదమునసుగల వారి కెన రోగము 
వచ్చుననిెప్పీన ను, చత్యత హే హేతున్సుుు లేకపోయినను, వా 
మాటలునము దుగు, 'ఆరోగమునుం ₹ బాటిల్లును. వారివారిమనస్సు 
పోలికను గనుంగొని తనపనిసాగిం చుకొనుకు జౌ శ్రతీవీపునివ్యూపా 
రము, సత్య మే జే స్టైతిపికుండు పలుకును ? ఒకప్పుడు పలికినను 
వినువా చెవగు ? 

అత్త: ఆ వాల బాగుగనున్నది, నాను జోస్సుండ కను గాను. కనున్‌ నీకిటుకు 
నాశెజుక లేదు. కాని చాలామెబకువతో రాజుగారిచెవి నీవా 
టలు పడంజేయవలెను. వాలా వాత్రాయె. వెళ్సిపోదము రండి, 
(ఇద్దణును పంపుతా) 


24 కవులాపవార ఆము, 


సర్వా! అనర్భ ము మూూఃడనున్నది ఇశం గర్హవ్య మెద్దియో 
శ్రోపంకయున్నది. ఇప్పటి కార్యముల. జూడంజూడ,ఏపీరి ప ప్రయత్నము 
లన్నియు. గొనసాగుననియే తోంచుచున్నది. కరటక క సిద్ధాంతి చెన్ని 
నవన్నియు నిక్క_మే. వీరందజిమన స్తత్వము నెంత బాగుగ సెణి(/ 
యున్నారు.వీరికి జేనిమనస్సు లెస్పగాం 'జెలిసియున్నది, ఇంక్‌ మన 
మాట లెక్కకు రాంబోదని తోంచుచున్నది. జన్మ మె త్తినవా!! 
మేలో కీశో యేకాలమం 'దెద్ది రానలెనో అది రాకతప్పునా! 
తప్పదు. తప్పదు, ఇప్పుడు సర్వుంసపహో బేవిగారికి ఇడుముపాటురా 
నున్నది. అయినను కటకటా! ఆమె నిద్షోమురాలు. సాధ్వీశిరోమణి 
ఏరో యెంతో దాకుణకరములఃగావింప నొడిగట్టియున్నారు 
"కాని వీరిదుచావహాలు అపాయకారులుగాకుండుటకుం దగిన సద 
పాయములు ముుత్రి, శో నాలోచింపన పేను. ఆస్వామి ద్దొ టోపీ 
ఆ త్తానందునిక న యు వానియన్యాయో 
దోోగముల సాంపలేకయున్నాలే ! ప్రదిగడావింత ! లోకము 
నందు నైైల్యరహితమగు సౌశీల్యమును, అనవద్యమగు విద్య 
యును అనన్భసాధారణవుగు వికృమమును, నిరపాయమైన 
యుపాయమును గలిగి పరోపకారార్థమై జన్మమె ల్లిన వారికి 
సయితము పలుమాటు ఇక్కట్లు నచ్చుచున్నవి. ఇది అటుండ 
నిండు. నీజిదవ్పీ చదువు లేక, మూధ్యులై, సిగ్గుచెడ్కి సదా 
స్ట ప్ర యోజనముకొజు నే దుర్శం త్రృపరాయణు ల, సవ్యము 
లైన పనులుమానుకొన్కి ఇటుఅటు తీిరుగులాడుచుండునాకు 
ఎంతో యు “న్రాయదశయం దున్నారుగదా! ఇది వారివారి 
జనన కాలవముహివము మే కాని వేజెద్దియు(గాదు, ఇళ్లే సర్వీంసహః 
"దేవి భ కి శ న్ధావిశ్వాసాదిసద్దుణముల చేత నొవ్పియుండియు, 
ఆమె కేమో రారాని యిడుమపాట్లు ప్రస్తుతము వచ్చునని 


తోంచెడిని, మంచిది, వానీని కరీ త మంత్రి యు! 
నేనే. (అని నిష్మ్ర9మించుచున్నాండు). . 


ప్రథమా ౦! ముంకృతీయస్థల ను, 





అవకాాయానానడపు టా 


(సర్వంసవా బేవి గారిమవాలులో నొకగడి.) 


[సర్వంస ఏహోనిర్మ లచ. స్తు డోలయందు విశ డగు, 
విజయు నుంచి యూంచుచుం బౌడుచుం 
బి, వెశించుచున్నారు.] 


రాగము - భైరవి. 


జయజయ గ్రీమధు కేశ ఫ్పణ్య 

జలజుతేసమచే శ్ర నృపవ రేణ్వ 

భయపరాజయహీన భ దృనదన 

భారతీవిగ వా, | వవాండోలామ్‌ 
దిన్సగుణనాగర దినక్‌ రాఖ' 

దీనజనమందార సౌమ్యుశోభ 


భవ్యకరమృదుభావ భ_క్షపోవు 
భామినీసంతోవ. | విహారడోలామ్‌ | 


సర్పం; చెలీ | వుహారాజుగా రిచ్చటి శేతెంచి చాలకాలమాయెసే ! 
మన చిరంజీవి విజయుడు నవ్వుట, ఒదిగలయటబడుట మొదలగు 
ఆటలను వారుగదా చూచి ఆనందింపవలయును ! ఇట్లు వారు 
మజచియుంకుటకు హేతు వేమో నీకు. చెలియునా? 

ఫర్యల:(ఆత్మగతముగ) ఈమెశో నిజ మెట్లు చెప్పవచ్చును? క్రీ 
రామూ ! నిరస రాధుల నేల యిట్లు కాయం బెట్టు చున్నావు? 


(ఇంతలో బిడ్డం ఆవురని కతత ఇద్దజును పొడుచున్నారు.) 
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26 కనులా పవాొారణ న్ను, 
రాగము - తోడి. తాళము = వాఫు. 
పన్నివి. జోరన్న నిదురపోర, జోజోరన్న నిదురపోర 


చరణము. చిఖుకలుకోరికలు శృంగారముగను 
ను ర క్‌గాం గాడు చునున్నపి, ॥ జోరన్న | 


a 


కులంకు ₹ 
పాలు దాత తేని పరాబాదారయు గూర్చి 
కాలినయంతయు సామి నీకిత్తు, | జోరన్న | 
వజ్రాంగి రత్నాంగి వై డూర్థమకుటము 
నజ్రిసమాస్రాల వరుస నీకిత్తుర, | జోరన్న | 
(అంతట క్తడు ఊరకుండంగ.) 
సర్వం :---ఏమిచెలీ ! బదులుమాట ఇెప్ప చేమి ? 
నిర్మల: దేవిగారు ! మహారాజులుంగారికి ఒంట్లో కులాసాగా లేదని 
పంటిని, 
సర్వం:--అకటా ! జరమా ? మజేమైన నలంకునయా ? నా శేల 
"తలీయంజేయకున్నారు? నే నేమి తప్పుంజేనితిని? శుక్రూషం జేయ 
సశక్తురాలనె యున్నాననియా ? ఎన్వీ శేమి పరిచర్యలు చేసీ 
నను, నేను దగ్గజ లేనినాడు నొకుః దృ ప్తి వీయింతయు నేదు. ఈలో 
నీవు వారియొద్దకు బోయి అక్క_డిన రమానములను. బెలిసికొని 
వచ్చెదవా ? “విన్న రాణి సైతము దగ్గజు లేకపోయెనే! ఆమె 
కీ రనూనము శెలిసినయెడల నెంత చింకించునో ! 
నిర లః (ఆక్క తముగ) ఈమె యేమో యింత నిర్మ లముగ మూట 
లాడుచున్నది, చారన్ననో వమేమో చే పం హన 
ఈమె నుదృ్భష్థ మెట్లున్నదో ! 
సర్వం:--ఏమిచెలీ ! అన్నిటికి నూరకున్నావు? నీ విటులుండుట చూడం 
గా నామనస్పేమో ఆతంకస్సురిత మగుచున్నడి. కలిగినది కలిగి 
నట్లు చెప్పుముసువిశా!మహో రాజుగారికి నామిా(ద నేమెనను ఆ గ్‌ 


పథ వమూారికము = తృతీయస్థలము. PY | 


హామూా ? నామాట అటుంకనీ, నాయటి స్రీలు నాయక్క_లు 
వారిశెందజు కొపవలనీేనను ఒక త్రుటి కాలములో దొరకుదురు, 
అయినను త్రష్టన్య న సరత. తీనబిడ్డనినోంద నేమైన నాగ 
హమా? ఏండు శు టబ హ్లస్వ ాపుం డే! ఇం లేగాక్క పిండు లోకో 
త్రీరమైన లగ్నమందు ౦చియు న్నాఃడు, ఏండు (వ్యయము 
ర్రనుశొలిగన్ను, సావొనీగను, "తత్మకుల 
తిలకుండుగను పంట షల డని వక్క.లి కుతూహాలించు 
చుండినే,. ఆకుతూవాల మేమా యెను ? అవియన్నియు నటుం 
డనీ, వా_స్టవముగ వారి కేమైన సంకటమా? నొనునస్సు చాల 
నల్లాడుచున్నది సుమో ! ఏమైనను కాంతి సస్పుము, 


డాగం 
4 
రాగారాంగా గొప్పుపలా క 


నిర్మల: దేవీ |! నా కేమియు విశదముగాం దెలియదు. అగు .నను మహీ 
రాజుగారికి కంటితో చేసా  యువాధి కనిపించియున్న దని 
మూత్రము వినియుంటిని. మంరతిగారును సర్యానందులుగారును 
తమసన్నిధికి రావచ్చునా యని యడుగనంపంగా విజయము 
చేయవచ్చు నని చెప్పిపంవితీని, ను” రిప్పుడే నత్తురు, జురు 
రాంగానే అన్నియు తేటపడును. 

సర్గం: అట్టులా ! చాల మంచిది. విప మనకు దొెక్షఆపులు గడా ! 
కొన్నిదినములకు(బూర్చము మహోానుభావ్రుండగు నాయాత్రోనం 
దుండు చిన్నరాణిగారి ప్ర రణనలన వుహారాజుగారికి నాపె 
నాగృహాము( బుట్టం పంగ" అప్పుడు యళ ధార్థ మును బయట బెట్టి 
అయాగ్రవమును సీకి నవారు వికేకిదా ? చలీ! వరి రాళ వనరు 
మంగళసూచక మే ! (ఇంతలో బెజ్టయి ముగ శీవ్టుగాల బొడు 

స్నారు,) 


రాగము అనంద ఖెరవి. తాళము = జంపి, 


విజయలాలి = శ శ్రఖీముళా' జవముణితనయ లాలి 
లాలి . సకలనసరమ్యముఖచదంద్ర లాలీ. 


లి 


లాలి 
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లీని 
ల 
నబీ 


స్త్రి కమెలాపహారణ ము, 


కోవులాకార ! జో! జో! నిజలారి భీమదోర్లండ | దో! జో! 
తోవురసనయన ! జో! జో! కామినీ కొమానవతార! జో! చో 
లాలినిద్దురవోవురా ! నాయన్న యేలనీ వేడ్చెదవురా ? 


మాలిపిమెజయనవచ్చి నాచన్ను. బాలుతాగుదువ్రు లే ౮౩ ! 


లో 
(అని బిడ్డని నె త్తథకొనంగా బిడ్డం డేడ్చు చాలించి నవ్వుచు కేకలు 

వెట్టుచుండంగా మాచి) వ్వ డెవువ్లూ ! పం డనాధ్యుండుగా 

నున్నాండు, అ జక గడం జెట్టుళొనంగా నే నవ్వుచున్నాండు, చేల విడిచి 

నంతట చటుల. నాతండ్రి |! నా యనుంగు బిడ్డా | నా 

ముద్దుపట్టి ! నా ne నా చిన్ని నాయనా ! (అః 
జీర సళ ముద్దులాడుచుండును), 


కంచుకి:---(ప్ర, వేళించి) డజేవిగారు | మంతి గారును, స రా్ఫానందులు 
రును విజయము చేనీ తమయాజ్ఞ్యకు 'వేచియున్నారు, 

సర్భం:=='చాల సంతోషము, రమ్మను, 

మంత్రి = సర్వా: (పవేళించి) మహోరాణిగారికి సర్వస త్పాగర్థ నలు 
సంసిద్ధి నొందుంగాత ! కుళఎవమూ ? 

సర్వం :._--శమబోంటిమవానీయుల యను,వా ముండంగా కుశలమున 
శకిమికొణంత ? 

సరో: =(ఆత తృగతీముగ) వశ నే చూడవలెను. 

సర్వం:--దయ చేసి కూర్చుండవన లెను, (ఇద్దణును కూర్పుంషంగా)నిన్నటీ 
శ చే నొక కొలగంటిని, అది చిత్తివిచితోముగ నుండెను, 

మంతి త్రింస ర్వా: —-=దయచేసి సాల వీవ్యాన లెను. 

సర్బం:=ా- రాచిరంజీపి పజయుండును నేనును వవో యొకోవి'బేశమున 
గారె పోయి, అచ్చటినుండి వాఃడు రమారమి పదియా అేంగ్ల 
వయస్స్పువాడు కాంగానే సానాంతరమునకుం బోయి, అక్క డ( 
చెక్కునావాసకృత్యములను చేసి అశ్రుతదృష్టపూర్చుములున 
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అ ప్ర మేయములును, అద్భుతములును నగు కొన్నిరత్నములను 
ఫొనివచ్చెను. తదనంతరము రొంతీ డికి మనుషష్టసం చారము లేని 
మొ కాన్‌ నొక ప్ప డేశేమునకు మరణం జని అచట పడ రానిపాట్లు 
పడ సుదుర్ధృటము అగు పెక్కు. కార్యములు సాధించి వీదప సుఖ 
ముగా తీనయిల్లు చేరెను. ఇది నాకలయొక్క మూపు. 
య 

సర్వ: == సన్ని యు శ జగుగంబోవును కాబోలు ! ఈబి కండు 
గెొప్పసావాని గాన సప్పర స్త్రీ న్ఫీర త్నేములను బట్టుకొనినచ్చు నేమో! 

మంత్రి స్వప్నావస్థ యందు జరుగువ్యాపారములు విశ్వాసపా త్రము 
లగున? అసన్నియు పైత్వవికృతిపలములు, 

సర్టిం:---అ ట్లన రాదని తంచుచున్నది. కొన్ని వేళలలో స్వ ప్నావస్థలు 
సెతము చరి తెరము ల షా. 
నూ యా ్క 

పర్వ్యా:--మహోారాణిగారు. సెలవిచ్చునది నాస్తవమే, కాని తమకు 

సెత మిక్కట్లు వచ్చునా భి 

సర్వం ;=-=అ దేమి ? తాముగుాడ నిట్లు “సిబవినాచున్నారు? సుఖ 
దుఃఖములు కావడికుండలు, వెన్నెలకు వెనుక చీకటి సకలలోక 
సామాన్య మేకి దా ! 

మంత్రి :ాఅయినను . తమబో, టిసజ్ఞను. అసె తము నగలం బొగులుట 
చూడగా నిది సృష్టిలోని యుకపొరపా టని తోచుచున్నది, 

సర్వం:=-= నేను పొరపాటని చెప్పును. ఏల యనిన, భగనంతే(డు పరమ 
కారుణికుం డని వేద వేదాంగము లుద్దోవి.0చుచుస్నవి, అయినను, 
అందులకు. గారణమునూత్ర, ము నాకు 'జెలియరా లేదు. 

మంల్రింసర్వా:--నుహారాణిగారు. కష్టము వచ్చు నెన్‌ నెట్టు లోర్చు 
కరకు 

సర్వం: నేనా ! (కొంత ఆలోచించి అ చేమా*, ఉప దేశముహోా త్‌ ము 
సుఖముగాని ఆవరణము కష్టమే. చేను ఏ గాత్ర సరునిగర్భ వాస 


ఫ్ర్‌0 కవులాపవపవార ణము. 


మునం బుట్టితినిగాని కష్టము రాగాల జూడనలెను, ఏమైనను శ్రీ 
జాతిలో. జేరినదాననే కడా! నాజూతిస్త్రభానము తీప్పునా ? 
కాని యితర స్ర్రీలకన్న థై_రకివతిననిమా తే ము తలంచుచున్నాను, 
అనుభవమునం జూ చుకొనవలయును.నా కిప్పు డేమో కడుపులో 
ద్రిప్పుచున్నది. కొంచెము రనాయనమును సేవించివచ్చెదను, 
సఖీ! వెంటరమ్యు. (అని లోపలి కిద్దటు జెళ్లుదును.) 

సర్వా;--=మం శ్రిగారు ! మహారాణిగారిచి త్ర మెంతనిర్మలమైనదో 
చూచిలిరా ? 

నుం శ్రీ :--ఇట్టిమహాత్తు రాలిత్‌ ఆ క్రూరవ్యాపార మెట్లు చెప్పవచ్చును? 

సర్వా:చెప్పకున్న గళియేమి? మనము చిత్రేగుపునివలె బుట్టి 
యున్నారము. నునవ్యాపారము బొ త్తిగా (కూరమనియుం జెప్ప 


రాదుగడా ! గొప్ప పృమాదములను. దొలంగించుటకుగదా 
యీపనీకి మనము పూనుకొనియున్నాము ! 

మం త్రీ:-=బెొనౌాను,. తాము సెనిచ్చినది వాస్తవమే. కొంచెము 
మనఃశ్లేశము గలుగునని తలంచి వెనుదీయుదు మేని యెడ లేనికీడు 
మూొఃడును, ఇంతీయగాక యింకను మనము మసలరాదు. అర 
గడియకు రా జునొద్దకుం బోనల యును, 

సర్వా;జామహో రాణిగారు వచ్చినతోడనే అ థై ర్యమును మాని స్పష్ట 
ముగ మనవిచేసి యన్నియంశములుం బరిష్మరింపవలయును 
సుమా! (మహారాణి వచ్చుచున్నది )రసాయనమును సేవించితి రా? 

సర్వం: సేవించిలిని గాని నాకేమో యిట్టిదని చెప్పనలవిగాని చిత్త 
వికౌరము కలుగుచున్నది. 

సర్వా:==చాల పొద్దుపోయెను. పోవలెను. జేవిగారు ! సెలన్ర దయ 
జేయించవలయును, 


సర్వం:==న_ర్రమాన మేదై న నున్న యడల సెంవియ్యవచ్చు నే ! 


య 
ఛో 


పథనూాంకము తృతీయస్థలము. §1 


సర్వా: == దేవిగారు ఏరాగ్రే సనుని సుపుత్రిగచా ! ఖై ర్య మెప్పుడును 
వీడువంజున దు. 

సర్వం:---9ఇది నాకప్పుడే తగిలినది. నాసంశ యము సహేతుకమే, 
శీరాముం డున్నాండుగదా! ్రైర్య మవలంబించియుండెదను. 
యథార్థ్యమును దెల్పనచ్చూను, 

సరా: అన్ని టికిని మేమున్నారము. భయమెంతమా త్స మును వలదు. 
దృఢముగా నమ్మవచ్చును, (అని చేంంబోయి. చెవిలో ఇెప్పు 
చున్నాండు,) 

సర్వం:---అవావా ! నాస్వప్నము నిజ;హూాయెనుగా ! (అని నూర్చిల్లు 
చున్నది. అందణునుం బరిచరించుచున్నారు.) 

నిర్మల:--మహో రాణిగారు ! తామే యిట్లయిన నూగతి యేమి? 
" కొంచెము తాళుకొనవ అను. తాళుకొననేను. 

మం త్రి-సర్వా:- = దేవిగారు | తాళుకొను(డు,  తాళుపొనుండు, 

సర్వం: (లేచి) 


రాగము_ముఖారి. తాళము. "చాప. 


పల్లవి, ఇందు కాపుట్టించితి శ్రీరామ నన్నిందుకాపుట్టించితి, 

అనుపల్లపి, కందర్ప శేళికిం గరణముగాం జేసీ 

నిందలంబడుటవ్రై_ సుందరిజూతిగా, | నిందుకా | 
చరణము. పతియే పితరులని పతియే ధనమని 

పతియే దైవమని పతియే సర్వనుని 

వీ నకు <n క్‌ 

నృతీము(బట్టిన, గర్భవతి నీతా దేవికి 

గతిని గల్పించిన ఘనుండ వీరే కదా!, | ఇందుశా | 


మంత్రి: దేవిగారు! నే నొకటి చేయందలంచియు న్నాను. అట్లు చెసిన 
యెడల త్వరలో నే అన్నిటిని సమకూర్ప్చవచ్చును, 
సర్వా: దేవిగారు ! చింతవలదు. ఇంతలోం గీడేమియు రాబోదు, 


2 కమలా పహారణము, 


నిర్మల: మహారాణి వారితో నేనుకూడ వెళ్ళిపోదుకు వారి నెకణాసి 
యొంటిగా నొక క నిమిషమైన వముండయాలను, 

సర్వం: ఎజసొప్టమిోా 1. విడ్డండు పుట్టినతోడనే మహారాజుగారు అపి 
చా నా ంట యేవముమోా చేయించికే' ఇప్పు జేల యీ 
బుద్ధి? నారు స్వతహో పో లోకో త్తరులే ? 

మంతి అ? గలిగిన వృష్టిలోపమే యిందులకు. గారణము. 

ఆ లె 
సర్వం:---ఇందుల కా యింతటి కార్యము ? జో! చేవ! 


రాగము - ఎముకుల కౌంభోజి, 


అలరులకన్నను మృదువై. 
యలనజాయుధముకన్న నతికఠినం బె 
యిల లోకో త్తరులమనం - 
బులు వెలయును, వానిలానంబోలు నెకరికిన్‌, 
స్వామి ! నామట్టుకు నా కిసునముంతయు. జింత లేదు. పర బ్ర వా 
మునకు సమానమై నిరపరాధియెయున్న యశిశు వేమిచేసెను? 
సర్వా: బిక్షని వలి పెట్టి తమరుం శగూాడదు నుడీ! తనుకు చెలి 
యనియఃళశము కాదుగదా! 
నిర్మ కును దేవిగారు! బిక్ష డన్వుబయొద్ద సుండయహాడదు, ఎవడో 
పరమచండాలు( నింతినటకు. చె చ్చె నె కాని ము జేమియు6.గాదు, 
ఇంతటివా కెంతకేటిపాపముననశై నను బూనుదురు, 
వం త్రి: దేవిగారు | సఖ చెప్పిన జేసరి, 
సర్వం :ూనిజ మే, అయిన నోకరి ననచేల ? మనపాప మిట్లు ఫలించెను, 
నిర్మల:---ఇట్టి మంచి స్వ భానముగల వారికిని ఇట్టికష్టము వచ్చెనుగదా ! 
సర్పం: సఖీ ! ఈశిళువును ఆఘో రారణ్యమున నెట్లు కాపాడవచ్చును] 
(కొంచ మాలోచించి) ఈచింత చేల? “అడవి రత లేని యబ 
లుండు నర్జ్లు రవ్నీతుండు మందిరమున జచ్చు. 


ప్రథమాంకము - తృతీయస్థలము, 33 


మం త్రీస రాష్ట: దేవిగారు |! విచార నెంగమా వ మును నలదు! నము 
పరువునకు. దగిన నగరొగ్య_ టి నిర్మ్మి న మె సిద్ద ముగ నున్నది, అన్ని 
కార్బములకు మే మిద్దరిమును సదా అకిజా్యా న నతో కని పెట్టుకొని 
యుండెదము, మమ్ము నెనరుగల తను సేవకులమనిమీ నమ్మునది. 

కంచుకి:---(ప్ర, వేళించి మ ౦ట్రైగాగు | సారథి రథమును ణేచ్చి కనిపెట్టు 
కొసియున్నా (డు, 

సర్వం:---అన్ని యుల బోయిననరువాత నాకు గథముగూడవా? పాదొచారి 
ణీగాం బోయాడదా ? 

సర్వా:--- బేవిగారి కేమియు లోపము శేదు. ముంనును రాదు, ఎద్ది 
యును పోలేదు! తాము రథమెక్కి మే పోవలెను, కొద్దిఏనము 
లలో నన్నియు నుథాప్ర కార మనును. మామాటలు విక 
నింపందగినవి, 

సర్యం.==నొా దారిని నేను బోయెదను. మహారగాజుగారికి కన్నులు కుదుర 
లేదుగదా! వారి గొకసాగి కంటణూచి పోయహాడదా? వారిమనను 

వంటిది గాదే నామనన్వు మణుల శారిముఖారవిందమును జూచుట 

కిచ్చి పెట్టి యున్నా నో! (అని అర్గో కిని విలపించుచున్న ది), 

మం త్రీ: ాచేవిగాగు త మ శేచింగయు వలదు! ఏకొజుంతీయు రాబోదు. 
వచ్చినను మే నవూసలగలవారము, ఇపుడు రాజుగారిని. జూచుట 
లెస్పగాదు, శమశ్నేముము శే కోరి యున్న వారము గావువు మావున 

అన సరా అన 9 జ | గా స చవ స్స్‌ గ్ర న 

విని పథ్యముగా గృనాంచి ప్రై మూణ'మె సదుండు. అన్నియు అ 
ముగా నున్నని. 

సర్భం:--బ్రస్సుడే గరలి పోవ తెనని నను యిషమోా ? 

౮ భి రి 

మంత్రి:--కె”ను! ఇపుడే పయన నువ్రుట లెస్స! 

సర్యం:---ఆలాగా | సనా గానే యున్నాను. (అని బిడ్డను ముద్దులాడి 
సర్వానందునివేత నిచ్చుచు) వగండు మాబిక్డండే? కాని నాబిన్టంయ 


గ్‌ Cc నం 


ప్రో కవులాపవారణ ము, 


నుం త్రి-సర్వా :--(బిడ్డ నెక్తువొన్సి ఈక (డు మిక్కిలి ఖ్యాతివడయంలోవు 
చున్నాయు, ఈతని శేవిధమయిన కొజంతయు రాదు, 

సర్వం:---పనిని అెస్పగ దీవించి పంపుడు. (బిక్టనిజూచి) నాయనా! చిరం 
జీవి! వచే సీ యిలువేల్పులు, 

మంతి -స ర్యా;---మాదీవనలః (ల బని యేసు? చిరంజీవి జన పతీక్ర 

ణో ౨ —3d UC 

లోకో త్తృరమైవది, అఏవయీ చాలును. కుమార! సర్వువిషయము 
లయందును విజయుంఘయ్యే యుందువు. 

కం చుకిి---(ప వేశించి) పలిన వారు నుం తి గారిని పిలుచుచు న్నారు, 


మంత్రి దేవిగారు ! మేము నెలవు వుచ్చుకొనవలెను, తామును రథ 
'మెక్కవలెను, చింత యొక్కింతయు వలదు. 

నర్వం:---అ స్తే చేసెదను. నన్ను ముజబువంగూడదు, కప యుంచవ లెను, 
అబలనుగదా నేను! 


మంత్రి-సర్వా:---త మకు దానులమె కని పెట్టుకొనియున్నా ము, 
WU రడ లు 
నర్వం:- (బిడ్డ నెక్తుకొని) నాయనా! నా ముద్దులమూటా ! నా బహి; 
| ఇ జో || డ్జి 
ప్రాణమా : రా రా నాపట్ట 1! మనతల వ్రాత యిట్టున్న దిగా ! 
(అని సఖని వెంటబెట్టుకొని రథ మెక బోవుచున్న ది) 


(రాగ ము_కల్యాణి) 


మం త్రి; ఆ కమలనాభ బేవి ! కోమల వాస ప్రియ 
కనులచరణాయుగళ కవులవదన 
కములకాంతనే శ్ర, కనులనుండితేహ స 


ఆండీ 


కరురాశోను నిన్ను. గాచుయగాత, 
(రాగము_ నాద నామ శ్రియ) 


సరా ఆయురారోగ్య మైళ్వర్యం 
వి ద్యాపర్యం, యనోబఎం 


ప్రథమాంకము - తృతియస్థలము, ఏల్‌ 


నిజయంచస్థిరందీ యాత్‌ 

శ్రీనివాస స్పదాతవం 

| 

(రాగము. నాదనామ్మక్సియ) తాళము_అది. 

Cre అంతఃపురములోని యానందములుబోయ్యి, 

అడవి కి నాయెగా. అనాథగా, 

నీ, శీనివాసటేవ శితపాలక ఈ 

wre wy 

శిశువును రత్నీంపుమూ శివ మొసంగి. 


(అందటును నిష్క_9మించుచున్నారు.) 


కనులా పహ ర ౯ 
ద్వితీయాంకము-- ప్రథమస్థలము. 


(మవోరాబాగార్‌ మవాలలో దర్ళ్చారుమండపము, 


[మంత్రి సత్య్వానం దుండు, ఆత్గానందుఃడు, ఆసనములపైని కూ 
ర్చుండియుండ్క రాజకుమారులు రాజుగారిని చేంబట్టి తీసికొని సీవచ్చి ప్ర పవే 
శించుచున్నారు. అందటు లేచిసిలువంగా హా క సింపహాోాసనముమిో 
దను కుమారులు కూర్చుండి బెట్టుచున్నారు.] 


ను | 

రాజూ; మంత్రి! 

మంత్రి:---చి త్తం దేవ, 

రాజు:—సర్వానందులుగారుు, ఆ త్తాసందులుగారు వచ్చియున్నారా ! 

ఆత్యా-సర్వా:ఇడిగో నచ్చి సన్నధ్ధులమై యున్నాము చేవ! 

రాజు:---సెను సభకు వచ్చి యిప్పటికి రమారమి పడియా జేంజ్ఞాయిను 
గదా? 

(అందజు):--చి త్రం మహో ప్రఘా! చి ల 

రాజుః=నా జీవీతకాలములోని యింతికాలము వ్యర్థమాయెనుగ దా! నేం 
డును ఏదో యొకయంశ ము నందజతోం జెప్పుకొనవలసివచ్చితెని 

) మజేయొండు కాదు. ఎడలేని జాగా త్రతో వినవలెను, 

న త్రీముదేవా! సిద్ధముగా కాచుకొనియున్నా రము. 

రాజు: బ్రటమోాద నేను ఈలోకమునందు జీపించియుండుటవే రాల 
ఫలమేమి? సోమట్టున కప్ర, కప పంచ ముండియు లేన ట్టులే ! సూర్య 
చం చ్చాదుల య డయా en లు మాకు లేవు. లకావృశ్నీ 
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సుల్లాదులు; పుప్ప ఫల భరితవై. మైయుంట నాకు లేవు, తేక్కినవియు నెద్ది 
యులేదుగా? రాజ్య మేమో ఉన్నది. ధనకనకవస్తువాహ సహనము 
ఉన్నవి. బిడ్డలు నున్నారు. అన్నియు నున్నని, ఇన్ని యుండ 
చేమిఫలము ? నాకు లోకమున నుండునది గాథాంధకారము 
ఒక్క శు నావెళల శేమిందొను? హో! దేవా? నేనెట్లు మనుదును? 


సం త్రి: ౮ = బేవా! ధ్రర్యము దక్కియుండంజనదు. మంచికాలము రాక 


తప్పదు. ఓర్చు మేలు. 

7జి; “మేలు కలుగ వచ్చు ననుకోరిక యొక గాట్‌ అందజుకును ఉండటం 
బట్టియే యాలో కము నిల్హాయి న్నది. అదీ లేనినాండు లోక వ్యా 
es మినుమంతయు జరుగంబోదు. అయిన ప సొవుట్టునకు ఆకో 
రిక యుండియి అనియళ్ల్లు ! అకోరికత"నే ము. సళ సరి 
పుచ్చుకొంటిని. కాని యిక నది వెజ్టితన మే! గత్యంతరము కాన 
రాదు ఈశ్వరా ! ఇట్టిదా నీయుత్పాహము ! కటకటా ! 

$ర్వా:---(ఆత్మ గతము) స్వయంకృతాపరాధను.న_ 'కెవ్వ రెమిచెయ 
వచ్చును లి 

ుంత్రిలా దేవా! కోరిక వదలిపెట్టుట "బొగుగాదు. ఎంతో దుష్కరం 
ములైన కార్యములు నైగము వెళరా*గా నొక్క_్ససివుసములో 
సవుకూరునుం సభాషానందులుగా శమేమోూా ప్రయత్న ములుచెయు 
చున్నారు, 

సర్వాః (ఆత్ర గతేము) స ర్వానందునిమా-టలే విన్నయెడల నింతేదూ 
రమే వచ్చియుండదు, 

రాజు! సరాషనందులుగా రు. కోరిపిల ఇజాథ'*ర మేమైనను గ న 

సర్వాః మనా! బ్రిందు ఐ ఇజ్లాథిమాం ప సమే యున్న గొప్పకాొది. ఆగ 
యు గలసియున్న బే! బది సద్ధులచేత న rr నున్న దె, 
అయినను అ శ్రైనందులవ" "జెవిదలంచియున్నారో ? 


॥ మయి fmm fT : డా మం అ పద శ స 
రాజు: అత్మ నందులన రూ! ఏంటరా 1! ఇందుల కిమిముప్పుచున్నారు? 


లేరీ కవులాపవపహారణ ము 


అత్తా;---(ఆత్మగతము) నాపనియేమో కొనసాగినది, ఇక నెట్లయిన నా 
"కేమి ౩ ద్భృష్ట్రీ ఇడిపోయణా నేమి మునింగిపోయినది? (ప్ర కాళ ముగ) 
నాశేమియును తోచలేదు చేవా ! 

సర్వానందుండు-ఆ త్యానందుండుః:(ఆకే గతము ) ఇప్పుడు తోనా? 
ఆనుకూల్యమున కేమియును తోచదు, ప్రా తికూల్యమున కన్న 
నో లేనివి కానివి అన్ని యును తోంచును. 

రాజు:-.- తమవంటిమహాోనీయులు కృషిచేయకున్న గ తియమిస్వామి- ? 
వ్రంక నేమియున్నది? నాయుసికి వ్యర్థము. నేండె ప్రాణత్యాగము 
జేయ నిళ్చయించియున్నాను. బ్తిదె నాహితులతో, జెప్పిపోనలె 
ననియే కేంసు సభకువచ్చితిని. 

సర్వాః= (ఆత గతము) ఇంక నూరకుండరాదు. (పృకాళశముగ) "జీవి | 
మనయింటి కొకసిద్దుంయు. విజయము చేసియున్నాడు. ఆ చున 
నాతో కొన్నియంశములు  సెలవిచ్చియున్నా(డు. అయినను 
వానిలో కొన్నిచిక్కు లున్నవి. అందులకు తెగింతుమేని అన్ని యు 
ననుకూలవావును, 

'రాజుఖా-వారిని వేగ రప్పింపరాదా ౫ 

సర్వా:---నేను పోయి ల్‌ 'శ్కొనివష్పెదను, అన్యు లెవ్వరు పిలిచినను 
వారు రారు, 

రాజు:---లఅ ప్లైనం బోయిరండు, (సర్వానందుండు పోవుచున్నా (డు) 

వుం తి ce ! సర్వానందులుగారి ప్రయత్నము వీఫలము కాదని 
తోంిడిసిం 

రాజు: వారు కడుథీమంతులు, మనమేలు సర్వదా కోరుచుండువారు, 
కొన్నిసమయములయందు మనము వారినూటలు వినకుంటిమి, 
అది వారికి మనస్తాపమును పుట్టించియుండవచ్చును. 





మంత్రి; మనసాప ముండును గాని సమయమువచ్చినప్పుడు పట్లుపట్ట 
చూచుట అతనిసభా వవ గాదు. (అని నితానందుని , io 
ముగా జూచుచున్నాండు. 


ఖా 
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తా;--(ఆశ్మగతముగు నే నిప్పు జేమియును చఇెహుభాదు. నాకేచూ 

రర # ర 3) 
చేటుకాలగు; గరాంపదిుుచిన కున్నది. (న రాప్రనందుండు. సిద్దుని 

ళా ౦ డు 

వెంటబెట్టుకొని నచ్చి) 

న స. వంగో ! నేనేమి చెన్పియున్నానో అంతకు 

మంగా నొకనూటకూడం జెస్స నాడ చు నుసూ ? 
రుడు (జనాంతోమున క్ర ర్లు రానిండు, 
సర: దేవా! సిష్టులు పిజయమువేసి మున్నారు. అందటును వేచి నిల 
| బడుదుగు; 
రాజు;--సిన్టుల వారికి నగూసాాగముబు సి 


కరాస్పుండును.) 


లలో 


అ కాసవసుం చు, (సిద్దుండు 


సామి ! తను రావవలన నాగ్భుహూము పవి త్ర నునది. నాజన్మము 
సఫలమామెను. వ్రపుకు నాన్యాధిని వోంగోట్ట నన్ను కృతార్భు 
నిగా చేరుట శనుఖాగము, 

మూ నాన [పా ము నెలవిచ్చినను చవేయసీన ద్రముగనున్నా 
రను ee నుసో రాజుగారి వ్యా వెని వోంగొట్టు పు. 
మాతృ ము తిను తాలోచింసవబయును. 

వ్రండు:-సా్టమా | వై నస్వ్శశపురమునకు బోయిర మన్న ను, పోయి 
మరల రాగుల వారము. 

పరము గుదం దుస గహాడత డ.బుంచి రాతను. 

భ్రటుంశు: సామా నుంహిముసాలు తెమ్మన్నను తేగలవారము. 

సద్ధుండు: టీ రాజూ [పా క్ట పు త్త లుండః గా శక్కు వేసు? 

సర్వా:—(జనాంతిక ముగ) అబ్బ బౌ ఏరంద అసనోయశూరువే! ఉ త్తేర 
కుమారునికి వెనుక ఏ శే!. చేశ కానివిధవలు. 

ద్ధుండు:--న్ఫపో తమా?! విక స్వ కుంకృతాపరాధములలోనిడి. దీనికి. 
జికిత్స చేత కొంకి ఫప్థయు నిలవిగ్తు దేసి అది యుట్ట్రదని వ్రు, 
చ్చేదను. 
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రాజు: జంకు మూాని చెప్పనచ్చును, 
క జనో వా le a న 
రాజపుత్రులు: =కొస్టమనుమాట మాతో 6 జెప్పవలదు స్వామి ! 
సిద్దుండువ ఆ మ వినుండు. హీమాచలమునందూ కాంచనశ్చంగముమో, 
ద చిత్రసాధ మనునగర మొకటి యున్నది. అందు సౌధశర్యా 
ముక్కొ_టి, తిలో త్తవు యను వేరుగల మొక గంధర్వకన్వక కుని! 
పక్స్రై వెలయుచున్నది. డాసితోం జేరిన యారామ మొకటి య 


వ = 


న్నది, అందు ఒకానొక సరోవరమునందు అనుదినము కను 

మొకటి పుట్టుచుండును. తెల్టవాజంగనే తిలోత్తమ పడకనుం! 

వేచ్చి భూందుగ నాపువృదూను జూదియే  మజియీవన్తువుశ 

కాని చూచుట వాడుక. ఒక వెళ్ళ అది యక్క_డ కనంబడకపోయునా 

ఆమ్మ నాడు కడ్నుప్తమాద మును పుట్టించును. ఆమెకు పెక్కు! 

సినుల్కు గంధర్వులు, భూతములు, రాశునులు వక్యులు. ఆకె 

వాధహమునకు. బోవుమూార్మమున రావ.నుఖు కావలీయుంచుగ 

ఆమె యింటిచుట్టును కొందణు యములు కసిపెట్టియుందురు, 

కములమునువొనివచ్చిశముకంట నద్దినతేత్‌ శృణ మేసర్వవ్యాధులున 

వదనలిపోనును. సెలవు దయచేయింపుండు పోయివచ్శాదను, (జనా 
తికముగ) చేను నచ్చినపని అమునడి. ఇక మసలంజనదు. (అ 
నిష్క.మించును.) 

రాజు;---కువూరులా రా! వింటిరా! ఏమియోచన కుడిరినది? 

సరా —(పరిహాసముగా) ఏకో శ్రములారా! ఎంశీమాత్రమును క 
లక బయిలుబేటి కార్భమును సాధించుట మేలు. మాచేత! 
సని యెవ్వ ఊచేమనిచేయలోలరు ? 

రాజపు ట్రైలువలానుహో ప్ర భూ! కొంచెము "పనూచించి మునవిచేనె నమ 
దాయ వేసీ అవకాశము కొంచె మియ్వ్యునలయును. 

రాజా అ వ అవకాశమును ఇచ్చి చున్నాను. 

(రాజ పు త్రం. తెచి కొంచెము ముందునకు నచ్చి) 

మూర్తి: :--(ఆనాంటక ముగా) శమ్ములారా! మూలో కుదురుప పడ్డ యోళ్ళే 

మం? 


గ్‌ 


దిషతీ యాం నము - య! న 4] 


వ క 


న బుంయ:లా(ినాంతికనయు గా) ఇ నేగున్న! బో పెప్తమేహాఎనమును తెచ్చి 
పెట్టుకొంటిని! నొచేశ 'నేియును కాదబ్నూ! 


పరముఃడు రు (జినాంతికమిగ) అన్నా! సీకమెనను విచ్చిగలగా | మవ 


క్క_డ! యాపని యక్క! ఎట్ల ావ ధేమును జెష సనో, యెంచ 

ద్రన్టము వ్వయ హు మేయవబసియుం నుని వో అపిమూా ణీ ము తలంచి 

యుుటినే కొసి, సాగ డ్తమె ర ౧యుంగోటిననికి పుూకుఫొనవలసి 
re 


యుండునని నే సాక శలంఓనవాండమ కాను. వ్రు శౌప్తూ 
నని యెన్వగు గలంతుగు? 


భట్టుయపా- అన్నా! నాయనను దృష్టి చెడిపోవుటవే నున శేమినస్ట తు. ? 


నీవు రాజ్య పరి: పాజనవంు చేశువు, ఛి! అష వాను! వ్రజ గొడ 
ముసపాతము విజుతంఘు గాని! వంగటిపసిక్షి ఫూనువొనుటకన్న 
శేలవిడచి సాముచేయుట మేము! ఒశబు విడనుట మేలు! ఇచేసుటి! 
మనమే బలాత్కా.వముగం బోయి మృ కంపన వృవాగ బలిగా పడవలసి 
యున్న చే! ట్ర] :సుంకినవో బలుముసూ ma తీసి జవించవచ్చును 


గడా! 


4 ళా న్న న్నా ష 5 టే అన్‌, ఆతాజర్షణ్య ఖో 
మూ రి ==గేమ్ములొ గా! మాస ముందాడిన ఏకనాదము లఅలమూాయెొను ? 
fo) అ? 


వ్రదియా పొరుమః 1? మననం గికి ఎచ్చియున్వ మాసద మ తలం 


Xt వ. మపమే యు ఏహింఒక; య ౧ ఆ, వుషు 6౨ మనుకీ 


యవన్వరిక్‌ శ ఆఅ ను దిని సాధింప గొన్నియున్న లున్నవి, చెప్పె 
= లీ 
నను ఏను. నిను షు డీమియుో సని ఎవి నొధైం నివచ్చెద 
Fe Ue 
వుని చాపి TAY EN IS సు నిల SR, BRIN NXE 
0.) హ్‌ యం. లీ క 
జం ముక ల్‌, ల లా 
నార్గి౧క ముండు గు హు నినరెంచాదను. 
Ww 


లన 


అందటు?---నుంచిదహాా! అ టు కానిమ్ము! 
ళ్‌ 
సర సనందు6యవ ఎఎం (జప గు అవు చలో! బు) గాజా 4- ల్రార్రా ! 
" ఏమిగ్వాచన రుగెనెన, చి ? 


మూ రిం పాంచ్యూ! ఈ సాహస జాగు లోని సాధ శా సకములణనే 


— 


గా ఖీ రేఖ i జో Ung ణా Pan శే 
యోదింస వూనినారము, ఇందులగా సాఫకము నేనూ మందుగా 


42 కములాపవారణ ముం 


నున్నట్లు శోందుచున్న ది గాని తుటకుదకు మొ కిది దుస్చాధ్య 
గాల (ఇ ఈక 2 
నునియే తోంచెడివి. అమునన్కు మేమేమో తెగంబడీ దిని నెప్పాట 
సాధించివచ్చాైదము, 
సణాష్టః(పరిహాసముగా) మీరా! అసహాయళూరులే ! పటమునందు 
చి త్రి ౦చియున్న రావు సావణయున్థమును చూచిన వారు చా! మో 
సర్వమునకు మేగ యెక్కొ_డిది? (ఆక్మగశముగు అందజును భంగ 
పాటు నొంది మరల నెల్బునచ్చి చేరుట నిక్కము, 
“ట్య 
(అఎదబును రాజునొద్దకుం బోయిరి) 


ప యాణమెపోయి కార్య 
క నీ ము జ 


సవారి దేనా. చేనరవారిపు తులు గ్గ ఇమే 
i + లోల SN త్‌ 
చేయుచున్నారు. 


మును సాగెంఛికోొని న్షుదనున ప 
రాజు? పు మే లారా! కన్ను లుపోవుటవాలు బిడలనుకూక పోంగొటు 
ఖా షు Ga ౬ 
కొనవలయువా ? ఈకార్నవూా ! కడుదువ్కు_రముగా నున్ని. 
మూ వయో ములను మానుకోనుండు ! నాకేసోా మిక్కిలి 
భయము కలుగుచున్నది, 
భ్‌ ట్టు మహో ప్రభూ ' భయమువలదు. మేము సాధిం దివచ్చెదము, 
వద్రాండు మా తేవాతేహను అడ్డపెట్టనలదు. నాయనా ! సాధించియే 
వచ్చదము. 


పరులు 





లెస్సగా దీవించి పంపుండు,. మేము విధిగా సాధించుళెని 
గానలము, 

మూర్తి :--నాయనా 1! కణుసిని, కుగముట్రిం చునంతటి ప్రయత్నములు 
చేసెదము. దయచేసి అనుమతించి పంపు. 

సర్వా :జేవా! వను వేయలలమేటినుగతే ! చింతదక్కి. పోనిండు. 

రాజు నాకేమో అనామానణుగానే యున్నది అయినను మిరు 
ధెర్యముతో పలుకుచున్నారు గనుక జాగ్రత్తతో పోయి నుఖ 
ముగ నురలి జయకీలునై రంకు. నేను మిగుల చింతాశ్రాంతుండ 

నైయుస్నాను. ఆత్యంనులవారు ! వోదమ్లు రండు, సరాగనం 


డె ఎ 


దు నాదా విరలయొద్ల కగంతవజఅరుండి వష్శైదరా ? 


రషితీయాంకము లా చ్వితీయస్థలము. లేత 


సరో "చి గము చేవ? |! 
ఠి వా (ఆత గతముగ) ఫీరి శేమో గహచారము వాలదు నొ 
మాటలు బ్రహడు సాగవు, 


(రాజాను ఆ a నాగులను వోన్చ్టచున్నారు,) 


మూ రి సాము ౩ ! మేను పోయివట్సుపు ౪ 7 దిఏించి పంసుండుః 


0 
సరా -రాజపు థి శ్రులారా . నెల గ ఒఅ బభోయినందు మూరు జయశీలు 
క్ష వత్తుగా? (71 వకు తులు వోవుచునా ఇరు. నాపని యిది 
వణకు అెస్పగానే యున్నటి, ఇటమాందను కడా చూడన లెను. 
ఏవే నేమి కాంబోవుచున్నది” వనమియుం గాశేరదు. బక్క 
డన్‌ బస పిచెడీ ఏరు గాంబోవృుచున్నాగు ఇ” నిక్కము. ఇంక్‌ చను 
మసంబంజనదు హోపె సిం జంగివలననశ కార్యములను జక ఒంబెట్టోక్‌ న 


వలయును. నిపయయుసకిం వగిన సన్నాహాపు.లను క 
య్‌ నం లా (డు. ౧ 'సెంచుసనిలయు సెం నిస్పం$ యము దోంచు 


చున్నది. (అని సిమ్మ-నుంచుచున్నా(డూ.) 


దపట మాం ము = డ్వోతీయస్థణము, 





(సర్వ ఎసభూాయి! న్‌ నొళ్రగ ది, 


(విజ యుండును, సర్వ "న వా బేవింయం నూ ల చేరి చుచున్నారు.) 


ఓ 
శే 
జీ నా. ళీ ఖ్‌ అంత వ జవ 
సర్వంసపహా వఎనాయన' ! నొ జు! సవ్ర వవలిపోయిన పిదప సెనేట్టు 
oA) 


లి en - 
ముఖ ' నుండగలను ౫ 


3 టు 


గ్‌ ( క్షీ 
0 రం ? సర్వమును సాధించుకో స 


వీిజయు(డు అమా; ! న్‌ు 
ser 3 నొక్కి ౦ంనయును నీవు 
ty F | ల 


చి 
నేను నుఖమ్మ'గా' వచ్చసు రెదను, 
వగ లంబొగలవలదుం 


వ్‌ - జీన ఇట్టా 
వా He ప్రై! 
శ& కవులాపపహర ణము, 


సర్వంసహ లోకమున బ్రివరుముగ్లురు బిడ్డ అంశ" వారిలో 
) C) Go 
నొకడు విదేశ గతుంఇ నను తల్లి వంతలం బొరియక తక్కి_ సబిడ్డ 
ర. ౧౧ న్‌ ట్‌ 
అ మెగ ముల మయమూాచుకా నుచు కొొంచయూాప్యాయ సను బొందును, 
అట్టిళ గస్టమేమోా నార లేదాయవను. పోసి నొ జ ర్రయెనను 
నాయందు చనవుగలిగియుండెనా పుత్ర గయోగదుఃఖము కొంత 
ని స్తకింతును. దైవ మాభాగ్యమునుకూడ నాకు శేకుండ 
ని ఎ 
చేసెను. సివి సాకు (౨ ఎంచమంతీయు. నెసామీా ; నీవు "వెళి 
నె ap) 
పోంగా జే నెటు ఓర్చు" సియుందును ? 
౮ 


విజయ. (డు = అమా! నీవుచెప్పినదంతయు వాస్తవమే, అయినను, నీవు 


యు ప 


je నానో అట్ల వూసి దాహ తు తు (డను, 


చల 


రణపిరసింహుునిదుహా చవ 

సర్వ్రంజయుని స్‌ త్రు డను, వనము థు ర్వ మవలంబింసకపోతి 
మే ' మునజన్యము వష్టర్థము, సునవంఠి ముంజ క క పకి ర్త సంఫుటేల్లును 
నుమో ! అది యటుంవసిమ్ము. తృత్రమునుండి యితీరులను రశ్నీం 
చువాండుగదా మయ త్రి యుండు ? అటి మ త్రీ యుడుగాయబుట్టి యితే 
రులను తేతములనుండకాచి రశ్నీంప లెక పోయినను తనకే తత 
మువచ్సునే యని భ యపడువాని జన్న్యమెల ! నేను తత్రీయ 
కంలమునందు బుట్టి నాకులధర మును నజువెర్సక పోయితినేని నా 
కులమున క'శ్రే యోావవాుడ నౌదునుగదా! తల్లి ! ఇ్రంతెకాక, 
మనము పుట్టు 'టెక్కడ? మన యిప్పటియునికి యెక్కడ? మనము 
కేవలము జవనాధారణమును శరీరపోవణమునే జేయి.-చు కాల 
యాపనముం చెయ ద ంగౌష్న ఇయ క౮ాబకూార్డ మొవంటి యిట నున 
జీపితెమువలన రాగల ఫలమేమి ? ఇట్రి మున మనుగగకంకె గిట్టు 
టయె మేలని నాకు దో౭చుచున్న ది. 


సర్వంసవా నాయనా ! ప్రాణమును నిల్బాకొనియుంటిమేసి మన 
కెప్పుటిక నను మంచి కొలము రాజా ? 


ద్వ్రితియాంకము న ద్వితియస్థలము. 45 


విజయుండు వాబిమ్లా ! తోకమునందు ప తిపుకువునకును వాని జీవిత 
కాలములో నొక గ్రాసము ను గలదు .  అట్రసమయము సతండు 
లెస్సగా పినియోగించునేని చాలనుఖమును బొందును. కొంహౌ 


వ్‌. టో wg | a న్‌ ‘ వ్‌ ~ ఓ ha 
వుజ xX షప Gt బక్షి పోలిన న చు mE యగతిషి కేం లయ. rs స్‌ ఖిము 
|| టీవి 


సర్వంసహ వ బ్రదెసిన్కా మె 
విజయుండు :--- కాబట్టి నాజవితికాలనులో అట్టిసమయ మిదియే యని 
యెఖుగుము. _ దేనిని వ్యర్థము: గాయిచ్చక సను పూనుకొన్న 
కార్యము సిఫుడు ప"ధించితినా నెతం డీ గారికి మసయొడల నున్న 
ఖ్‌ ణా w ae a చ, 
కోపము తినును, నుఎవిపయులును శిషతులగుదురు, వ్రెంతియ 
గాంక్ర నేను బుటనసిద య తండ్రిగారికి వష్‌పళి, వుం కరినడి 
వా సనమేకి చా ! మసము హేతునునూ = భారింపం! బనిలేదు. కనుక 
అవాలి 
నటివిపతు తొల దో వపలనినవాందడను నెనుగాక్‌ మజీయొుకండు 
శ, —9 he 
ఖో ౮ ఎలా > టి చూ 
కాపు ముజీయును, తల ! కొండొసనుయముంసు నే నొక 
+ 


గా 


3 


నీరుగా నుందుటంజూఏ * బీడా' నివెల యిట్టునాళా బన ! గ అసి న్‌ఫ్ట 
య 
పలుమూణు ఆడిగియయుండి లేదా ? అప్వు జెల్ల మునకు ముంచికాల 
'మెపష్పుడువచ్చుునో' య సి ton సచిళ్తుండనె యుంటిస “కాని 
j UU అహో or అనాలని 


ఓ 
i) 


యొండు కాదు, కది మనకు నట్టికాలము గనుక దీనిని వదలం 
జనదు. త ల్స్‌! దయవెేసి నెలవిచ్చపంపుము. పోయి సర్వమును 
సాధించుకొని జయళలుంఎన ఒణల్‌ వతును. 

యా ను 


ర్‌ం 


ర్వంసహా :---నాచి శిమీమోా యింకను భియపడచునే యన్నది. స 
వ క్‌ థి ర్యము? " మూ'టలాడుచుండుటం జేస్పీ సివు చెప్పునచో' ప్ప 
ననే కానిమ్ము. అయినను న'యనా! నీ వాపనిసి సాధంచివత్తు 
ననుట కేమి నిదర్శనము ? 

)దియుండు : నొ మస ప వృ తియ నిదర్శనము . నూణియు రాజ్యము 


త 
నామన సంతాన నత sa 


గోల్పడి నిందల క్‌ డిగట్టినత ర్వాత ని సీ బ్రమ కి కిం కిల యని తలపోసి 
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'తెగసవకలిగి కార్యములను సొవెంపదొరకొనుట యు క్రిము. తెగువ 
దమొక్క_కి యుండిన నెట్రెపనిసిగాని సాధింపవచ్చునునుమో ! 


(౯౫x ము_దేసగాంథారి.) 


ఇస అ 
క్ర కులరాపగుణద వం 
బులు పి క్రామపంత్రునంద భూవిడితములై 
వెలయ, DE ర్ర్‌మునకు సిక 


* లిగియు తేనటుల కంప్రకాళ బు లగపన్‌, 


సర్వంసహ మంచిది. నాయనా! పొమ్లు, భద్రముగా పోయి రమ్ము, 
పసివాండవుగా వున తొందరపాటు దక్కి యలీజ్మాగ త గలిగి పవ 

io ee 

ర్రింఫ్రము, గ్రృహణారమూచాొలకి సీవు శ తై: ఫవులనలన తు తేమను 
పొందవలసినసిధియుండుచేస్‌ వానికి అభిము ఖుండ వవుదు"జేకాని 


యి౧తీయు పరాబ్ముఖుండవు జాటోయదనదవునువమూ | 


విజయుందు :---అవ్లా! చి త్రము. నీమాట తుత్రీయథర్హము నవలంబించీ 
యున్నది. దానిని శిరసావహించి అళ్లు నడచుకొనియెదను! 
చింతాశల్యము వాసి నాకు నెలవిచ్చిపంఫువ (అసి నమస్క 
రించుచున్నా డు) 


సర్భంస హ :---నాయనా | సామా ! నాజీవాధారనూ? ! (అని లేచి విః 
యుని కౌలలించుకొని చెక్కి ల నొక్కి ముద్దుంబెట్ట ధిరము హూ 
ర్కొని) నురటీతముగాం బొియిరము.* 


(అని నెలవియస్టిగా విజయుడు వ యు ణమె పోవుచునా (దు) 
a ర్‌ూ 
క్షం. చొ ర్న వి జో జ్య రే 
సఖి! నిర లచిలే ! (అని గెర్టిగా వీలుచుచున్న ప.) 


రా y+ ః | 
న్‌ంచి తొట పాటుత్‌ 1! ఏమేమి! మహారా॥ 
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య 


ఫర్యంసహా ాా(మిక్తిలి దూఖంచుచ్చు మనబిక్టండు వెకనవీవోయెనా 


చాడ నము 


ర్రలచిత్త్‌ : [న ప సక్‌ సలం చూచి) వెళ్లిపోయినారు, జేపీ ! 
సరంసవా (డను ప స్తతో) సఖి ! పాయు పయన మెపోవునపుశు. అనళ 
గానము గా చేసియు? జెప్పగాదని మెంచి కాంగ్రె రసము సోడ 


యూ 


వటించితిప నో ముక నుని నె సచ్చితిసి, బస్తా డెంకమా త్రము 
నాకు తొలి వేదే! చే నేమినేమునును 


నిర్మల చి శ్ర మానాన గారా! నసుకు చింశకో పవియేను ? అతని 
ఆ ఆ ఆలీ 
శేనొలుంగయు రాబోవు, ఇ సజు 


రింసహా == చెలి 1! వాండున్నదాంొ నిని నాకు స్వర మనుకొంటిని, 
న నవస. చీకి ఏిజనుబై న యరణగముగా నాకుం జూ 
పక్ట్రుడు. హో! నెటిడ్హా | హో ! వొబంగానుసామోూ ! (అని 

రబచి స == యుహోరాణిగానూ ! ఊరట వొందుంయ. (అని యుపచరిం 
చిన మూర్చ తెలియక యుండగా) హు! ఈశ్ళోరా! హా! బేవా! 
నే చేగిసేయయు నును? అబ్బ'బ్బా! ఇట్ల కష్టములను గ్రాాాడ్డ ఛా నన్ను 
బుట్టంచి*సి / (అని యున్నాను నుసచరించయుచున్న ద: టే 
సర్యానందు. మ స వే9ంచుచుంతంగా. జ హాంచ్రివ్యూమా. రాణిగారి 
యముని కెట్ట దనాంసొంయీతిరా : (అని యేచ్చును). 

ఎర్య్వ్యానం నుయ : ాన్లంగేటిక్సి నన్చునని శ్‌ విధివటు శే పెళ్ళ ముంచి ముంటిసి, 
ననన. యులు. సూరి తిసి, _ తాశిగారికి అత్యాహిత 
మేమియు రాలేను, 'ఢయషాంణి డక _యుం మము, 


ఆవ! భశ! బ్ర చేయూనవంము, ! 
ర్శలచి హో! ఇ దేనూశ్చర్భ ము శ 


అం వె 
సన్యానందుం బు రాణి గాడి కేమియువేను, నువోరాణిగాగా ! చేను 


సర్వానందు.డను. దయ చేని 'తాొళుకగ నుండు. ఏమి ముం గొజత 
క. 


48 కకమలాపపహపాోాగ”ణము 


సర్గంసవా (కన్ను తెజిచి తిన్నగా నవం స్వరముతో) స్వామి ! మన 
చిరంజీవి అససోయుఃడే. ఏ'జేశముళు'ళూర్చి వెజలిపోయెనే! నే 
నెటు లోర్చి ముండల దానను 2 

సర్య్వానందుందు *బబయిననేగి ? జబనండే జ్యూ అఎంసామయమమభూకుండు. త్స 
వంకివారిని పదుగువను మొనసి కాపాడునంగటి. అద్వెతీయవీకు, 


వని చవళెతుంగరా ? 


నిర్మలచి 4 త్ర: _అశ్నా! నాక కుపులో పాలు పోసితివి గామా ! 
సర్పంసహా ; -—ఏమైన 3 5 వః శ్సకదా 


సరాషనందు:కు రీ రామును శా! sy బ్ర ని వెంట! బోమునపుకు 


మనబిడ్డని కన్నం జిన్న వాం టా. స 
సర్వంసహ :--పీండు సావెంచు నవి వోంనయుదున్న దా స్వామా ! 
సర్వా శందుంయ అందుల కంతమా త్రై యును సంవియము లేదు. 
సర్వంసవా :---నమ్మనచ్చునా ? 
సర్యానందుం కు ౩ --దృఢముగ నమ్ము-గు చింకేదక్కు..ము. (ఈళో గప 
డధగ్టని విననాఃగా) శకునము చూచిత్‌రా ? 
సంళంనపహా సామా! కృష్ణా | 
సరిగంసహా : సామా! అపొ! 
(నాగము నాన నామ క్రియ.) 
. నీవేతల్లి యుః దం డ్రి యు 
సీ్‌వే చుట్టంబు గురువు చే సఖులక౯ 
సీవే సర్ఫస్వంబును 
కావుయు నానుతుని కప ! శాస ఖృనిధీ ! | 
అస్నియు బాగుగనే యున్న ట్టు వోంచుదున్న ఎ, 
సర్వా ఇంకను సందయమా ? 'దై వదుర్వి పాకము శీరనబసినకాొలము 
నమిోాకించినది. చింతచాసి నుఖంబుగ నుండుట, 
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సర్గంసహాః == మంచిది నం. ? నిదుర కంట మెదలు సున్న గొ సెల 
నిచ్చాదరా (i 
సర్వానందుందు: లల భ్‌ “గ్నస్ట్ర గిల బాదిత: ము గాప్‌, రిని జ్యాగ్క_త్తీగా 
క్రిస్‌ సెట్రయుంవుము,. 
లచి తే సాచి త్తం న్వ్వాపూో | స"దితెళ్బు తోం భో బార మే 
జాలి a 
మున్నది ? ఖ్‌ వువుటనే వసి యుసుుచ౧ం చిదనుం 


Ye 
సన. 
సళా౪న౦టి జ సరసం చిది గ) "కాసిము. 
సర్వానసందుండా అల్లా సిష్టు 


(అదియును Dy. “మిం చుచు ని? బరు ఎ) 


కవులాపహర ణము, 


క క్‌ అ మ సళ 
రాష మాంక్‌ ము - పఫపముసలము. 
Ler 





స స్‌ 
(అలితనగరుతో. జేరినకారాగ్భృ వాము). 


[నమూ గి సాయ పఫగముండ్ర భట్టుం డు ఓకేయు కందులు వీస 
సుచున్తు ముటీయొకి డు ఆకులు కుట్టుచునుు మూడవవాడు గంపలల్లు 
పురు నిలవవా ధాన్యము దంచుచును, (ప, వేళించుచున్నారు.] 

(మూ గ్లితేప్ప ముగ్గురును) 


(రాగము _ హీందు సాని కాఫీ. 
జాలీ 


ఇంగుకాపుట్టంచిట్సి యీశ్య రా | యిందుకాపుట్టించితి 

నుందసలగూ;డి పోకులన్ని పోయి, బం దేకానాలోపడ్సి యీశ్య రా! 
బసినారనాయెనుగా, 

అుంతకిపురంబున నొనందభరితమొ, 

పిందర్వూకేళిపోయి యీ శ శరా ! కందులు వీసరనాయె. 

ఉయ్యాల వై నండి తొయ్యలులతోగూడి 

సయ్యాటలుపోయెన్సే యీశ్వ్షరా ! బియ్యము దంచనాయె నే. 


fh 


మూర్తి---తమ్ములార ! అప్పూ క వద్దంటినే ! ఏంటిరా ! బ్రప్పుటి మనగ 
మూదు౭డు ? 


పజ్రాండు:--అన్నా ! మేమే మో మూాగతిఫొలందిని బెడిలిమి, సీవేల[ 
గులుకొంటివి ? 


భో 


మూ_ర్హి:---మోారుతగులుకొంగా విని మిమ్థుల వదలింపందలంచి వచ్చీ 


శా 


తృతీయాంకము - ప్రృథమస్థలము, గ] 


శీనును తగులు కొంటిని, మొవటనే యిట్టిపసికిం నం పెట్టను యుగట్‌ 
ల 
"దేని యింతటి టయుశుముపా మేలవచ్చును 0 
వ + 

ఫర్‌ ముండు:--బ్రప్పుడేమి ప్రమాదము వచ్చినది ) మనము శు Ww గయు- ము 
కామా? తిగుగ, బడి గేప్పించుకొని యూరి కేగుదము. 

7 త Ye ఇంటో | ళో i న q | బన న క 

మాొ_రి—-ఆపహోహో ! మనకు తి యగ్వము నట్టిమాట ! మాన జన్నమేల! 
కాల్పనా? మనలో నొక్క_ండె నను ఆచిన్న పడుచును చతురం 
ములో జయింస నేరక పోయితిమిగ దా ! కతి యుల 7 బుటి 

ర 

నొరముగాని కలనై నను ఫారికలనెకిం జఫియున్నాగమొా ? ఫస దు ను 
వేటాట యిట్రదనిమైన నెబుగపదునూ ? ఎప్పుడు నంతగపురము 
నంటే ఆండువాం డ్రంగూడి జోదము శృం గారవ్యా పారము 
-మొదలగువానితో. గాలముపుచ్చుచుంటినిం శ తియులందటును 
మనవటెనే యుందుగేని తు త్రీయనామమే అంతగించి యుం"సకు 
జుమిా |! 

గట్టుండు:---అన్నా ! పోయినవిపోనీ ! మనమిప్పుడు కొంతీపరాప్ర్రానుముం 
జూపుదము. అంతకుందస్ప గత్యంశరము గానము, (ఈలో కావలి 
వా(డు కడపటిమూటల వినుచువచ్చి మిక్కిలి కోపముజో) 

"ావలీవాండు;---ఆలాగా ! పరాక్రమింపంబోయెద రా! నుంచి” ! వజ 
వూనితో జర్టైము, (అని పోవ్రుచున్నా (చు) 

ఘా రిః_తేములారా! మనలనేమో గహవారముంతటిన్‌ నదినినట్లు 

టి — (WU రు 

కానము. మోనో రారకుండదు. మిరు వాగ్వీర్యము, కొరాగృహా 
ములో జూపంజూపం గీశుమూండునే కాని, మలేమా మెంత 
మా త్ర మును రాంబోదు, 

క జ్యాండుఃఏమన్నా ! చాల భయసడుచున్నావు ! 

పరము(డు :=ఊరకుంషు మన్నా! అందటిని నేనుధషంసము కోసీవసిదనుః 

ట్టుండు:---అన్నా ! ఆ కావలబివాయ మరలరానీ! సాడు సొదేబ్బు | 

మూ ' రి2--ఏల యా నాగ్వీర్యము ? ఇదిగో వెండు వచ్చెను, మూ కానీ 

హన వ a వ్‌ 

నె నదంతేయుం జీయుండు ! ఏమో” యసరిము రానున్నది, 
హం య 


52 కములాపవహారణానుు. 


(ఈలోనిద్దరు కానని'నొం డు, సం కళ్ళ ను చేత పట్టుకొ ని చే వ 'వేశించ్చ 
రై వాండనుజూ నొంతిక నుగ) గేయము గాః జ 
చుందడయలా రడ్రను చి జనా లిక ముక) నము hy అన్యము వచ్చీ 
నది. వీరిముఖకశళలు చూడుడు ? 
కానలివాండ్రు,: ఎ-సనెబటతాలారా!' మూ పధస్థమువకు క్‌ కొంత మెచ్చి మూ 
యజమాని మూపాదాలకు తోడాలంపించారు. దయచేసి తోడ 
కాండీ. 
(అని సంకెల నొక్క_నికి వేయంబోవు చున్నారు.) 
వూ _ర్తిాా(జనాంతికముగ ) నామాట సిజమాయెొనా ? ఇప్పుడేమి చేయ 
వచ్చును ? 
ముగురు :---ఎవ్వరోయిి మోకీ బుద్దిచెప్పినది ! మేము రాజప్రుత్రులమని 
మాకు ధోంచబేదడా ? 
కావలీవాందడ్రు, 
(ర పంపించారు. 
మూ? ర్తి;---అయ్యలారా ! కొంత ఓర్హుకోవలెను, వ్‌ శుద్దమూర్టులు, 
దయతో నానునవి కొంతవినుండు ! 
కావలి వాం,డ్రు డు:---ఏ కామూక్టులు] పెద్దకూరులే ? వీరిని వూ ర్కేపోనివ్వ 
రాదు. 
(అని సంకెళ్లు వయ యత్న య చున్నారు.) 
ముగ్దురు:..-అయ్యులా రా | కొంచెము తాొళుండు, (అని మిక్కిలి (బ్రతి 





లెస్సగా తెలునును ! తెలినియే యీూబహాు 


మాఖబుకొొనుచు న్నారు), 
కావలి:_...అంది తే జుట్టు, అందకపో తే కాళ్ళు, వముంచిది, మూరు తూగు 
యెరెకే, 


(అని సంకెళ్లు తగిలించుచున్నా రు) 
(ఇంతలో లలి తౌవిజయుచు పృవేశించుచున్నారు.) 
లలిన:-ఎఇచటం జేయ మనకేమి యున్న ది ? అంతగిపురమునరు. భోదము, 
ర మ్యునామోా ? 
విజయుం3 మేట ! ఇచట నలువుకు రాజపుత్తు లున్నాంంటివే ! 
ముందుగా వారిసి. జూడవలెను, 


తతి. భూక ము - పథ మస్థలము, 53 


అక్‌ కా 
లలిత: ఈపని శే చేయ గాదా ? 
c 


లో ఏ ఇ — ఇ ల్‌ జర ఇల అన్య టై 
నిజయవలాానుందరీ! మేలయవేంతకు * పనరావా. ఎప్పటిమేలు అప్పుడే చేసి 
షి Fp 


(రాగం. కేదార గాళ్ళ 


గ, చేపనకచేండ విను ఇలరేగ్కి మేలు 
చేయనా శేపుమాపునేం చేతు ననక, 
వేసియైనదొ యని మన చెంత జేరి, 
మిన్నకుండునె నుజీచేచి, మి త్తి దాల్‌, 


లలిత: అట్లయిన నీచిత్తానుసారముగా వచ్చెదను. 

ఈనలుస శే వారు. (అని రాజవు త్రులవంకం దిరిగి అచ్చట కావలి 
గండు డు, ళ్‌ అ౨ఖలాహాన్ను నుట స జూచి వినుగుతో) 
os ? ఇది? 
కానలివాండ్రు, :---చి గం ము? ప్రభు! యీూనలుగురు పెక్షజగ డపోతులుగా 


వుండారని యజకూ"న్లు ఏరిశాళ్లకు సంకెళ్లు తగిలించుకుని నెల 
విచ్చిరిః 


నలుగురు నుహొగాణగాసా ! మేము రాజపు త్తు అము. -ఈరీతిని మమ్మి 
కట్టకు భోయంకుయుతటు నర్మముశాదుం 

లిక: (కావలి ఐం డను జూచి కోపపు తో) మాకేల జెలుపలతేదు ? 
ఇంతటితో చారం పుండు, (అనణూానే నెనుక కతీయుచున్నారు.) 

వీజయు.డు; --- (జనాంతిక ముగ ) చీ యురాలా ; ఫరితో నున శేమిజోలి 
యున్నది ? పీకో ! రాజపుత్ర్రులయియున్నారు.. నేడు మనకు 
న 1 శావున వీఠరందటిని పోవిడుచుట లెస్స, 

లలి, జా నాను! మంచిదే. నాప్తజిజ్ఞ యునె నెజువేఅీనడి. ఏరిని విడిపీంచె 
దను, నీకుసన్నున మేనా: 

పజయుండు? మిక్కిలి సన్ముతేము, అందులకే యిందులకు రమ్మని 
. నిస్నువిలిచినది. 





ర్ట్‌డీ కవములాపపహర ణము. 


లలీత:---అట్లమున పరిని డఊారకపంపరాదు. 

విజయుడు ఏమి చేయవలయును? 

లలిత: వీరు శాజఫు త్రు లుగాన వీరియంతరమునకుం దగినట్లు సమ్తానించి 
దారిబ తె మిప్పించుటయే కాక్క ఒక్కొక్కని పీంపుమోందను 
ఒక్కుము ద్ర వెసిపరఠపవ తెళస నాయభీష్టము 

విజయుందు:---ముద, యేల? వీయురాలా? 

అలిత:_సవముయము వచ్చినపు డది పనికివచ్చును. 

పజ యుఃడు:---నీయిష్రా నుసొరముగా. చేయ వచ్చునా. 

లలిత;.-ఎన రాడ? 

'నేవకుండు:---చి తం మహాప్రభూ ? 

లలిత. మాకు వివాహమహోోత్పనము నేడు జరగణయోవుచున్న ది గను 
నాస్వామి యిష్రానుసారముగ చేవాలయములయం దభియేకభో 
గాదులు, బ్రాహ్మణసంతేర్పణము, భూగో జానాదిపోడళ మహాోడాన 
ములు మొదలగుసతా, రములు చేయించునదియే కాక్క నగ 
నేవకుంకందటికిని మూండుదినములు రజాయిప్పిం చి, వారికి ఒకనెల 
జీత ముచితముగా నివ్పిం చునట్లును -ఈనగర వానులందటును డి 
త్పాహము నవలంబీంచి యుండునట్లును చెప్పి, తుకుము వేయించు 
మని మామాటలుగా మంత్రితో చెప్పుము, 

సేవకుడు: చి త్రం! మహాప్రభు! (అని పోవుదున్నాండు. అది విని 
మూ _ర్హి మొదలగు రాజకుమారులు మిక్కిలయానంన మునొందు 
చున్నారు) 

లలిత: (వారిని జూచి) రాజపుత్రులార! మా శేమికావలయునుో 

రాజపుత్రులు మో కృపవలన మాకన్నియు నబ్బియే యున్నవి. మమ్మ 
మాయిల్లుచెరనితు శేని అంతియే చాలును. 

విజయుండు:---మారు మోరాజృము వదలీ యిక్క_డకు వచ్చినందులకు కొ 
రణ మేమో? - 


రాజపుత్రులు: ---నుహారాజా! ఆ సిగ్గుల చేకేల యడుగుచున్నారు | 
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వజయుండువలానిగ్గులచేటా 1! అటులయిన ఇెప్పనలదు.. (జనాంతికముగ) 
ప్రియురాల ' పిగిని చక్కి. జ్ఞసక నుం చుకొనుము. 
నిక:=హృద యెళ్వ రాం? ఏం! 





జయుండు:ాాని మనుసు నటస్థించును! అబ్బూ జ "చెప్పెదను. 

లల్లిత—చీ. త్సరం అసో యు యకి age! 

పవరు చి స ౧ మతో య ‘a! 

లలితే :--- ఈ రాజసు సు జు నలుగుగికఫి వాగి వారి రువ) మేరకు దుశ్ఫాలువ 
లును, శ యూణపు ఫన్ములును క్రస్ట్‌ చుటయీ గాక పెరికి కవల 
సిన సకల ససన్నవాసులు చేయించునట్లు నుం జిత చెప్పుము. 

'నరు;దు:--- చి ఇెం (అని వోవుచున్నాలయి) 

లీశ:.--చొవారిక్‌ ! 

వొవారికుండు:---చి త్రం మహో సభ! 

లలిత :.--రాజూంగము ద్రను చక్క. కాల వేసియుంచితినా ? 

దావారికు(డు:=చి త్రం! మహాప్రభు! కాలవేసి తెచ్చి యున్నాను, బ్రదిగో! 
(అని లలిత చేగ ని న్బుభున్నాం డు.) 

లలితే; = రాజపు wy లారా! దయ చేసియిటురండు, 

రాజపుత్రులు: (జనాంతికముగ) ఇ్రదేమొ గ్రవాచారము సంభవించి 
నచే! (అని కొం * యోణంచుచున్నా గు.) 

లలిత: ఏల యోజన) నచ్చిశీరవలెను. 

ద్దష్టు త్ర లు (ఒక రిముఖు మొకరుచూాచుచు) గ చ్వంతర ము లేదు! (అని 
దగ్గరకు బోఫుచున్నారు.) 

లలికీ,.-(వారి వీ,పుమిద ము ద ణో వాత వేయుచు)మిోరు నిరాయూారికిం 
జక్క. నవ యదరా ? 

రాజపు త్ర ౬ jn ఇంతటితో వదలితి' దీని తిన్నగంబోయి మా యూరు 
చేశిచనము 

లలీక్రే: చా నారిక ',పేరిని నుం త్రీయొద్రరు. బీలుచుకొనిపాము. 

రాజపు శ్ర లు:---నుహా ప్రభు! దయవేసి యింశటితో పదలంగూాడచా ? 
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లలిత: వం త్రీ మోకు సన్మానము చేయునేకాని రు వేషియు వేయడు, 
నాళాల 
నిర్భయముగా పొందడు. 
ఎట అ గ Safar లా! గ a mn 2 
రాజపు త్తు లుఃూచి త్తం (బృతకితీను చేను నౌ అసి హోవ్రుచుని రు; 
లలిత:---వున నుంతంభురమునరకు. బోద ముర సామి! 


ఏీజయు-డు -=-పదును. అదిగో! చూడుము 


జై 


(రాగము కల్యాణి 
కృ సోము. డుదయింవె నిదిగో 
కాముడు వూవిల్లు బం గడుకోపముతో 
సనాముద్దియ! నీదయటచే 
ప స మనకు వీరి య ల్లరిచేతన్‌, 


శృతీ, “రాంక్‌ ము---ద్వితీయస్థలము. 


(లలిత యంతేఃప్రరము) 
(లలితా విజయులు ప్ర వేశించుచున్నారు.) 


విజయుడు! ముద్దులా(డీ ! బంక మసలంజనదు. దయతోనె సెలవిమ్లు, 

లలిత పాడనా యక! సామా! వీ చేల పోనళెను ? sre a 
ల 

విజ ముదు: నుంద రీ! ఇప్పటి సాకార్యము అనివార్యమని మ నువే నీవో 
జెవ్పీయున్నానా? లేదా? 

లలిత: _అదిసరియే (కొంతే ఆలోచించి కాన్సి నా ప్రతిజ్ఞ నెజువేజబు నంతక 


కురూపన్సు కుల 'హైన్యము, కుబుద్ద్‌, కుప్రవ రన ఇట్టివి గలవి! 
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జు వరుయనుణగం తటస్థించు చేసో యని బాల వెఅచుచుంటిని. అడి 
పోయ్యి కులరూప ES దృువ్వంబులు గల యు తమో త్రనుపురు 
షుండవు నాపుణ్యవశ మున దొరకియు నీవు ఒంటరిగా నన్నువిడిచి 
పెట్టి పోవలెనని వెప్తుటం జూడ, చేషికబ్బియు నోటికందని పండు 
క. నున్న దె, ఏమినే యుదొను ? వః సనాయ"కొ |! 

జయుడు ప్రారోశ శరీ ! నీజృతిజ్ల సు నీవు పొల్లించుకొనిన ప్రకారము 
నాప్రతిజ్ఞనుకూడ నేను నెజు వేర్చుకోనలదా ? 

ఎలిత:-- అందుచే నీకు రాగలజేమి ? నేసీరాజ్య్ఞ మనకు రాణీగానుండ 
నీవెప్పుడు నానాయకండవై తికో అప్పుడే యీ రాజ్ఞము నీడై 
నది. రేపే ౧౮ రాజ్య ప ప్యూాభిపేకము పీకు శేయించెదను. ఈసా 
మ్రూజ్బానునుఖి వింనుచు యథానుఖముగ నాయొద్ద నే యుండ. 
గూడదా? 


జయుడు? = వ్రీయురాల ! నీవు చెప్పినదంతయు వాస్తవమే ! ప్రతిజ్ఞ 
మొక్కటి లేసండినయనల నిన్నునడలి యొకనిమిమనెన నుండను. 
ఇ్రస్పూడు అదితప్పుట యు క్షమా ? ఇజవేర్చ్నియే తీరవలెను, మొట్ట 
మొదట పట్టిన పట్టును కుదముట్టసా ఫం చు ట గదా పొరువము) వట్టి 
యారంభశారగర్షిము మిక్కిలి. కాయము. మజతీయు లోకములో 
పెద్దలు పుగుషులను ఉ నృనులసియు,. మధ్యములనియుు అధము 
లనియ్కు  అభమాధఏమూనియు నాలుగుతెగలుగా విభవించి 
యున్నారు. గంధపుసక్కు తానరిగి యెనను అన్యుల నుఖింపంచేయు 
నట్టు తానుచెడిషైన నన్యులకు గోము గల్పించువాండు త్త 
ముండు, పచ్చగ గని పాలిచ్చుపళువులనలె కృత ప్ర ప తికృతమును 
చేయువ*ండు మధ్గముండు; శై ద్రజంతువులవలె అన్యులకు సదా 
కీడేచేయు వాస. అధమఘముండు; ఈంగనలె తొనుచెడి యైనను 
అన్యుల -చెజచువా6 డధవమాధము* నం. పికితో ను గములు 
మిక్కి.ల దున్షభు లు. అట్ల నారిం జేరక పోయినను చేను మధ్య 
మకోటినై నం జీరవలదా ? ఇప్పటి నావాస్టపారను నాజనక పృయు 


కవులాపహరణము, 


క్షమయినది, ఈదివ్య్ట్రంగ గులు నాకు కల్పించి యిలోక్షవ్వ 
నందు నాకుజఉనికి జావించినవ*కు నాశం డిగాదా?! ఇట్టి మహో 
కారమునకు( బ్రతిచే జ వాతరభూ ? కానేకాదు ! అయినను, య 
భాశ క్రి ప్రయత్న మేసియును చే నునియెశ నాజన్మమేల ? నాకం్నా 
పావీమరియొక్క_(డుండునా ! అసె అటుండనిమ్యు | నొ ప లిజ్ఞ న్య 
చేర్చకతప్పితిన్కా నాతండ్రి ప్రాణత్యాగ బు నేయుటసిద్ధము. అంత్య 
“అక్సావె పు త్రనామాసి” యను శ్రుతి ప్రమాణము. ననుసరించి 
చేను ఉండియు చచ్చిన వాండ నే అగుచున్నానుం ఇప్పుడు నాతండ్రి! 
వచ్చియున్న క ప్టము సయితము నుత్స్ర)యు _క్షముగానే యున్న, 
ఇట్టె శ్వీంత్రువులు 'బెల్బ్పంగాఏసియు. నాకు పోక వీఅదసి నీకు(దోశ 
లేదా?నీయు దేశ స్టైమును సూను గారికి మేలు చేత య త్య్బావళ్యకక్షే 


యసికదా యుండవలను ! 


లలిత;ామహోస్వామి ! నీవు మహాఫుకుషుండవు, నీవంటి శుస్టమనన్కు[ 


కలనై నను గానరామ. నీమాటలువిని నోశెత్తుట దుహ్మ్కు.రను, 
అయినను _వ్రేవూతిశయమునుబట్టి కొం శ కాలమువరకు నీవిరహ 


మోర్చియుంజుట కడుముష్క..ర ముగ నుందునుం “కాసి సామో| 
సన మూర దేళగతుండ వై నన్నొక వేళ మజతువే మో? 


tae or wr పే 
విజయుడు; --=ప్రైరెళ్‌ సరీ |! ఏల యట్టి “నాసుభూానము ? 


శాగము . సావేరి, తౌళన్తూ .. రూపకము, 


పల్లవి, మననుదూరనూ 


మెగువయొడలు దూరమైన 
వినను దూూరవాగ్య్కా 


పల్లవి. వనిళామణి నీదుసర్వ నరయాపము పూదయమం దు 


ననపాయమై చెక్క_బడియు ననువరానము లేలనీకు. 1మఫ 


చరణము. సరనులందు కుముదము, లం న 


బగ ునందు కుముచేశుండు 


తృతీయాంక వము - ద్వతీయస్థఅము. ద్‌ 


గిరులనడులు నెనుళ్సు జల 

ధరనుండం: సంచటనో 

అరపిందు. విలలో డిస 

కరుడు అశు మొుాజనవు)ల 

పరమ సాస్త్యోపరిసఖ్వ 

మెంటు, గి న్నాముగద వె, హో వముననుదూరవమా | 
లిత-వా స్తవము, అయినన్వు (అని ౫ గ్లో శ్రి) 

జయుండువాా-ఏల యాయర్లొ క్‌ స? వవ నాయికలనలలో. జిక్కుడు 
ననియా యనుమాంనణ 

బిలేజ=నీన్ర సాజోనన్మధ మన డవు. నిన్ను జూచి అప్పర న్ర్రలు 
సయితేము మో సవిష్టచి క్రలగుదుశే | నాప్రాగళ్వరా ? 

జయుడు === అయిస నేమి ? 

లీత;-- అటి వమోవానెంగాలను జూడినంతేట ఒక వేళనన్ను (అని 
యరగ్ధో కి.) 

జయుండు:---నిన్ను మటిడునపి తీలంచయుచూన్నా వా? అటి తలంపుదక్కు 
ము, నాయకుండ్‌ సండ్‌ దనక క ఈ ఎ తుల్య ప్రేమను 
నన అట్టు కొసన (డు దశ్నీణుండను వేశెటుల 
గ లును! ( + 

ఓకే: అట్లయిన, నన్ను తజ నుగది”* న్వామిం ! 

“ భుండు:---కాంతారన్నమా ! సత్చుము. నిన్ను మజివచే.మఆవను, సీ 
యట్టి లోకో గ్ర సరనాయికను నుజచుట సాధ్యమా ? అందులకు 
తార్కాణము? నో పకార్థము HIN, నోపటమున్వు నాయం 
ఇలీయక మును నుంచుకొనము, (అని వానినిచ్చుచున్నాండు) 

రతీ (వానిని భయధి 3 వనయిఫ,వస్పరముగాంగొని పలువిధముల 


ముద్దులాదుచు) బాలను! దల మా ముండునేని సఫలజన్ల 
య్య్కు సఫులమనో రెఢథయు గయ్యదిను, ఇస్‌ యే నాజీవా ధారములు, 
నాయిలువేట ఎలు నొసర్వస్వచ. . 
(పజయుడు నిమ్మ. మించుచున (డుం) 
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లలిత:(ఆకిచింతతో) నాహృదయానందు(శు ఒంటరిగా నన్ను వదలి 
పెట్ట వెళ్ళీ పోయినాండం బ్రిక్‌ నాశేమిగతి? చేవా! నేనుచేస్వి 
తెలివిలేని ప్రతిజ్ఞ చేత నేవిధ మైన లోపమును రానియ్యక, అన్ని 
యంళములలోను అనన్వ్వాదృళుండగు వి వీభునిచ్చినావు. కాని తగ 
అమే విరధోాగమును కల్సీంచినావే ! ఇం తేనానీకరుణ ) అసి 
నాయికలలో ప్రోసి గ భ ర్భృకయొక. దుర్చశవంటి దుర్షశయెన 
ET ఇంక నా వ్రాగోకుని వదనాంబుజదర్శన మెష్టుడ్డు 
దొరకునో ! అశని నుభాషిత మెప్పుడు విందునో ! నామనోభీష్టము 
దీర నతని కెపుడు పరిచర్యలు నేతునో ! హో! విశ్వునాథా ! 


రాగము - నాద నాను క్రియ. తాళము _ రూపకము, 


పలవీ. ఏమి సెతె చేవ చేవ 
ఎటులో ర్త, నేనిక 
నేమివేతు చేవ చేవ 


అనుపల్లని. కామినినేనీ భూసితిలకుడో 

సామిని బౌసి సపహూంపణలగలనా, ! ఏమినేతు | 
చరణము, ఒక్కనాంజె పక్కొ_నుండి యొంటరిగాం జేనెసే 

న నాచస్కిని సామికి 

మరిమరిముద్దు లెప్పుడిత్తునో ! ఏమి | 


(అని నిమ్మ )మించుచున్న ది.) 


కవములా(శహార ణము, 


ఇ శల లేఖ | 
చి రాంగ్‌ ము - ప్ర య మస్థలము. 


(సాము త్రం తెల క్యా ము ) 


| ఏజయు(డు బాటసారి వేవషముతో  ఖడ్రమును కేీడమును సరించి 
గ 
ననుహ్సాణియె ఎ పెశించుచున్నాడు, | 


(07గము _ భాయామనోవార్‌. అది తాళము 


నామ రాను నీతొవునోవారా ! రాళాళశిముఖ భ కశుభ కర! 
కామితర్థ సలదాయక ! కష్ట రాతుసనాశ కసాయకి ! 
వీమహిమపొగడందరమ ' సిపద మేగతినాకం బకమ |! 


ఏమియెలుం గనికా ఇడన య్య ! ఎనరిసిగతియన వెండనయ్య ! 
ల 


పామరు( డనై యాడపచ్చితి సయిచేంత చెలియ నుదినినొచ్చితీ 4|| 


ఆఅహాహా ! ఈ, దేశ్‌ మెంకీరతణియయము ! ఇవినోపర్వశముల! 
అనిగోచెలమలు, ఇచ్చటచెట్టు, అచ్చటసరన్నులు, ఏనిసన్ని వేళశము 
ఎ £ a స స 
ల | స్‌ ay) ర్త గు వే య ను 
లంతోవునొ వాద ము;లయిు ము న్నని ఇచ్చట రాత్రి మును విన 
వహారముసకొకింగేయు బస కలేక గుగాకమే వెలయుచున్నదని 
ఇ me 4 
ఇప్పనంసీయుస్స గం సగ సెంగ పరిత్య్యాాముః జెసితై లభి *రావచ్చి 
స్నృముగ6 బగము *త్తువియందచుముసనుం జ్‌ర్చ ఇసు మూాచదించగసువా 
ర్రిక్రీసి తృతీయత ర్యా సము ని మూగ రిష్టులకునా, సిదిరుతగినసలము. 
ore ల 7 యం 
మజీయు సిటి గనుణీయ స దేగములం'బే అలిక ష్రాలగురా&ినులు 
త్‌ “7 ) 


ళీ 


సయిళమ పనించచన్నానగబ దర్‌ శూ ఊ లోకము నం జగ 
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అన్ని యంశే ములయందు ను పొందివొసం గియుంగదనుటకుతాొర్మా. 
రాముగానున్న ది. (ఈలో భూామిపగిలి మూ *రీచుండు బయలు బేరి 
మారీచుడు: == హోహాహోహో | ఎవ డ్రా వాండు ? నుంోనా బయన్టిం లేక్‌ నా 
నుండు చోటికివబ్చాడు | 
విజయుండు:---(ఆత్త్మ్మగతమున్న రీహకోహకో ! రాశీ నుండు అసి యసన్నమా 
శ్రానరామీనుండు సృత్యడుచూ? యెసే Laem చలు ఘునాజన(న 
గదు, నేర్చుమెజయ గైర్ట మవలంటెంపనలయును. అటుమోంద 
శ్రీ రాముఃదున్న్న్నాండు.. (మారీచునిజూచ్చి ఓరిరాతమసతాతా! నీ 
వుండు చోటి కెవరు రాకూడదా. వచ్చిననేమి? భయమేసి? ఎవరి! 


Cf 


భయము ? నీకానాకా ? 

మారీ:---ఓరోర్కి పలుగాకిపలుజు' ! ఇది తిలో చిమనగరికెళ్లి దారియని 
సీశి8కలేజా ? నిసిడి డై న మారీశుడ డు న్న్నాడన మెరగవా, 
యిందాక యేమానిసిగాని తెగించి యీడ నచ్చింది జ! నీ వెట్లా 
ఇ్వ్పూవుగా /1 

విజ;---(ఆత్త్మగగముగ) ఇది కిలో త్రము నగరికిబ్‌ "వు త్రీ" ట్ర నయట, నాపని 
యాడంబోయిన తీర్థ "మెదురొో సనివచ్చిసటులాయెను శాన యరా 


౧౧ 


రాతునుని సాధీనపటు ద క్రాొనందగిన సదుపాయము వదక 
వలయును. (పృకాళ్‌ ముగ] ఓరిరాతస ఆ"త! న్‌వు నాతి "దిబ్బలా 
డ్లీతే సీ శకీదువచ్చునుజచూ?! ముందుగ చే నీకు చెలుపుచున్నాను, 

మూారీ:_ఓర్కి కుర్రాడా | నాబొట్న వేలంతలేవుశీవు,  సీవానాకు కీడు 
వే వ. సీమీాసాలల్‌ొ కూడ అంటేపండువ'ె నిన్ను మంగే 
సాను. చూూడునాదేబ్బ. 

విణ అలాగ వేతువుగాని చేలకి నామాట కొంతేసిను. అటునై నీ 
వీరము జూపుదువుకాని. నీవేరుగలిగియుండిన త్‌ నుండు శ్‌ రొ 
ముని బభాణమునలన చేగరనాందెనో సీకెబుక లేద ? అరాముయడు 
నాయిలువేల్పు. అ బేవుని ప్రా ప్రారించిపాడెదను, అప్పుడు న'కుంబ త్య 
తుమహౌెను. ఇప్పుడు నేనా గ్నేయ్యాన్ర ప యోగము; సేతునేని నివు 


ప 
భగ్గువుని మండిపోయి బుగఘమెపోదువుకా ని రాముని యాజ్ఞ లేకనే 
(ఈ యా 
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చై 


నెవగీని జంగోను, బని శో నీవు ని గా ముధపాణివిగానున్నావు. ఆయు 
ణా మ Mes 
ధను జీన బానిస స జే ముట గ త్రి త్రీ చోధర్ష్మమునకు పరు 
దయం) 2 నుక ఎదైన నాయునయితె తెచ్చుకో, జగడము చేయు 
"1 


angst 


సర స 
స ఓ! 
దము ళో శ ఛి 


మార (ఈయాటటు ని" చింతనొంది ఆక్యగత నంగ పంజివండోగ రిక్షా 


వాంయ గావ్రున్నా షు... 'రాొముంథు వీనికి పశ్వక్షహౌోొతాడట్ల, జాని 
చూతుసుగా*, (వ్పశాశ ముగు సర్రాడా ఆయుధం తెచ్చుకోం 
టాను (సె చైనా 'టున నిలబడ ఏజ యుఫినాటనువినుచున్నా6డు, 


( రొగషు-తోడీ తాళము. అదిం) 


పల్బనిం సాళర 1. ప యాళరద్సి చాశరధీ 
అనుపల్లని, ౫ నీవ నము లుండ నిశొచరుంచే 
సూసి టుసుము ముం; జెన్నంయంగాన మే || చాశరధీ f 


చరణము, ౫౧ టీ ష్‌ భ్‌ కలం లన 


స్రూనీ: (క) కను 
స్మ 


ని స స క. స్స అ "సకం పా 
నందును! ప. ' సిన టయుని 
Ser వేనేసుసినునా,. గ దాశరధీ || 


. ఫు గాం భవ (అ నగనివిని భయముతో న నాత త గత 

ముని సడన్‌ గప రాదకొబంపసయగా వుండవలెను. లేక పోలే 
ష్‌ కా ORR -k ~~ a గ ళీ 

యింటి సెనువణు' ల. యిక్కడికి పచ్చునా! (కొంత 

రమాతో పాం, ST el నాసం టి వెళ్ల వెఫవ యెనడై నన్రన్నా జా? 

CBOE CRD) "న్న అప్నా డే పదహో కు పది హెడేండ్లరా 


MF mr, 


23 UE టే న్య ర; నస సైగ అభ ద 7 ॥ చ రః J a | 
స! సభ .. నుంచిసినొ, [ల సీవోటిక్షి చ్చి గ్‌ నిమ్న బెది 


~ 


CG 3 rel fry = బక 1 టు స ఒి రా న్లో 
రిం సుత సన్న “య టిుశళ్ల" ఇ సకి స సంగావుండి వాసికి కావ 
టో శా హీ 
జ్‌, జ క జ జ్‌ fF చ ఆ a నా ల 
అవత వలం నటన స, ల మూయునా వాంబే టే తము 


ణమ 


నటు వ మా SEN శ క నో నాన్న మాట లీప్పుడు 
త 

7&2 ప కటింగ్‌, we శ ఏ్‌సెక్లి నగమిచ్చాః సుగ య్యా, ఏనిశోజెబ్బ 

లావే MEE ంపకూరో నా 
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పిజ,—-రాశుసతాగ, గాదెబ్బలా దము, ఆయుధము తేచ్చూకోొన్నా వా 

మారీ, -- తెచ్చుకో న్నానుగాని, బాబు భనకు డెబ్బలాట వద్దు, నేస్ట 
గా వుంటాం, 

విజ --(ఆ_గృగతనముగ్య పని కొనసొగిన క్త, (ప్రకాశము)  ఓయితాశ్ర! 
నాకు చాలసంతోవము, ఎక్కడను న్నేహమేగొప్ప. శా 
నీమాటనన్మునచ్చునా ? 

మారీ. సత్యం, సత్వం, వొెట్టు. మాయబ్బతోడు. 

విజి--స లేశాసి, నీవువానే స్తముః కదా నే స్తమునకు లతుణమేమి. సహా 
యముచేయుట కదా. నాకేమి సహాయముచే మయుదువు ? 

మారీ. --నివేమి కోరి శాచేసాను, 

విజ.---చాలసంతోపము, నాకుమిక్కిలి ముఖ్ట మైన పనియొకటియున్న ది, 
అదినీవు చేసిపెట్టవలెను. సీకుమ్మకు లేకే నేనే చేసికొందునుగాని 
సీవునే స్థము గనుక నిన్నుపరీవీంచుట కై ఆపని నీనలన "కావలెనని 
క్రోరుదును, 

మూరీ,---నీవునోరుపని నాకు బెలుసు గాని నీనోటిగుండా రాసీ. 

విజ-ాఆలాగో, చేనుగోరు పని 'సీస చెప్పుటకు ముంచే తెలియునా మరి 
మరిసంతోవము తిలో శ్తమనగరునకు నేను వెళ్లనలెను, 

మారీ, నానికి దా నీపిక్కడికి నచ్చావు, 

విజ---అవును. నీవు గడుానువాడమే, నీ శేలాగు తెలిసినదోయి ? 

మారీ.—అశ్రూను యిషుజొద్దు. ఆనకగాని నీవుతిలో _శ్రమనగరుకెళ్లాలె, 


ద సంద ద ళు దద దుక ననున కాదురా దాదా బాదాడు దు నవరస బన వద ారనాపంపవాారా హాదా పదిన... పారె రరర రవిక దాదర్‌ 


అదిముఖ్యమైనపని. దానికి గావలసిన సదుపాయమన్న్ని జేసిపెట్టు 
తాను నేనుచె ప్పేదంత చక్క గామినుక్కోం, 
విజ,.చెప్పు అలాగే వినుకొనియెదను. 
మారీ. __తిలో త్తమ చాలాగడునుద్ది దానికీ అనేక్ర దెయ్యాలు దేవతలు 
నశ్యం. దానియింటికి బహు వుషారుగా ఎళ్లాలే. పగటిపూట 
జ 7 
గోసి వుండేటప్పుడేళ్లు, యి"గుండను. గటిగావుందుకో, అనిని ద్ర 
పోతుండగా దీనిలో నొక్క_విసరుదానిపెచల్లు, అప్పుడు దానికిగట్టీ 


యెళ్లక,రా త్రీసూటమెల్లు. జానిసూ సే పీకుమడిపోతుంది, అదితొం 
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నిద్ర పట్టును, దానిచూడగానే నీకు మతి బ్రా లిగా పోకమానదు, 
చాసనీవ్రముద్దుబెట్టకమానవు, ఒకతూరి శెండుతూర్లు ముద్దుబెట్టి తే 
పరవాలేదు. మూడోతూరి బెట్టి కేనా అది టకీమని మేలుకొనును. 
నీకొంప ముణిగిపోను, గనుక అది మేలుకొంక్కే యీగుండలో 
శెనగ గింజంతలీసి నేలపై చల్లి వక తన్ను తన్ను, అప్పుడు పెద్ద 
కన్న మొకటి కలుగును డానిగుండ నీవు పై కెల్లిపోవచ్చును. అం 
తాబోద పడిందా ? 
ిజ, చక)... బోథపడినది. 
మారీ---బాబు ! నీవుచాలాగొప్పోడు కాబోతావు, నీకుకొన్ని కష్టాలొ 
చ్చునుగాని కొసలో లేలిపోతువు, చేముడు నీపాలిటనున్నా డు 
యీడకొంతదవ్వున నాచెల్లియిడింబీ వున్నది. డాని నికీ కఠారిని 
మూపు. అది నీకు మరి జ సుతే చేసిపెట్టును. (ఆక్క) అది 
వొట్టి వెణ్టిముండ, ఏణ్నిచూ స్తే దానికి నుతిపోకమూనదు. 
సప ఇ. సవ రాతసతొతకావు, నాసాంతతాతవు (అని కౌగిలించు 
కొన్ని నివునాకుం జేసినపరమోసకాగమునకుం దగిన ప వత్యువకారము 
నేను జేయ లేను. నీకనంతకోటివందనములు. నాప్రత్యుపకారమిదే, 
సెలవు దయ వేయించుము. 
మారీ.--నుఖంగా వెళ్ళు అన్నిగెలుస్తావు, (ఆశ) తిలోత్తమ వీని'ే, 
సంచేవామేలేదు. (అని నిమ్మ. )మించుచు న్నా. డు.) 
విజయు (దు; రాగము..శు దబంగాళ తాళము..అది. 
పల్లని. దేవచేవా, రామచంద్రా, ఏవారు నిన్నెజు(గగలరు, 
అనుపల్లవి. నావళుండాయె నీరక్క నుండు సీ 
నామ స్మరణ విశేషము చేతనే "దేవదేవా. 
చరణము. నీపాదధూళి దగిలిననిమిష మె 
పాపవిమోచనమాయె నహాబ్యకు 
నొపన్నారుల చాఆఅందోలి 
కోపాడెడు బిరుదాంకు(డవివె. చేవచదేవా* 
(అందును నివ్మ-)మించుచుజా? రు. 


6 కమలాపహారణము, 
చతురూంకము = ద్వితీయస్థలము. 
(తిలో త్సమ నగరుతో చేరిన యారామము,) 


[తిలోత్తమ - మనోరమ - నుభాపి.ణ్సి ఏరు వుప్పాపచయము 
వేయుచు. బ్రవేశించుచున్నారు. ] 


తిలో త్రమ.--సఖీ ! నుభా పీణీ ! పుప్పాపచయ ప్రారంభములో నావామ 


“జీత త్రమున్ఫురించుచున్న ది. 

నుభౌమీణి,---సఖీ ! తిలో' త్రమా ! ఈనిమి త్రము భవిహ్యన్మంగళసూచ 
కము 

మనోరను,.-సఖీ ! తిలో త్తమౌా ! పుష్పములు నీకు మిక్కిలి నుఖావహ 
ములుగదా ! 


తిలో త్తమ---సఖి! నుపుష్పములు, నుగంధములు, నుస్వరములు ఏీనియె 
డలం బ్రేమలేని పురుషుందే వ్యర్థుంగు శ్రీ శ్రీసయితే ముండనలెనా? 

నుభామీణి, సు) నుస్వరముతో పాడంగా. విని వినుగుచు, తలపో 
శు _త్లినవారివల్తె తలపట్టుకొని పాణజీపోవువారుకొందటున్నా శే ! 

తిభేో త్రను, సఖీ! మనము గంధర్వ, క్ర్రీలము, మనవ్యా్యా పారములన్ని యు 
" నుమనోవాకములని దిగంతవిశ్రాంతంబులై వెలయు, సంగీతాది 
శృంగార వ్యాపారములు క. జన్మ సిద్ధములు, సర్వదా ఇవియీ 
మన వ్యా పారములు-కాంబట్ట, భఛూరులు ప్రాణములయినఈ బరిత్య 
షు సర్‌ పక్కలం చేరుటకు సర్వ ప్రయత్నములు సేయుదురు. 

ఎవాతువులం బట్టి, నివు చెప్పినట్లు వమూఢస్య క్ష లుండరసి చెప్ప 

వలసి యున్నది. 

Sn నట్టివారులేరో ? 
"వారిని PU RD యనవచ్చును. వలయనిన, వ జ్ర 
మునకన్న కఠినముయిన మినన్సును సయితము కరంగించునది సంగీ 
త్రము, అట్షిసంగీతముచే  దవీభాతముగాని మనస్సుల వారు, భూత 
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దయ పశ్వాతాపము, కనికరము మొదలగుగుణములు లేనివారు 
కనుకవారు అన్ని కరముల కొడిగట్టుదురు. అట్టివారిని సుంత్రయు 
నమ్మ రాదునుమో | 


గమ = ఆర 
(రాగము నాదనామ క్రియ 


కీకము చదానును నేరక 
గీతల్మాంవ్యముగను గీతము సేయం 

సీ థిమొయి వినగ నొలని 

లో ఉం 

ఘాతుకుని౯ మించుజీన ఘాతుకుం దున్నే ? 


నుభాసీణి, == సఖీ! మనోరమా ! ఈవిరజూజిపువ్వులను తిలో  తమళరీరము 
నుజూడంగా ఒకసంశయము పొడముచున్న ది. సీవదితీర్ప్వగలవా 7 

మనోరమ, చెప్పుము చూచెదను, 

నుభాపీణి,---మౌార్చనమునను న నుగంధమునను వీరజాజమేలా ? తిలో త్రము 
ఒడలు జల | | 

మనోరమ---తిలో త్తను చేహముస్వతః అతిమార్ష వము గలిగ్కీ నుగంధ 
వాహీగనున్నను, జాజులతో సరిపోల్చం బడినయెడలుజూజులే మేలని 
చెప్పవలసీయుండును. ఎందుచేతనన తిలోత్తమయే ఈజాజులను 
పలుమాటబు తేన కురులందు ధరించుచున్నది. 

నుభాషీణి.---ఈహేతువును బట్టియే తిలో త్తమచేహమే మేలయిన దని 
శీను తర్కించెదను. 

మనోరమ, -=--అదెట్టు ? సఖీ ! 

నుభావీ.ణి,.===కురులు స్పర్శ జ్షానళూన్యములయి, చేవామునకన్న_ కఠినం 
బులయియున్నవి, కనుక మన సఖి తన దేవాము త త్మా_రిన్భ పరా 
రగ జూలదని తలంచి, ఆవిరులను తనకురులందు ధరించుచున్న ది. 

తిలో క్రేను.-సఖీ! నుభావీణీ! నీవు అన్వర్థనామభేయవనుటకు సంశం 
మేమి ? 
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మనోరమ. సఖీ! తిలోత్తమ! ఈజాజితీ( యీ పారిజాతవృతముమింద 
నెట్లల్లుకొని యున్నదో చూడుము ! 

తీలో_త్రమ.-(ఆత్రగతముగ) ఆహాహా! ఇళ్లు నేనును ఉందునా ! (అని 
పారిజాతము చేరువునకుబోయి అచ్చట జాజితీ(౫చే _స్తబ్ధముగాం 
జూచుచు నిలుచున్న ది.) 

మనోరమ, సఖీ! తిలో తమా! బ్రదిచూచి సీకుతోంచిన చేమియులేదా? 

తిలో త్తమ.--తోయందగిన దేమి ? సఖ |! సౌదాంపత్యముగల స్రీ వురుషు 
లవలెనే యివి చేరి పెరు/సచుండుటంజూచి యమందానందభరిక 
నై యున్నాను, బ్తంలే ! 

నుభాషిణి. సఖీ! మనోరమా ! మనసఖ తిలో త్తమ యీ జాజి లశేను 
అత్యాదరముతో నేలచూచుచున్నదో నీకు తెలియునా ! 


మనోరమ.---- తెలియునుగాని నీయభిప్రాయ మెట్టిదో కొంత తెలుపుము ! 
చూతము |! 


నుభౌపి.ణి.--- తెల్చెదనువినుము ! ఎట్లు యీజాజిలత తనకనురూపమగు 
వృతురాజమును పొండియున్నదో అట్టుతానును తనకనురూపవుం 
డైన వరుని పొందవచ్చునని తలంచి చూచుచున్న ది. 

మనోరమ. అయినను తిలో త్రమను అడిగి తెలిసికొందము. వమనుచు 


న్నాను? సఖ ! 

తీలో త్తవ,---(చిజునవ్వుతో) ఇవి యన్నియు మిమనోరధములు కాం 
బోలును ? 

మునోరమి.-కోను ! నుభాషిణీ! బొను ! మన సఖ వట్టి ముగ్గ ! అజ్ఞాత 
యావనకూడ | 


 నుధాషీణి--టొనౌాను ! లోకములో స్రీలందజు నిట్టియజ్ఞాతయావనలే ! 
నునమేడయందున్న రతిమున న్మథ పటమునుజూచి మనసఖ మొన్న 
నిట్టూర్పులు విడిచినది నీవుచూ-చితివి గదా? ఇది అజ్ఞతయావన 
కులతుణమెోా ? 

మనోరమ, ా(తిలో త్రమనుచూచ్చి ఏమి సఖీ? బ్రండులెకీమి చెప్పుచు 
నావు)? 
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ణీ శ్రను.--(ఆత్మగతముగ) ఏరుచెప్పినది వా_స్టవమే ! (ప్రకాశము?) 
ఆబేమోయమ్లూా ! జ్ఞాతయావనయో అజ్ఞాతయావనయో నేనెద్దె 
యు నెజుంగనమ్మ! అయినను, యీావమాటలు రసార్హ వనుధాశరమున 
చదివి మొ త్రృమున్నా ను-అంతకుపయిని నా కేమియు. 'బెలియదు. 

భానీణి. == తెలిసినది తెలియనిది అంతయు నేప, నెల్లుండీలోగాం చేట 
పడును. ఇప్పుదేలమాకు తొందర ? 

ఫోరము.-అదెట్లు సఖీ | 

"విణ సఖీ ! మనోరమా ! ఈజూతిపారిజాతములం జూచి నీకేమి 
యుతోంపలేదా ? 

శోరను.జొను సఖీ! నీవు చెప్పినదిసరియే ! (తిలో త్రమనుజూచి) సఖి! 
కిలో త్రమా! శేపుమాత్రము మమలను మజుచిపోకుమూ | 

శ త్రమం-లామిా రేల నన్నిట్లు పరిహాసము చేయుచున్నారు ? నాకేమి 
యు తెలియరావే ? 

కజు,—వరిహాసముగాదు. సఖీ! మేముచెప్పినది వాస్తవమే, అదెట్ల 
నిన: -ఈజాతి పారిజాతేముబను _ నాటించినప్పుడు నీతల్లి చెప్పిన 
మాటలు నీకు ఇంకను స్మరణకు రాలేదేమొ ? “ ఈలకా పాదప 
మిధునము ఒండొంటితో లెస్పపెనంగుచు సమకాలమునం'దే ఆకు 
లుకానరాక నుమభరితేమైయున్న ప్పుడు తిలో శ్రమకు అనురూ 
పవరష్రా ప్తిని సూచించునుఅని చెప్పుచు నామె దానిని నాటించె, 
అసందర్భ మే యిప్పుడు తటస్థించి యున్నది. అదియాచి నూమాట 
లేశము పరిహాసము కాదనుకో, బ్రంతిమెకాక, ఇంతకు కొంతము 
నుప్కు నీవామనేశ్రము న్ఫురించుచున్నట్టును చెప్పియున్నావు. ఇవి 
శెండునుతే లపోసి చూడభ నిష్యన్మంగళ సూచకములను నది నిస్పం 
శయము. 

గే శ్రమ, (ఆత్ర గ తేముగ) పీరిమాటనిజమే, అయినను ఇబెట్లు తేట 
స్థంప బోవుచున్నదో ? ప్రయత్న మింతయుంగానము, సరము 
భగవదాయ త్రము కదా | 
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మనోరమ, -వలసఖీ ! ఊరకున్నావు ? లజ్ఞచేతనా ? ఆనందము 

నుభౌపీ.ణి.---లజ్జచేత నే, మనకు అంతేకన్న ఆనందము ద్విగుణము, | 
సఖ నుఖమే వున సుఖము కచా ? 

తిలో త్రమ, (తలవంచుకొని) నాశేమియు దెలియ లేదు, మరేమి 
కొన్న ను సః 

బ్రద్దలు. ఇ ప్పుడేల యిీోచర్చ? అంతయు అనుభ వసిద్ధ మయినప్పుడు 3 
యవచ్చునుగా. సఖీ ! -ఈతిన్నె మి+6ందం గూర్చుండి పూల 
'ర్చెదము. రా ! (అని అందజును వుహప్పవా స్తలయి కూర్చున్నా! 

నుభాషీణి.-సఖ ! తిలో త్తమౌా ! భవిమ్యన్మ్యృంగళ సూచకముగ ౫ 
పాటపాడుము ! వినెదము ! (తిలోత్తమ పూలుగ్రుచ్చుచు ౪ 
చున్న ది, 


తాగము - వస న్ల, (చాపుతాళము.) 


ప లని. అదిగానుఖము, వ్రిల్క నదిగానుఖము, 
అనుపల్లవి, ముదికినింపగ్కు మగడు లభించుట, ॥ అదిగానుఖ 
చరణము, నారీరత్న మది, నాయకమణియత:డు 
వారిపూజా ఫల మెన్యారికిం గలదనుట. 8 అడిగాను 


బ్రద్దలు. సఖీ! తిలో త్తమా! నీమనన్సున కింపయిన వరుడు దొరకిన | 
సీవెట్లు వర్ణింతువని ముందొక తేప మేము అడిగినందులకు నీవు 
పాటపాడి యున్నావుగచా. అది మిక్కిలి శృంగారముగనుం 
మరల పాడెదవా? వినం గోరెదను. ఆలో ఈపుప్పమాణి 
వీజడలోం జుకెదము.(అనయగా ఒక్క తె పుప్పుహారము తిలో + 
జడకుచుట్టుచున్న ది.) తిలో తేమ పాడుచున్న ది. 


రాగము, కె కవసి = ఆదితాళను, 


పల్లవి, వాచానుగోచరమేే సఖయా 
వగి ౦పం దరసెరాానగినాా కృ 
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వల్లన. భూచరులలో, ఖేచరులలో 


భువన త్ర యాను సాటిలేనివాం డే, | వాచానుగో | 
రణము. కవులాసనుండు లోకములోని 

కమనీయనుగువన్తువులలో 

కమనీయ తవముభాగములచెేం 

గలిగించిన కనులపండువే, ! వాచావగో | 


పీణి-అహాహో ! ఎంశరమణేయము ! ఇట్లుగావర్లింవన'లెన్సు ముఖ 
ము ఆపదార్గమునకు సాటి కన్ను లీపదార్థముకు సరి. హా సము 
నుజీయొకవస్తువున కెనయని యిట్లు సరిపోల్చ్బంగా నేమి సుఖము 
నీవు చెప్పిన దిగా స్‌ 
- (ఈలో నేపథ్యంబున,) తిలో త్రమా ! 
రాగము ఎ మోనాన, 
రం'భౌదుల గానమువిసి 
జంభారి ప్రముఖ ేవ సంఘం, బీవ 
త్పంభూత త ప్దితో సం 
రంభముతో, నిన్ను సభకురమ్మనిపలికెన్‌, 


శ్రము-ా-సఖులార !రండు, మనము సుధర్శకు పోయికీ ర్తిసమ్మా నములు 
పొంది, భురలి వ త్లము, (అనియందటును గూడి యాకాళమార్ష 
మున బోవుచున్నారు) 


చతున్ధాంకము = తృతీయస్థలము, 
(తిలో తేమ పడకగదియు బానితోం జేరనయారానునును.) 
[విజయుండున పీడిందీయు బ్ర వేశించుచున్నారు.] 


బిఇటే ! తిలోత్తమ పడకగది దీనిపక్కనుండేజీ తోట, 
అదో తెలిసేచేభోనేరు. అకోచేటిలో నుండేచే కమలం. 
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'విజయు(డు, మంచిది తల్లీ ! శేనన్నింటిని చూచుకొనెదను, నీవు వ్య! 
వచ్చును. " 
హీడింబి, తొందరపడకు, చెప్పేదంతా యినుఖ్కో ఇపుదేనన్ను వొ 
“యకం 
వీజయుండుం---అట్లయిన వైప్తూాము. 
హిడింబి.--ఇప్వ్పడునన్ను చూస్తే నీకుభాలా చులకనగా వుం చేమ 
ధొన్నాళ్ల్ళకుముందు నాయందము చూస్తే నీకు నన్ను విడవగా 
మనస్సే రాదు. తిలో త్తమకాదు, గిలో త్ర తృమకాదు టు. 
నాగాద్కు ఎవ్వరినిగాని నీ తలె తిభూడవు. కనన. 
ల్నే కదలవు, బ్రప్వూడునాకు ఆరువేల మెనవున్నూట తొంబై శ్ర | 
మిది ముప్పా వేళ్లు ఆయెను, | 
విజయుండు---(ఆత్మ గతమున) బ్రదివట్టి వెజ్టదిం నాకార్యార్థమపానగల ఇ yl 
కిపోవలెను, (ప్రకాశముగ) తల్లీ / నిన్నుచూడంగ పడుచుదాస్తి 
లనే అగపడుచున్నా వుగాని, అంతగా వయన్స్ఫువెల్లి న దాగిన 
తోంపలేజే? ఇప్పటికిని నీయందునాకు నూహముకలుగుచున్నక 
కాన్సీ నీతో తల్లివరుస పెట్టుకొంటినిగడా ? ఏమిచేయవచ్చును || 
పీడింబి,==ఆలాగు తో న్తుంచా ? సామి ! (అనిముద్దుంబెట్టి నీవు భాగ 
అందమెరిగిన వాడవు. ముందు నావొళ్లు మెట్లుండెనో తెలు 
నా? మంచిఘట్టిక త్తిరాయివలె వుండెను కొబ్బరికాయలు కూ! 
వగలకొట్టవచ్చునులే | | 
, విజయుండుః---(నవ్వుచు పరిహోసముగ) తల్లీ ! ఇట్లుగదా ! 'చేహాము స 
| మారముగా నుండవలెను ! 
హీడింబి.-—ఇపడంశునో ! వూలవల మెత్తగా అయిపోయింది, 
విజయుడు. (ఆత తృగతముగ) మంచినుఖమునకు ముందుగా కొన్నిస 
యములలో దుఃఖమువచ్చురీతిని ఈరమణీయ మైన యారామక్ష 
నుభూచి యానందించుటకు ముందుగానే యీజిన్నాంతరస్రై 
మయిన తుచ్చవ్య_కి కితోశ్ళంగా రాలాపములు శేయనల? 


1s 
ws 
|| 
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దీనిచేత మనకు కార్యముగావలసి యున్నందున దీనివచోధోరణి 
ననుసరించియే మాట్లాడిపోయెదనుు, (వ్ర కాశముగ) నీమగంెక్క 
డనున్నాండు | 

ఎడింబి;?ాా-నాయనా ! నాను ఎనిమిది మొొగళ్ల ను కట్టుకుంటిని దార్భా 
గ్యపుముండాక్‌ డుకులందరు చచ్చివోయినారు, ఇ్రప్తూడు యింకో 
క్రణ్ని చెతుక్కొ_ంటున్నాను నీవో అమ్మవరసవాకటి పెట్టుకొంటివి, 

జయుందు;---అందులక డ్లోమి? నాన్నే హితుః డక్‌ (గున్నా డు, వాండును 
నల్లగా రాతివలె చక్క_గానున్నా(డదు వాని నీనుగనిగా చేసికొను 

డింబి:-ఆలాగా ! వానినిపంపిస్తావా ? పంకి స్తే యెట్లాపెట్టుకుందునో 
తెలుసునా ? శదెకూర, గుజ్జంకూర్క మనిషికూర్య ఈతేకల్టు 
యిప్పక ల్లు యివంతౌ యిస్తాను, 

వయుండువ---పంపెదను, వానిదళశయేదళ, మంచిది, తల్లీ! మనకుప్రొ 
ద్దుపోలేదా ? 

గాడింబి:---నేనుండంగా నీకేమిబయ్యంసామో ? నీవెవతెకో దొరకపో 
తావు, అది మంచి అదృస్థంచేసింది. పొమ్యేదిపోతావు నిన్ను 
రవంతకట్టుకుంటాను. ఒకము 'ద్లైట్టుకుంటాను, (అని వాని చెయి 
పట్ట లాగుచున్నది) 

జయుండు:---(ఆక్మ్యగతమున) ఇదేమి గ్రవాచారము ? (అని మెల్లగ 
వదలించుకొని ప్రకాళముగ) తల్లీ! నీవేలనరునమబిచిపోతిని? నా 
స్నేహితుడు నీకువలదా ? 

హీడీంబి;---నాపక్కొ_లో నే ఉండునా ? వాడు | 

జయుడు: (ఆత్ర గతేమున) ఈ త్రీలోకనుందరిని జూచువారికి వ్యాపా 
శాంతరముదోంచునా ! (ప్రకాశము) నిన్ను ఒక్క_తేణముగూడ 
నెడంబెాయండు, 

హీడింబి:-నిబ్బగానా గ 

“యముడు; కొనొను ! నిబ్బగానే, 


74 శ వులాపవారణ ము 


పిాడింబి;---వాండునీవలెనే అందగాండేనా ? 

విజయు(డుః==(ఆత గతం) నొవంటివాండేకానలెనో ? బళీ ! వమిసొగన్ను! 
(ప్రకాశ ముగ) నాకంకెనుఅందగాండే, 

హిడింబి:.--అయితేసరే ! నీవువచ్చినపనికావలెనుగా ? 

నిజయుడుః-భును ! తల్లీ ! నీకుతెలిసియ్‌ యున్నది. నీకు తెలిసి యున్న 
యంశములన్నియు నాకు. 'ెల్పవలెను. ఇప్పుడు దాదాపుగా షి 
గడియల ప్రొద్దాయెను, ఇది మంచిసమయము కాదా ! 

హిడింబీ: బాను సామి ! యిదేమంఛివేళ. చూడిదిగో ! నీనే స్నేహిశు 
ణ్లిపంపిసా'వా పంపించవా ? అది ముందుఖరారుచేయి. 

విజయుడు: (ఆక, ) ఓహోహో ! ఇది విడుచునదిగానుండ లే దే! శ్యూ 

'... అఖవలెనే యీముండకు శృంగార వ్యాపారములలో నేమియా 

నందము ! (ప్రకాశముగ) అవళ్యముపంపెదను. ఇదె ఖరానే, 

హొడింవి:-అయి తేస శే ! నేనిప్పుడు చెప్పేవన్నీ చక్కగా యినుకో 

విజయుడు: = సావధానముగా విసియెదనుం 

హీడిందీ: నీకు కమలముగ దా ముఖ్యము ? 

విజయుండువ-కూను. తల్లీ! 

పీాడింబివ-గనుక మొట్టమొదట దాన్నికోనుకో ! అవతల 'యిటు అట 
తిరిగిదూడుం పూవుకోయక' తిరిగిదూ స్తివా నీమది (బ్రమీసిపోను 
నీకు ముఖగ్గీమయినపని చెడిపోను, భోదపడ్డాదా గ 

. విజయుండు:=-అస్తే, తేల్లీ ! (ఆత్మగతముగ) ఇదివెప్పినది నా స్తవమే! 

మంచిరూపమునుజూచి (భమింపని వాంటెవ్వండు ? విశ్వామిత్రాక 
లుసయితేము ఇట్టుమో సపోయిన వారేకచా ! (వకాశ ) మంచి! 
తల్లీ ! పదికోట్లవందనములు. 

హిడింబి! నానెల్లిపో తాను, నీవుగొప్పదిట్లరివి. నీశేకొరతయు రాబోదు 

విజయుండు;--పొమ్ముతల్లి ! 

హిడించి:..-(శ్రాంచెముదూరముపోయి మజలివచ్చి) రాజపుత్ర! ప 
నూటవురుస్తావేమిటి ? 
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యుఃడు:==(ఆత్మగరముగ) ముసలివాం డ్రకు నమ్మకముతేక్కు.వ, నజ్జ 

మెండు. ((ప్రకాశముగ) మజనను తల్లీ ! మజివను, నమ్ముకొని 
' పొమ్ము: 

+డింబి=--భదృం ! మరిచిపో పోతావు ? (అనిపోవు చున్నది) 

'యుడుాఅబ్బ | ! నన్ను వదలిపోయినది. వెట్టి దికాని నాకు పరజేన 
త్రయే,ఇందాంక దీనివలననే నొపనులన్ని యుననుకూలములాయును. 
బ్రకమోంద కాంబోవుచున్నపి, మొట్టమొదట దీనితో శృుంగారో 
కులు మిక్కిలిదుఃఖావహము లయియుండెను. అయినను ఇదియ్యు 


దీనియన్నయు నాకుంజేసిన యుపకారములకు ప్రతిచేయ నేనేపాటి 
వాడను ! నావలనకానేకాదు! సవాజముగా స రులయినట్టి వారు 


సయితము, మంచిమాటలకులో౭బడుచున్నా రుగచా ! “వేరముం 
చిదై న నూరంతయుమంచి చే!” అటకదా!నామాొటకువశ్యు లగుట 
య్‌ గాక నాకుకావలసినపనులను అపాయములేక సాధించునంతటి 
సదుపాయము సయితము నేర్పిశే ! ఇదిగదా ! మహోపకారము ! 
వీరియెడల సర్వ దాకృతజ్ఞ తాబుద్ధివహించియుండవ లెను, పరికార్య 
ములుభూడంగా లోకమునందు “ఎంతటి దుష్టవన్తువుశౌని సర్వత్ర 
సర్వదా దుష్టముగనుండ దనుటయును, న న షు 
శ్ర నమక మతో ఎవరికైన సహాయభూతు లగుద్గువ 
స్పష్టృమవుచున్న వి. (అని బయలు 'జేరిపోవ ప్రో జా 
ఈలోనిమి క్రీ క్రమును జూచి) న ్చుదియ 
ఎల్లా" “వోంెడిని. మంచిది ! 
(రాగము - కల్యా (అట్లు సేసి) ఇంక 
బ్రడి యవురుల వాసభతియు? జక్కగం జూచెదను. (అని 
మదరుచు నున్నతాచి) ఆహాహా | ఈయుదడ్యానము సాం | 
వెదియో ౧ఫావాహియగు మందమారుతమును, పుస 
శ నొదవును నిర ఉచంద్రికను, లతాగ్భహముల సొంపును 
+ శా చి  క్రవికారము గలుగుచున్నది. ఇది 
నావనమున కనురూప నైన చి _త్తవికారము పుట్టుట 
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యాలు బుద 


తిలో త్రమ పడకయింటితోంజేరిన యు ద్యానవనము. 
(తిలో త్తమ సఖులతో లతాగృహమునందు నిద్రిం చుచుండవిజయుండు 
ప్రవేశించు చున్నాడు.) | 


ఏీజయుడు?=== 
(రాగము-జయంత క్రీ, తాళము=అది,) 


పల్లవి, కమలాపత్కి కరుణానిధి. కమలాపతి, 
అనుపల్లవి, కమలాపతియా, కమలంబునాదు, 
' కరమందుజేరు వరమిమ్మునాకు, కవులా, 
చరణము, ననుగన్న తం డ్రికను బాధకు, నా 
జననం బె హీతువను ఘోరవా ర 
7 వినగానెయుల్లమున వీడచ్చే యీ 
. తను వెందుకు స్వా కని తోశజనయ్య, కమలా, 


(నలు ప్రక్క-లుకలయ జూచి) ఆహాహా ! ఈయారామరాముణీయక 
_ మేవుననర్చును ? నందనవనమనంగా విని యున్నా క్ల 
యిదే కాబోలు, బ్రిందలివృతుములు, లతలు, 

జపార్లునులు, సరన్సులుు కూపములు, 











విజయుదు?అకు. తట్టులయియున్నవి, ఇచ్చటి 
మంచిరూపమునుజూడే శ్రేపూర్వ మై యున్నది. ఇచ్చ వస్తుసము' 
లుసయితము ఇ్రట్టుమో సపోఫెగలిగి రత్న'రానులవలె చేదీవ్యమా, 

త్రన్ఫీ ! పదికోట్లవందనములు. టి చమర్యాదిమృగము లకక 
హిడింబి: నానిల్లిపో తాను. నీవుగా ప్పదిట్లయి యున్నవి, మపకీకశ్ట: 
విజయు(డు$=-పొమ్యుతేల్లీ | స బ్రకేకదా న. 
హిడింబి: ---(శొంచముదూరముపోయి మజలొడు యన్నిటిని నిదానించి 
నూటవురుస్తావేమిటి ! 'రియున్న కమలమనున్న్మ 
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యాసరోపరమును గూర్చి పోయెదను, అపాయము సంప్రా ప్తవు 
బ్యునేని అది తప్పించుకొన నుపాయ మేమో), కరతలాగతమైయు 
న్నది. కొవున తొందరపొటు దక్కెదను, (అని కొంతనిలువంబడి 
ఆవల నలు పక్కలు కబయంజూచి) ఇదిగో నేకోరిన సరోవరము 
(అని చానిదగ్గజించి) ఆహాహో ! ఈనుమము, చిత్ర విచిత్రముగను 
అద్వితీయమైన 'కాంతిగలదిగను ఉన్నది. ఇది సర్వదోషఫఘ్న ముగ 
నుండుననుటకు నుంతయు సందియంబులేదు. (ఆపువ్పమునుజూ 
చుచు) నుమమా ! సీను నురలోకసంభూతమమవు గనుక మొదట 
ఫీకు ప్రదటీణము వేసి చాగిలంబడ్‌ (మ్రొక్కెదనుం తదనంతరము 
నన్ను నీవు అనుగ్రహించి నాహ_స్తమును అలంకరింతువుగాక, ! 
(అని ప్రదశ్నీణ ప్రణామంబులాచరించి) ఇదిగో నిన్ను పరిగ్రహిం 
చుచున్నాను, (అని పుష్పమును చేతనెత్తికొని చూచుచు) ఓప్ర, 
సూనరాజమా!నీకయి చేనుపడ్డపాట్టు వాచామగోచరము లు. (దాని 
తన యురమునం బెట్టుకోంగా తనయందొక విజాతీయమైన సంతో 
వమునుు భావమును కాంతియున్సు కలిగినట్టునటించి) ఇ'చేమి 
వింత ! ఇపుడేమో సర్పపిషయములయందును విలతుణమైనబుద్ది 
గలుగుచున్న చే! మానుమత్వముపోయి నాకు చేవత్వము సంప్రాప్త 
మైనట్టున్న దే ! ఓ! ప్రసూనరాజమా! నీమాహాత్ళ సము అవా? 


కాల్డ్‌ 
నస గోచరము. నిన్ను స్పృశించీనమాత్రాన నామనన్సు మదీయ 


హే, 

'జీవాకాంతియును. దివ్వములైై నయట్టు దోంచెడిసి, మంచిది! 
నిన్ను భో ద్రముగా “దాంచునొసనియెద ను, (అట్టు సేసి బ్రంక 
మాద నీయారామము నంతయు. జక్కగం జూచెదను, (అని 
'నలుప్రక్క-ల కలయంజూచి) ఆహాహో ! ఈయుద్యానము నాం 
పున్కు ఇచ్చటి కణనాహీియగు మందమారుతమును పుష్ప 
నుగంధవాసనన్సు నిర చంద్రికను, లకాగృహాముల సొంపున 
జూడయూడ "నాశేమూ చి త్రవికారము గలుగుచున్నది. ఇది 
యు కమే! నాయా"వనముగ కనురూపమైన చి త్తవికారము పుట్టుట 


క వులాపవారణ ము, 


Sus ! పురూరవుడు నాండూర్యశింగూడి కుమారవననుందు 
శ్కీడించిన ట్రిచ్చట నాకును లోకో తరయగు నాయికయొకతె 
RO చునేని నేనును దాసింగూడి య భేచ్చముగ అత్యుత్పాహ 
ము వజయ కొలయాపనము సేయుదును గడా ! ఇచ్చో 
టికి తగిననాయికమనుషమ్యుమొశ్రుండనగు నాశెట్టు లభింపంజోవును ) 
అయినను మాచెదను. (నల్ముపక్కలుతిరిగి చూచి తుదకు తిలో 
త్తమ సఖులతో (గూడి ళయనించియుండు లతాగ్భవామునకు చేర 
బోయి) ఇచ్చట నేమో త్రీ లున్నట్లున్న బే | ఇదిగో స్త్ర వీ లే శయ 
నించి నిద్రించుచున్నారు మంచిది! పాడింబిచెప్పిన. చొప్పున 
“మొట్టమొదట వారిమోద కొంచెము sa ముచలెద (ఆలాగు 
జేయగా అదివజు కే నిద్రించుచున్న స్త్రీ నిలు వతం గాఢనిద్ర దం 
'జెందంగా వారినిచేరంజనీ. అచ్చటతిలో  త్తమనుజూచి) ఇచేమిటే ? 
ఇబేమ్‌ లోకము ? నే నిష్వుడెచ్చోట నున్నాను ? ఇది నిజ 
మా? లేక వట్టిస్వ ప్నావస్థయా ? చేనుచరూచుచున్నది స్త్రీయా ? 
స్రీయెనా ? తేక మనోభచ్పండు పంపిన మోపహానళ కియా? చక్క 
గాయజూచెదను. (వంగి శెప్పువ్రేయక చూచుచు) ఏవేవో | 


(రాగము = ఖైరవిఎ 
తనయుని చౌ పరాజయము దా వోదినుంచి రమాకళ తు డా 
మనసిజమున్మధుండు హరుమానము లీలం౫జూజం గొన్న మో 
హిసియయి ధాతంజూఛి, సృృజియింపం గలాండ వెయిట్టికాంతనో 
తనయ! యన స్విరించి తనదకుతసీమె సృజించె నేముకో, ౪ 








ఈజూనోహినిని ముద్దు బెట్టుకొందునా పర స్తీ స్రీ స్పర్శమూ" 
హు! అయినను. ఈనారీరత్న మం జేవూా స్వతఏముతో' 
చుచున్న ది. ఏవలయనిన్క ఇదివజకు నామనన్సు చేయరాని పనుల' 
యందు చెల్లిన జే కాదు, అట్టిది దీనిని త్లుద్దుపెట్టునట్లు నన్ని ప్పుడు 


ప్రేశేసించుచున్నది. కనుక సం భేహమువలదు, 


చతంర్థాంకము షె చతుర్ధస్థలము, 19 
(రాగము - టేవగంధారి, ) 


ఇది కర్టమొ కాదో యని 

యెద సం చేహమ్ముపొడమునెడ సాధులకుం ' 
నుదిపోకడ సిద్దాంతేం 

బదియే తౌ ననుసరింప నగు నెండై న౯. 


కనుక నిప్పుడు దీనియెడ నాకు సత్రము లేకపోయినను స్టోల్చ 
కాలములోనే యీ యనర్ల్గ రరత్న ము నాకులభించునని దృఢముగ 
నమ్ముచున్నాను. కాబట్టి నేనొకముద్దు? పెట్టుకొందును. (అని ముద్దు. 
బెట్టి ఆనందపరవళుం జె) హో! నన్నూ గన్న తం | డీ! నీక నేనెంతనెన 
రుగలిగియుండవలనినవాండనో, న్యాయముగనో ( అన్యాయముగనో 
సీను నన్నును నాతల్లిని ల్తలు వెడలింపక పోయినయెడల నాకీ 
చేవలోకస సందర్శనమును ఈచేవార రృనుఖమును నెటులలభించును ? 
లోకమునందు త ల్లిదం డ్రులేకారణమునుబట్టియోతమవి వీల్లలకుదుఃఖా 
వహాములగుకొన్ని ్న కృత్యములు చేయుదురు. కాసి తుదకది నుఖము' 
నందే పరవసించు చున్నది. (సఖులనుజూచిఎవీరు సఖులుగాంోల్వు! 
ఎంతేసౌగనుగనున్నారు ! నాయికకుందగినసఖులె ! (తిలో తమను 
జూచి) నామనోన్మణి ! మజీయొకముద్దు ! (ముద్దుపెట్టి ఇప్పటినా 
నుఖము ఇట్లిద ని చెప్పంజూలను, లోకమునందు నుఖము రెండు తెజు6 
గులంబరయగును. ఇట్టిచోట్ల లోకోతీ రలగు నాయికలంగూడి మెలం 
గుటయొకటి, పర బ్రహ్మమునందు మనన్సును నిశ్చలముగం జేర్చుట 
మటీయొక టి, బ్రసితప్ప వేజునుఖము లెన్వి ? ఇచ్చట. గాలయా పక 
ముం జేయుచుండుటలగ్లుగాదు. తేరలి పోయెదను. (కొన్ని యడు/ప 
లుపెట్టి నురలవచ్చి) నేనిచ్చటికి వచ్చీనందున కాన వాళ్లుంచక డోరక్ర 
వురలిపోనుట పొరువమునకు లతశ్‌ణముగాదు, వీరిని ేపెదనం 
టినా, పీరేమొ స్త్రీలు. ప్రొద్దో ! అర్థ రా త్రీ మాయెను. వీరేమని 
తలంతురో! పీ రేమిభయపడుదురో! అటు నెట్లికీడు మూూ(డునో 


80 కనులావహిరణము 


కనుక వీరిని మేలుకొలుపుట అనుచితము, మేమి చేయవచ్చు 
(కొండొక విచారించి తిలో తమయనామికయం దొకఉంగరమ్న 
జూచి) ఈయుంగరమును నేనెతుకొని దీనికిబదులుగా నాయ్యుY 
రమును ఈయంగలికితగిలించెదను. అంగుళీయమా ! మదీయాళ్ల 
దగ్రంధీ ! తిన్నగ రమ్ము. నీస్థానమందు నాయుంగరము నుంశెళ 
(అట్లు చేసి ఇపుడు మేము ఒండొరులచి త్రమును మార్చుకొన 
ట్లుతోయ చున్నది, ఇంతమా త్ర ము చాలదు. నాపటముక్ష 
సయితము ఈపడకమిందనుంచి వెళ్లైదను, ఈ యాన వాళ 
పెక్కు కార్యముల సాధింపగలవు. నిస్సృంశయముం (కొన్ని 
యడుగులు పోయి మరల వచ్చి ఇనుమును కాంతము 
నే యీస్టలము నామనన్సును ఆకర్షించుచున్నది, నామోక 
నాంగిని తనివిదీర వీవీంచి.పోయెదను. (సావధానముగం జూ(| 
న్నా ప్రాణేశ్వరీ | నామనోన్నణి | నాపంచ ప్రా ఇరూపిణే | న్న 
ల నీవదనకమల మెప్పుడు మయూడంగల్లునో ! అఆవముహోత్సవన 
కలుగనియెడల నాప్రాణ మెటులనిల్చునో ! కడపట నొకముజ్టే 


బెట్టుకొని వెళిపోయెదను, ఇదియే నా ప్రాణాధారము, ఇదికే 
నురల నిన్ను చూచునంతవరకు నన్ను కాపాడవలెను. (అని ము 
పెట్టి) ఆహాహా! ఏమినుగంధము! ఏమితీపు! (ఇంతలో తిలో త్త 
యు సఖులును లేచుచున్నారు) ఇంతీటియానంద నులో హిడి/ 
మాటలు మజచితిని (భస్మమును జల్లి భూమిని తన్నగా ఒక 
. మేర్చడుచున్నదిం ఆబిలముద్వా రావిజయుడు వెళ్ళి పోవుచున్నా శ | 










తిలో త్రమః--(మేలుకొని ఏమిది ! ఈఅర్థరా త్రీియం దిచ్చట మీ 
మ్యసంచార మనుచున్నట్లుతోచుచున్నది. ఇదియేమి ! నిజమో! 
లేక స్వష్నావస్థయా ! మంచీది. సర్వదోవఘ్నుమగు కమలము! 
జూచెదను. (సరస్సును జేరంబోయి అచ్చట కమలమునుగానక ౪ 
రిపడ్సి సఖులార ] ఇ బేటివింత ! చూచితిరా ! క మలమునుగానమే! 
( సబముగా నీలుచుచున్న ది). 


eh 


చతు ర్థాంకము - చ తుర్ధస్థ సలవముం §, 


ఎలు; (దిగ్గున లేచి ఇబేమివింతసఖ ! లెస్సగచూడుము, ఎక్కడి! 

,. ఫోవును, 

గీ శ్రమ; ---నేనేమిపరిహోసమాడుచున్నానా ? దానికిదిగాదు వేళ, మ్‌ 
రునువచ్చి చూచుకోవచ్చును, 
లువా-(యాచి పువ్పమును గానక) సఖీ ! ఇది వింతే, ట్ర స్మ మన 
జ: కనివిని యెటులో సుం 

శ త్రమః.-అవును సఖి! నుభాపి.ణి ! నీ యభిప్రాయమేమి ? 

గవ ణీ:....-.-వోరు.జెవండో వచ్చి వెళ్ళిపోయిన జాడగానున్నది. నలు 

ప్రక్కలు మూతీము రండు, (వెదకి చూచి) 

+ శ్రమవ---(ఎవరిని గానక చిజునవ్వుతో) సఖి! నుభాపి.ణి ! సీవెడంగు 

"మాటలను నమ్మి నేనుగూడ తుణము మోసపోతిని గదా ! బ్రంద 
అుకావలివారుండలా, తప్పించుకొని ఈదుగ్షములోనికి చోరుల 

_ జేమి! వానిరాకడయేని! ఇది యేమి వట్టి వెట్టి యోజన, 

“రమ:-.అట్టుశాదు సఖీ ! ఒక చేళ చోరుండే వచ్చీ చంక న 
తోచుచున్నది. 

3 _త్రనుఃాసకీ ! నీకును వెజ్టియావాయేనా ! వోరుండచ్చటకు 
వచ్చుట యనంగా మాటలా ? అది అసాధ్యము, మూారీచు! 
డును పిడిందియును శావలినారుగనుండ్క వారిని దాంటుకొని 
యిచ్చటికి రాగ్నలనా౭ డెవండు | ఇతండు సామా న్యుయగాండు, ; 
మంచిది, మాయూహ నంగీకరించెదను. అయినను చోరునకు ' 
పువ్సముణ్‌ పనియుమి ? అనర్థ్స రత్న వసా)భరణము లుండంగా 
అవ్‌ ముట్లకి 'శేవలము ఈపుప్పమునుమా త్రము అపవారింప నేల! 
నాకట్టు తోంచలీదు. 

“రము; ాసెఖీ ! ఆభరణ మెద్దియు పో లేదనునది యము నిజము ? వారి 
వారి యొడలు బొగుగాం జూచుకొనుండు 

వీణి=నాయొడలి యాభరణములన్నియు సరిగా నున్నవి. 
| వునా నగలును సరిగానే యున్నవి 
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తీలో త్తమ:---సఖులారా ! అదిగో ఒక పింత యూచితిరా ? నాయుంగ 
రము మాత్రముపోయినడి. దానికి బదులు నుజియొకటి నావ్రేలి 
నున్న ది. 

సఖులు:---చెలీ ! నిస్తంశయము దొంగయేః 

తిలో త్రమః.. కాళు, తాళు, దీనిపై నామము న యొకటి ఏర్పడియున్న ది, 

నిని చదునుండుం 

సఖులు:---(చదువుచున్నా రు విజయుడు (సొ ౦తయూరకుండి) విజయు, 
డోగిజయు,డో. దొంగయే. సంశయ మేటికి చెలి! 

తిలో త్తమ:.-.--(చిజునవ్వు తో) సఖులారా ! ఇంతయుయోజసలేక వీచ్చి 


పట్టినట్టువాటలాడెదరు. ఏమి చోద్యము ? వోరుండు దొరక్షిన 


వ న్తువును పట్టుకొని తిన్నగా వెల్లి పోవునేకాని బదులొకటియుం 
చునా ? బ్రదేమియూహా ? 
సఖులు? == అయిన సనీయూహయీమి సఖీ ! 


తిలో త్న ను;--ానాయరానా యూ (కొంత యోచించి) చెప్పెదను, & కొంచెము 


శ్ర ద్దత వినవలెను. 

సఖులు: అలాగే వెప్పును?, 

9లో త్తమ:---9ఇచ్చటికి వచ్చినవాడు సొమాన్యుండు కొడు లోకో లే 
రుండగు మహాపురుషుడు, మజోసాహాస్కి మహాపరా క్ర మళీలుండు, 
మహాబుద్ధిమంతుండును, అయి యుండవ అను, 

కునోరమః = ఏకారణమును బట్టి ఈలాగు తర్కించుచున్నావు సఖి ! 

1లో త్తమ:=-లపినుండు ఆమహాపురుషునికి ఈకవములముతో వదో గొప్ప 
పని యుండవలయును. కనుక చానిని గృహీంచుకొన్నా (డు, అనం 
తరము నమ్ను. జూచి నాయందు వెాాహాపిష్ట చిత్తుండై సెయుం 
గరమును గ్రపీ చినా. అంతటితో వి పోయిన ఆ తానువచ్చి 
నందుకుతగిన ఆనవాలు లేకపో వనని తం శితేన నామము ద్రాంకిత 
ముగు నుంగరమును నొవ్రేల'సంచినాఃడు ఈ ప. గడు. 

దూరదృష్టితో ను, ఉదారబుద్ధితో న్కు చేసియున్నాడు. అతండు 

నముహాపురుషు డనుటకు కొంచెమీనియు సందియము లేదు, 


| 


చతు శాంకము _ చతుర నలమ్వు, ల్‌ 
గ్గు డజైఢ 


భొమీణి ;---అలాగయుండనీ. అశనితోవనశేమివభల ? 

కిలో శీసుఃనే నాలా శనవేను గరా, 

సఖులువాాఏటు సఖి | స మాత మేమి పనేయున్న ది ? 

లో తమః సఖులార ! నన్నూ కనికరింపుండు. పరిస సింపవద్దు, 


సరిన 


గఖట్టుబుంవఆా=లిందుకి' సరికోసలు , యూప యేమి సజ్జ | 


లో తమ:---(సిఫతోో కలనంచుొని ఊొరకున్న ది) 
సఖులు: == ఏల సు క! నిర్భ మము మాతో వెప్పుము, 
ఏభొపి.ణివ--(జనాంతికముగ్య తునోరము | మనసుకి వాసియెడల 
మా మహావు కన్గినట్టున్న ది, శం వింత ? 
ఘునోరఠరవము:---నాకున ఆబాగ్లో బ్రో చుచున్నది, లేనియెడల సీగేల ? 
ఖులుా సఖి! లిలో తరు ! నీమాటలవలన వాసియడల నీకును మోవా 
ము కలిగినట్లు తోయచున, జే 
భో చశ్రేమః=సఖులా గా |! మాలతో చెప్పక వుతియెనరితో చెప్పగలను ౫ 
ఖు అయిన మూయూవా వా స్తనమేనా | 
లో త్తమ: (నీగ్గుకో తలవంచుకొని) అవును వా స్థవమే. అతండే 
నొహృద తళ పరుడు ప్యాదయానందుందు. న క రూప 
ముగా నానునన్సు నతీండు లాగుకొని తత్‌ స్థానమందు దన 
వాసు నుంచినాయకు. అతసిజే సెన్ణీ యాడంబోయదను. 
,ఎలువానీవు చన్సానపె ఛౌొగుగ చే యున్నది, సీకు తెలియనిదా ! అయి. 
నను వ ని జూడరుంద నే మోవాపడుటకలడా ? వాండునురూ 
పండో , కంచు స్పుండ్లో 0 కులీన; డో, అకులీనుండో, వ'నిపూరోో త్త 
రసందర్భణు: లు భాగ తెలిసికొనక్క హాఠాత్తుగ మోహీంచుట 
లోకానుభ వమునకు విరున్షముగ నున్న బే ! 
లో త్రము సఖులార | పాఠాత్తుగాం బుట్టు వ్రేమాతిరేకమే మావా 
ము పురో నర సందర్భములను కనుగొని మ్రేమనుపుట్టించు 
కొనుట న్యవహాంచేగాని వూాహవమివునా ? కాదు, 
వ “అవును సఖీ ! వా స్తవమే. & అయినను నీహ్మాదయ చోరుండు, 
రూపకులహీ +నుంచె డన నీవేమి చవేయలోలవు ? 
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తిలో త్తము;--సఖీ! నాకు కులగు*పములతో పనిలేదు. గుణమునే గం 
దను, లోకమందు గుణములే పూజాస్థానములు, 

మనోరమ: వానియందు నీవేమి గుణములు గృహించినావు ? సఖ ! 

తిలో త్రమ: మారీచ హీడింబ్యాదులను సాగగ్గీనపజు ముకొన్కి .ఈయర్ష 
రాత్రమందు నిర్భయముగా నీ దుగ్షముదాంటి యీానగరునకువచ్చి, 
కవులమును కోసికొనుటయీ కాక్క తేన యుంగరమును నావ్రేల 
నుంచి నాయుంగరమును గహించుకొని పోయెను. బ్రంతీటిపని 
సామాన్యుండు చేయం గబుగునా ౩) అతండు కడుసావాసీగాన్సు, 
ధీరాగ్లో సరుడు గాను పరా క్కనుశాలిగాన్యు అతిమేభావిగాను 
నుండవలయును. నిస్పంళ యము. వేయ్యేల సఖీ ! మనన్నునక్ష 
మనస్పేసాశ్నీ, అతీనిమనన్సు నాయందును, నామినన్సు అతేని 
యందును దృథముగ లగ్నములయి యే యున్నవి. ఇది యొకటి 
యేచాలును. ఇంతటి వీరుడును, మేధావియును కులరూపహీను 
ఖై యుండండు. అట్లుండిన నాకుసమ్మత మే. నాకు కులరూపములతో 
పనిలేదు గుణ మే కావలయునని మును'వే చెప్పినాను. కులరూపము 
లుండకపోవు, ఉండినట్లాయెనా “అధికస్యాధికంఫలం”, 

సఖిలు:---సఖీ ! మాకుపై ని వాగిషభోనము శేదు. 

తిలో_త్తమ:.---సఖులార ! రండు మన మంతే పురమునకు వెళ్ళిపోదము, 
(అనో తన పరపుమోం-దనున్న సాలువును తీస్కీ డాని కింద నౌక 
పటమును జూచి, దానిచేతపట్టుకొని, అత్యాదరముతోను, 
స్రేమాలిశయముణోన్కు ఆపటముయొక్క సర్వావయవములు 
వర్ణించి) సఖులారా! వ్రిదిగో ! ఒక గొప్పవింత. ఇ్రబురండు ! ఈప 
టమును చూడుడు ! మొాచర్నాలన్ని యు వ్వరములె నాజన ము 
సఫలమాయెను. (అని — స. ki 

సఖులు (సఖులు దాని జూచి అమం దాళ్ళ్చ ర్యానంద భరితలయి) సఖి! 
తిలోత్తమా ! నీభాగ్య మేమనవచ్చు. సామౌత్‌ శ్రీలక్ష్మీ వాడ 
యానందుండే జగన్తొహనావతార మె త్తినట్లున్నది గాని రమొండు 
గాదు, ఇతండే నీహృాదయేళ్వరుండు. నీభాగ్యమే భాగ్యము, 
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కిలో త్రము? నును సభఖులారా ! సాభాగ్యు మనన్యాదృళ ము. ల్రప్పూ 
జేనాజన్మ్యమనో రథ ములు సఫలము లాయెను, 


(రాగము - కల్యాణి.) 


వీని జూచుకనుతె వెలందికిం గన్నులు 
ఏండు భూచురూపి వెలందిరూపు 
వీనిగవయుమేనె వెలఃడికి నమ్మేను 
'వేయిలేీల వీ*డెపిభోడు నాకు, 
ఫభ్గావీగోః 





సఖ మనోరణూ ! మన తెలివితక్కువ కేనునవచ్చును ? 
ునోరనుః --వమిసఖి ! అటు లనుచున్నావు? 
ఏభామిణి:---నేటియుదయాన పుప్పాపచయ ప్రారంభములో, మనసఖి 
పీలో తమకు వామనేశ్ర,ను న్ఫురించినది. ఒకట్కి జాతీ పారిజాత 
ములు ఏకాలములోనే నుముభరితములై యుండుట యొకటి, 
ఈరంశును తిలో తృమకు అనురూపవరప్రా ప్రిసూచకము లని 
అనుకొన్నాము!ీ నా ! అది యిపుడు మజుచి వుం చర్చచే 
సినాము. 
1నోరవు:---జొనౌను ! సఖతిలో త్రమ ! మేమాడిన అసంభవపుమాట 
లన్నియు దయవేని మన్నింపవలెను నుమా, 
గో త్తమ:--- ఈలా గనుట ధర్ధ్శమా! అతిస్నే హము చేత నన్నారు 
గాని వేటుగా బే ! నానుఖమే మానుఖముగదా ! 
ఖులువ---సఖి తిలో త్తమ ! అతనిని మనమేలాగున తెలిసికోం గలము ? 
గ్‌ గ్రన వే చేను పురుషవేవము దాల్చి బెశాటనము చేయ 
నిళ్త [ఏయిుంచియున్నాను. ఇంక నతనిచూడక నేనోర్వలెను సఖీ ! 
ఎలు;లా-నీయిస్టైనునారముగ 6 వేయవలయును. 
గే త్రముః..-సఖులారా ! నాకొకచింగ కలుగుచున్నది. చానివలన 
"భయమును కలుగుచున్నది, 
౫లుః === అదియేసు ? సఖీ! 


విభో తో ఇస సో వాణనా గాయకుల శిచ్చటి నులడ్‌ నురశతీ జ ము ్యూ "వెళి పోయి 
యుందునా ? వమునవారు అతనికేసియుం గీదువేయక క కష 
దురాా 

నుభాషీణ్‌:---ఈచింతలేల సఖ ! అతడు వొహోపురుముండని నీవేచెన్చి 
నావను. మేరూను ఆలాగే నె మున్నా ము స ఎంత 
సన్నా హముత్తోను, జాగ తత్త నో వచ్చినాండో , ఆరీతినే వెళ్ళీ 
వోయియుండును. ర. ఇ మజీయు 8హారీచిహిడింబుల 
సహాయముచేతచే  అతం డిక్కడికి వచ్చియుండవలయును, గనుక్ష 
వారు తిరిగి వెళి పోవుటకు తగినసాహోయకష్టిము చేసియేయయుందుదు, 
సం'చేహొాడు లేదు. 

మునోరను: అవును సఖీ ! నుభావీణి వెప్పినది నిజమే. నీకీచింత లవళే 
శమువలణు. 

తిలో త్రము; ఎ ఆన్రనౌను 1 అయినను “అతిన్నేహాః పాపశంకీకోదా | 
"కనుక నాప్రాతోశిష్టరుసి శేహార్థముగా స్వామిని ప్రార్థించెను. 


రాగము - మాంజీ తాళము = రూసపకిను. 


ce 


పల్లవి. పోవనిది సమయ రా. శ్రీ చేపశేన స్క శరణా గగవత్సల. 
Us న 
అనుపలవి. నీ వేగతియని నస్మిణిని, సర్వ 
Ca 


సావన, శనొక "చాలిక స్‌ తినీ | బోవ | 
శ్రీనివానుంఉని విరుదుగలనీవు, 

(ప్రీలరమీంపక పోవవు గాన నొ 

ప్రాతాళుని కపాయము బేక్‌, 

పాలింపవల యునొ కృపాగిధి | ప్రోవ | 


(అందణును నిష్క్రమించుచున్నా రు.) 


ఖై యగంణ్యపు +a 


(మూ ( రన CUE ' పరము" దు 9 భటుడు థు 
ఉట 


న ల 
చునా చుం } 


రి తేమ్సులాణా ! నా కూరికి వెళ్లుటకు సగ్గువేయుచున్నడి. నే' 
నెక్క me నిజేశగతుడనమ్యెదను. గూరు నురల్నీతముగా నిల్లు 
జేతుం. : 

on నునన వెళ్లుటకు స్టాందుకన్నా ? మనువ్య 
అ యత్న కులన్ని యు క్రౌనషా roa అట్లయిన , ప్రపంచమే నిలు 
నటే? 
ఇ ర్రిిామన స చేసిన ఇార్య మేపి ? ఆపడచు, లలితను, చతురంగ 
ముఖభో సయుశనము జయింపలేగొ దానికా రాగృహా హాములో బడి, 
తుదకు సంకెళ్లు వేయించుకొనునణకు తెచ్చుకొన్నాము, చానిస్‌ 
జయించి కత గాపెంబ్లాడిన నాని భ ర్త పుణ్యమువలన, వానకు 
కారాగ్భహబమ్హమోాచనము కలిగినగి, నునషుందణీ యెదురుగా 
సభలో నిలిచి ఏిరవాదము చేసివచ్చి చేసినపని యిం తేకదా ! 
ఈ పరాభవముతో నిల్లుచేగిన మనతం డి, గారికి లాభ మేమి? 
వారు తప్పకుండ సాణళ్య్ళాగము. చేసకొందురు. ఇవియన్ని య 
ట్రుండనింణు. ఆమహానుభ “వుండు సరాస్తనందుండున్నాండే, వాసి ' 
మఖ మేలాగు, భూతీును | నామట్టుకు ఊరికి నెళ్ళుట మెంత 


మాత్రము భుంచిదికాదని తో సమర! 
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పరముడు:---అన్న ! నీయోచన యెప్పుడును నిట్టిదే. తండ్రిప్రాణత్యా? 
ముచేసినయెడల హోనియేబు ? అనేకులు పోవుచుండుట వృపంచ 
ధర్మము, సీవ్రు రాజుగా నుండిన మేము నీకు సహాయుల మె యుం 
దుము, ఆ త్తానందుండు మనవిభేయుండేగ దా, వానికి భయ మేమి! 

వ జూడు పరముడుః?—భు నన్నా! నీకిలచింత ? నిర్భయము% వెళ్ల 
దము, రమ్మన్నా. (అని చేయ్యి పట్టి లాగుచున్నారు.) 

మూ _ర్రి=(ఆతీ గతము) వీరుసహాయులయిన నా శేవిలోపము? రాజ్యము 
వమమూడుదినములలో పరిప్కూ-రవువును, (ప్రకాళమ్సు తమ్ములాక | 
మిరు తుత్రియులుగా. బుట్టియు ఆకె, గౌరవము, Se ప్ట్సీ 
యందు a తేశథము దృష్టి టీక యున్న దే. న్రది యేమి 
చోద్యకు, 

భట్ట ఓుడు;---అన్నా |! ఇప్‌ యన్నియు పవికిమాలినవారు కొందటు పనిలేక 
కల్పించిన మాటలేగాని, లోకవ్యవహారములో చేనికైన నుప 
ఆయోగముకలదా ? “మానము మానము” అని కూర్చుండువాని! 
ఏ వ్యాపారము జరుగదు. సమయమునకు తగినట్లు నడుచుకొను 
వాండే పురుషుంు, కార్యము నుష్హ్రయిన. గారణములును నుష్టు 
వులేం 

పరముడు? = మొనను తెల్హదా! నల్లదా ? మనమిప్పుడు “నము 
చూనము అని కూర్చున్న వమునశేమిగతి ? రా అన్నా! ఇల్లు చేర 
దమురా! 

మూ ర్తి:--(ఆత్మిగతముగ) వీరపరమమూర్జులు. ఏరితో పుట్టిపెరిగిన 
దుచే నాకును ఆమూర్భ త గట్టిగ తగిలియున్నది! లేనియెడల నీలా 
టిపనికి నేనును వూనుకొందునా, సాధారణముగా లోక వవహార 
ములలో, సద్దుణము మంచిమనన్సు, సత్ప్రవర్తన పీనిక న్ని టికిని 
కోభ చాలతక్కున (నిట్టూర్పుతో) ఈశ్వరా ! ఈపాపభూయిష్ట 
మైన లోకము నేమనవచ్చును, (ప్రకాశ ముగ తేమ్ములార | ఆలలీ 
తభ-ర్తను మోరుచక్కగాం జూచితిరా ? 
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ఘగ్గర: కు న్నా | వానిముఖము నున మెప్పుకో చూచినట్లున్న ది, 

ne  ర్థిలాలఅదికాదు, చనానియందు నునకుటుంబచ్బాయ యే గాక యమున 
తండ్రిగారి ఛాయయును సగ్వంసహాబేవిగారి ఛాయయును 
సంపూర్ణ ముగా నున్నవి. మారు కనుగొన్నారా ? 

ఖగ్గుర:లామాగేమియు ఆలాిసబోచలేదు. నీకెష్తుడును భమ 
యెక్కు_నన్నా ! సర్ష్గీంసహోవా రవిని బ్రరువదిసంవగ్సరములాయెను 
గదా! ఆమెయును ఆమెఫెమూరుండును, వగతిని పొందినారో 
తెలియదు. ఆపనికిచూలిన నృత్తాంతేమును నీవిష్పూడు తెచ్చిపెట్లు 
చున్నావు, | 





7 ర్రిలాలలాగుకాదు, తమ్ములారా ! నిజమెష్పుడో బయలుపడును 
గాని తప్పదు. (ఇంగలో విజయుడు ప వేళించగా అతనినిబాగుగా 
జూచి దిగిన నిలబడి యొండొిరుతో జనాంతిక ముగ) 

ఎగురు:లా-వీండేనాండు. ఇ కేసి ఆశ్చర్యము ! వానిమాట ప్ర స్తావించు 
చుండలా ఆకాశమునుండి గఫమని దుమికినట్లు నచ్చి నాడే! (అని 
_స్తజ్జులయి నిం బడుచున్నారు.) 

యుడు (ఏినయముతో దగ్గరచేరి అయ్యలార! మో “రెక్క డికి 
నళ్గుచున్నారు? (ఆత్మగళము) “దై వాధీనముగ నేను సాయన్న 
లతో క సీకొన్నాను.. నేను వరిని కలసియే తం డ్రి గారి దర్శనము 
వోసిన-చో, నేక కాలములో అయిదుగుగు కుమారులను వారుమాచు 
టయెకాక వారికి దృష్ట్రియయు నచ్చినట్లయిన నెంతేటి యానంద 
మును బొందుదురో కదా! 


ముండు:---(జుగుప్పాగర్వములణో) మేమెక్కడికి వెళ్లిన నీకేమి ? 
స్ట (డు; మాక రాన మేము 'వెళుదుము. అజోలి నీకేమి ? 


Ss 


బడు మాళో నీశేమి పని? 
+ర్డి--- అబ్బాయి! మేము మధురాపట్టణమునకు వెళ్లెదము, నీవును 


ల 


ప 


చా న్‌ 
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విజయుండు:-=కను అన్నలానా! కోపమువలద్కు నేనును అక్కక్షికీ . 
వెళ్ళవలసిన పనియున్నది. కనుక మూ'వెంటశే వచ్చెదను, 

(మరా ర్రితప్ప) ముగ్గురుః—నీవెనండనోయి ? మమ్ములను “అన్నలారా" ' 
అని విలిచెదవు ? 

వీజయుండు:---వలకోపము ? మిరు నాయన్న లు. నేను మోాతముండనే, 
చక్కగ నాశీర్వదించుండు, (అని నమస్క రిం చుచున్నాండు.) 

మూ _ర్రి—-చిరంజీవ, మహాదై శ్వ ర్యాఖినృద్ధిర స్తు. (జనొంతికముగు నేన్స 
ముందు చెప్పిన రవాస్యమిదియు. నిస్సంళశయము, 

ముగ్రురువ---విజయుసి 'చాగుగం జూచి (జనాంతికముగ) బెనన్నా ! వీ 
న్నది వా స్తవము నుండవచ్చున్సు గాసి అది అసాధ్యము. 

నమూ ర్తి;--(జనాంతికము) నామాశే నిజము. అంతయు నిప్పుడే శే 
పడును, (ప్ర కాళ ముగ అబ్బాయో ! మేవున్నలమూ)? న 
తమ్ముడా? ఈ భ్రూ రోస్ట త్తరసందర్భము సాకు కొంచెము 
తెలియపజచుట బౌొగు. 

విజయుండు:--- నేను సర9ంసహాదేవి కొమూగరుండను. నావేరు విజయుడు, 

నుగ్గ్ఫరు:---(మూ_ర్షినిజూచి) ఇదేమన్నా ! ఇది? 

షూ _ర్ది:----(జనాంతికమ.గ) ;నేను ముందే చెప్పినానుగదా! (విజయునిణో 
ప్రకాళముగ) తమ్ముడా! వాలసంతో పము. నిన్ను గొప్పపుణ్య 
ముచేత చూచుట తటస్థించినది (అని కౌగిలించుకొని జేవిగాప 
సురవీత లయియున్నారా ? 

విజయుడు నీ రామకటాతమువేత కేముముగా నున్నారు. బ్రరువది 
సంవత్పరములు తాళి వీ, చేలాగువచ్చినాం డసితలంచినారుకా, 
బోలు, అది యంతయు పెద్దపురాణము, మనము పట్టణముచే! 
పిదప చెప్పెదను. (ముగ్గురును విజయుని అసూయతోం జూచు 
చున్నారు) 

మూ ర్తి:-ావిజయుండ ! సీవెక్కడనుండి నచ్భుచున్నావు ? లలితను నీకే 
కదా పెండ్లాడినావు | 
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నజయుడు--్ళు నన్నా ! అది అదృష్టవళ మేగాసి వేబుగాదు. మూరు 
జీని. చేయంగోరి యూరువదలి పృయాణమయి నారో దాని చేను 
చేసికొనివచ్చిసాను. 

ముగ్గురు:(అతికోపముతో ) మేమేమి చేయ(గోరితినెగా నీకేసి తెలి 
యును ? 

ఏజయు(డు: అన్న లార ! కోపమేల ? మోరుచేసేననేమి? నేను జేసిననేమి ? 
మన మేకకుటుంబస్థుల మేక చా?!ఆగారవ మును మోతే కలుగంజేయ ' 
సన్నద్గుడనై యున్నాను, తీలో తమనగరినుండి వచ్చుచున్నాను 
ఇదిగో ఆకములము, (అనిపుష్సమును గట్టిగాపట్టుకొని చూవించు 
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చున్నాడు. నలుగురు అత్యొాళ్చర్యముతో పుష్పమును చూచు 
చున్నారు. 

నూ ర్తిా-విజయా ! ఇన్నాళ్లు నివక్కడనుంటివి ? మేమాపువ్చముసన 
క్‌యి బయలు చేరినట్లు సీకెట్లు తెలిసినది ? 

ఏజయు(డుః-ల్రవి యన్నియు కాల క్రనుముస తెలియును. దయచేసి 
నం 

ముగ్గురు: అన్నా ! వ్రనన్నీ అబద్ధములు, పీకు మనన్సు వెళ్లిన రీతిని 
బొంకుచున్నా డు నమ్మకుముస్నా 

ఏజయు? దుః అన్న లార |! బొంకుట యెట్టిదో యిదివణకు నే నె 
గను ఇకను నెటు గకుండనలయునసి సరుశ్యరుని సదాప్రా 
రించుచున్నాను. ఈ పుష్పమును జక్కగా చూడుడీ! దీని 
కాంతివేతనే యిది చేవలోక జాతేమని తెలిసి కొనవచ్చును. ఇది 
సర్వదోపషఘ్నుము, “సర్వరోగఫఘ్న ము” అనుట _శేవిధమయిన 
సండేవాము లేదు. అయినను పరీతు చేయవలయునని యిష్ట్రముం 
డునేన్సి ఎవలై నను కన్ను పొడిపించుకొనుడు, ఈక్షణమే కంటి 
నిష్పించెదనుం 

' ముగ్థరు;---ఎంత “షం కివాడనోయి నీవు! సీమాట నమ్మి కన్నుబో 

గొటుకొనునియెదవా ! జ్ఞాతీత్వమును Ms ముూాసిం 

రై క 
శ ను. 
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| “డునుతనమును చె వ 
చుచున్నా వే ! అన్నా! ఏని గడునుతనమును చౌర్జన్యమును 
మాచిపివా ! 

విజయు:డు;--గడునుందనము లేదు జార్దన్యము లేదు. త్రికరణశుద్ధిత్రో 
నుండువా స్త్రవమునే వెప్పినొను, వే చేనియుగాదుం (ఇంతలో సౌః 
2 అక 
గుజ్రవాడు ప్రపెళించి. 
అం-ఫండు;-ఎఎవరండోయి మహాపురుషులు ? పొడివించుకొన్న కంటిని 
బ్రస్పుంచేవారు ? నేను శుద్ద అంధుండను, దయచేసి నాకు కంటిని 
యివ్పించితిరా మికు గొప్ప సుకృతము దక్కును. 


విజయుడు = (వానినిజూచి) అయ్యా ! ఈలాగురండి! మోరు వముంచిసము 
యమునకు వచ్చినారు. మోకు దృష్టి తెలియదా ? 
అ :—నాకు ప్రపంచము నల్లనివో శెల్లనిదో బ్రనినరకు తెలియదు, 
మనుష్యులకు నావలెనే రెండు కాళ్ళో ఎనిమిదికాళ్ళో ఎజుగను, 
విజయుడుః-—-అయ్యా పాపము, ఆలాగా? ఈ తుణమే మోకు దృష్టీ 
నిప్పించెదను, (అని పుష్పమును వానికన్నులమిందంబెట్టంగా వా 
నికి కన్నులు నిర్యలముూగా తెలియవచ్చుచున్నవి.) 


. అంధుండు.---(కన్నులు తెబిచి నలుప్రక్కలు బాగుగంజూచ్చి అత్యాళ్ళ 
ర్యానందములతో విజయుని పాదముల మిా౭దంబడి) ఓమహోళ్తా! 
సీ వెవండవో నాకు తెలియదు. కాని నామట్టుకు నీవే సామ 
న్నారాయణుండవు, నీకు అనంతకోటి వందనములు, నేను యశ 
రాజును, శాపముచేత ఈ పావిష్టీజన్యము నె_త్తినాను. అపాప 
విమోచనము నీయనుగ్రవాముచేత నాకు కలిగినది. ఓమహోను 
భావా! ఇంక నొక నిముసమైన నే నిచట నుండంజనదు, నావలన 
నేమయినసవోయము కావలసియుందునేసి నన్ను తలంచినంజాలు, 
తత్‌ తణమే నీకు ప పసన్నుండనయ్యుదను. 


విజయు(డు!:--యత. రాజూ ! నీ కనంతకోటి వందనసులు. నరాభముండ 


నగు నాశేత తమకు శాపనిమోచన వుయినదే. నాజన్మ మిప్పుడే 
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సఫలమయినది, తాము సెలవిచ్చినది మటువను, దయవుా gy 
ముంచవలయును, 

యత రాజుః—నీవు నరాధముఃడవు గాను మహాపురుషుండవు. అతికీఘ 
ములోనే దేవసాన్యుమును బొంగంబోను చున్నావు: కోొల౭దడిడిన 
ములలో నీవునోభష్టము కరస్థబువుచున్న ది. నీకేలోపమును రాం 
బోదు. ఇక చే నుండంజనదు. సెిబవ్సు (అని అకార యూన ముగా 
నెళ్ళుచుం నేను చెప్పినది తొజిచిపోోగూాడను. నాసహాయ మెప్పు 
డన కర లెను, అప్పుడే నామనము సీమితేము నొందును (అని 
వెళ్ళిపోవుచున్నా మ 

ఎజయుండువలాచి తమః. ఆభాగే తప్పను, (అని యశురాజుదారిని అశ్చే 
రర్భిభ ప్మంజోణాచుచు ఆశ గతముగ) "దేవసామ్యమును బొంద 
బోవుచున్నా వన్నాఃడు, తీలో శమ నాకుదొరకునా, (అని సిట్టూ 
రు విడుచునచున్నాండు,) 

నమూ _ర్రీపిడియ ! కడుచక్క .నిపని వేనీనావు. సీపు బహుబుద్ధిమంతుః 
డవు. (అని కెొగిలిం చుకొనుచున్నా ను, ) 

ముగ్గురు: (జనాంతిగ ముగ ఏసి కాలుచేతులు తా9టితో గట్టగా కట్టి 
పడవేసి ఆకమలమును మాత్రము లాగుకొసివెల్లిపోదము. నీవెమి 
చెప్పుచున్నాను. (అని వారిలో వారు చర్చ చేయుచున్నారు.) 

1 జ డు (జనాంటిముగ) అన్న నడిగదను. 

సరము(డు:---(జనాంతికముగు అన్న కుమలీలేదు. అడగవద్దు, 

భట్టు;డు:--ఆలాగుకాదుం అడుగుటమంచిది. అన్నా! ఇలాగుర ము! (అని 
మూ గ్గ ఇనులో చెప్పూచున్నాఃడు.) 

మూ ర్తి--(జనాంతికముగ) హరిహరి! నేనెతమాత్ర, మొప్పను. మంచి 
దికాదు ; మంచిదికాదు ! మనకే హానికలుగును, ఏడు వుహాోపురు 
వుండు, జూ గ తేగా నుండవలయును నుమా | 


ముగ్గురు: == (జస ంతోక ముగ) సిన్నడుగు టీ మాతష్పు. మావల్ల నయి 
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నది మేమే చేసికొనీయెదము, నీవే మైన నాటంక పర్చితివేని సీ 
ఆగతియే, 

వూ _ర్తి--(జనాంతిక ముగు ద్రిదివరకు 'దెచ్చుకొన్న పరిభవములు ఇా, 
వా? ఎందుకు నిష్కారణముగ ఘోరకృత మున 5 కొడిగ పదర 

విజయుడు (ఏరి జాడలు చూచి కొంచెముసం చేవాపడి) ప్రస్ట 
మీాకు నాయందు కనికరము నమ్మకము లేనట్టున్నది. నేను మి" 
పిధమైన కీడును చేయ లేను Es లేను. నేనేమి చేయ 
వచ్చును ? నా అదృష్ట మింతియే కాయబోలు. నాకర రమున నే 

వెళ్ళిపోయదను. అనంతకోటివందనములు. కీ ముగానే మనమ 
మరల కలిసికొందుము. (అని వెళీపోవుటకు తిరుగుచున్నాండ 
ఈసమయములో మూ ర్షి తప్పం దక్కిన ముగ్గురును విజయనని 
తెలియకుండ తిన్నగా హ్‌ మూర్తి వలదని పలుమాజ 

సంజ్ఞ చేసినను వినక్క విజయునిపై హశఠాతుగంబడి, వాని, క్రిందంబ! 
వేసి ఒకడు బట్టతో కండ్లను, మరిద్దరు కాళ్లు, చేతులు తా 
టితో కట్టుచున్నారు) - 

వీజయు(డు-అన్నలారా! ఇది మాకు ధర్మము కాదు, త త్రియజాలి" 
మీరు అప కీర్తి 'బెచ్చుచున్నారు. ఎదురుగా నిలయడి మీర 
నలుగురునుచేరి యుద్ధము జేసి గెల్చుకొన్నయడల చాలబాగు? 
నుండును నాకు సయితము సమ్హుతమువును. ఈలాగున హఠాత 
గా నావెంట వచ్చీ, నాకు తెలియకుండం బడ ద్రోయుట పుం స్ప 
లకుణము కాదు. పోనీ! దీనికి తగిన సృతిఫలమును వెంటన 
అనుభవింపక పోరు. ఈశ రుం డొకడున్నాండు గదా! (అనికేకల 
వేయుచుండంగా, ముగ్గురును నేమియు బదులు పలుకక, విజయుః 
గట్టిగ కట్టి పడవేసి కమలమును లాగుకొందురు.) మూరు మహ 
పాపులు రాతునుల్కు ఘోరపి -౦సకులు. మిాముఖావలోకనమ. 
చేయ నేరాదు. (అని మూ ర్తికేకలువేయుచుండ వానిచేతులుకూడి 
వాని ముందు త్రోయుచు వెళ్లివోవుచున్నారు.) "దేవదేవా! 
పురుపో తేమ ! రామచంద్ర ! ఇపుడు నేనేమిసేతును ; 
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రాగమా ._ చేదఘాేప ప్రి య, ఆది వొళనుం. 


తావమురనము పోయెయా తేల్లడిలుటయాయెలా 
పావారపున్నే హముతో పథ్యము పల్కితిపీరినో 
వఏహూత్ర,౦బును సఖ్యం బట్టమూర్థుల క ముఖ్యం బె 
నానుదికి వూసము వష్పానాయన్నలశే ద్వేషమెచ్చె 
ఈనుహీనను భో ప్లన్యములే యేస వ్యాపసన్య ములు౯ 
మ జెప్పిన భ్‌ దె దము ములన్ని యు దప్పెనా 
కోమలి తిలో త్తమా ముఖము గొ గరిక దీర సెటులదూకునో 
గామా నీతామనోీవారా రవ్నీంపనిదిసమయమురా 


(అని వసనముచే చేతులు విసికకొనుచుండంగా, వాని యంగుళి 
యందున్న మం త్ర కల్పితమగు తిలో_త్రీగుయురంగముమో౭ద వాని 
చేయిపడంగా ఆయుంగరముయొక్క. మహివుబచే నొకడు పాతా 
ళమునుండి ప్రత్నతే. మగుచున్నాడు,) 

పురు: (విజయునికెదుట నిలిచి) నావల్ల నేమి కావలయునో చేయసన్న 
ద్భుడనై యున్నాను, 

నా (వానింజూచి అత్యానందముకో ఆత్మగతముగ) బది 

యును రానుకటాతుమే ! రామచంద్ర! నీవిలాసలు అననుమేయ 
ములు, (పృకాళశ నుగాా మోశెనవరో వ కాని నాదే 
హమును కట్టియుంకు (త్రాటిని మొట్టమొదట దయచేసి విప్పి 
వేయవలెను, 

పురు: ఆలా (అని విప్పివే యుచున్న వాండు) 

జయుడు: (లేచి) ఇంకనేభయములేదు. (ఫొంతవిచారముతో) కమల 
ముపోయినది. పోనీ, ఏపనికి తెచ్చినానో ఆపని అవునుగడా! అంతే 
చాలును. తండ్రి గారికి కన్నులు వచ్చినట్టయిన నాకు సామ్రాజ్య 
పట్టా భీపేకవృయిన స్టే, (ప్రక్కదిరిగ్సి మీరెవరో దయచేసి చెప్ప 
వఫెను, 
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ఫురు: -.నేనెవండనో చెప్పవల్లంగాదు.. కాని ఆయుంగర మెవరివద్దను; 
దో వారిసేవకుండను. ఎప్పు ఇ కాయుంగరమును చేతితో రాసిన 
నత్‌ తణమే వారికీ ప్రత్యీతమేమయి కావలసిన పంతీయు. శే. 
చలసినవాండను. మోకేదికానలసినను ఈతణమే ఛేసిపె పె క్టైద; 
నాసామర్థ కము అనన్వాద్భశ ము. మిగు కావలసినది సెలవియ 
వచ్చును. 

విజయుడు: ధన్యు-డనై తిని, తిలోత్తమ మేడనంటిమేశ ఏతత్‌ క్ష 
మాయరణ్యములో కల్పింపగలవా + 

పురు;---ఇదిగో వచ్చినది. (ఆకాళమునుజూచి్రి మేడా! దిగుమవూ 
(అనంగానే అత్యద్భుశమగు మేడదిగుచున్న గర్భ, మ ేమికాన 
యును ? 

విజయు(గు:(అ త్యాళ్చ ర్యానంద ములతో) ఒక చక్ర న రికి కానలసిన ? 
కనక వ నువాహానముబన్ని యు 'నేకరంపంగంనా ? 

పృగుః---ఏ౯ానుె నోవృ € తి ననుసరించి అప్పూడెనిర్హి ంచిణిసి అన్నియు స; 
స్టములయి యున-వి, మ జేమిసె) వు 2 

క జి 3 అకత్ష్సృయనులయి యుండవలయునని ; 
మియషవలయును, 

'జేవత:---అయినది, మేమి ? 

విజ యుండు:--నా తల్లిగారును. నిర్మలచి శేయును ఇప్పుడే యిక్క. 
వచ్చుటుల వరము దయచేయవలయును. 

దేవతే: ఇదిగో వచ్చుచున్నారు. మాద చూడుడు. (అనయా సర్వ 
సహో సర్యచి త్తలు, ఆకానశనయానమున వచ్చుచున్నారు.) 





విజయుండు:----వారినింజూచి (అతి వినమానందములణగో నమస్కరిం+ 
అమ్మా ! అనంతకోటి నందనముబ్యు నేను వజయుండును-నురథ్నీన 
డనై శిరిగివచ్చినాను. భయమెంత మూశ్త మును వలదు. 

సర్వం, నిర్మల:---ఇ దేమి అద్భుతము! ఇదేమి యానందము]! (అని విను 
నమునుండిదిగ్సి విజయునిజేర్సి సర్వంసహావిజయుని కా(గిలిం* 
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కొని) నాబంగారుకొండా | నాముద్దులపట్టి ! నాజీ వాభారవౌొా ! 
సర్వస్వమా { (అనిపలు తెజయల ముద్దులాడుచు) బిడ్డా | నిన్ను 6 
జూబినానే ! ఇదియే నాకుంజూలు ! ఇతనేమియువలదు. 

విజయుడు: ---అనం తకోటివందనములు, (అని నిర్మల ది త్తకు నమస్క. 
రించుచున్నా 6డు.) 

నిర్మల: ా+నమస్కరింపనేలా ? స్‌క్రు సర్వాభిష్టము. లు సిద్దించుగాక ! (అని 
ఇాంగిలించుకెని మును పె పెట్టుచు) కు పదర్శనము లేక 
మేము పడ్డపాటున కీపునవచ్చు నో! ఇప్పుడు మేము కృతార్జుల 
పతాకము. 

సర్వం: అనల, వ పక్క లు తిరిగిచూచి నాయనా! ఈ యరణ్యామేమి ? 
ఇందు లోక త్తరమగు మేడయీమి ? మేముక్కనిముసములో 
ఇల్లువదలి ఆకాశయానమున నిక్క డికి వచ్చుటయేమి? ఇవి యన్ని 
యు నాెకీమియు బోధపడలేదు, 

విజయుడు: = ఈపూరోక్రి త్తర సందర్భములు వనుక మనవిచేసెదను. 
ఈమేడయు మోారిక్కు_డికి వ చ్చుటయు వ స ఈ 
మహోనుభాళ్రని కృప జేత కలిగినవి, (అనీ పురుషుని జూపించు 
చున్నాడు.) 

సర్వం:---ఏ చెవరు! 

పురుషుడు: :---జేవిగారు ! చేను “ఫలానా” అని చెప్ప నసాధ్యము. కాని 
పూకు కావలసినవన్ని యు సన్న గ్గ మాలయియున్న 2, వముజేమికావ 
లసినను నెలవెన ఇప్పూటే సిద్ధ ము చేయించదను. నాకు కాల 
యాసనమువు చున్న ది. 

సర్వాం: -__సమిుకావలయునో నాశేమియు బోధపడినదికాదు. ఇది నాకు 
వూ తృప్రసంచముగా _ నున్నది. నేను మయినుజుచియున్నా నుం 
సొయనా 1 సవేమనుచున్నావు? 

విజయుడు అమా ! ఈమహోనుభావుని కృపచేత చ కృన ర్హికి కావల 
సినవస్తు ఈ య సన్నద్ధములయి యున్న వి, పీకెప్రూరో్య త తేరసం 
దర్భము తెలియకయుండుటయే రొంతచింత, 
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స్‌ో 

కాసు సదాముననున భాగినప చేయును న్తుతంచుచుండుట గప్ప 

వేయి జేయ నళ కులనోయి తున్నారు, సరర్ణిదొ మూనందనవముల 
నంగకరించుచుందున అనని షు వి ల నారంచుడ 

1 వ 
ఇం త భూూమసనపి...4..=26, ఎ ము మజణనవలదు, (అని నము 
ను 
స్కరించుచున్నారు.) 

"చేవత:..-మిరు సంకల్పపిద్దులు, మోకేవిధవుయినను లోపము రాబో 
దు అతిత్వరలో మోయభీస్ట ము లన్నియు సనుకూరును. చింత 
యొకింతయు వలదు, (అని వచ్చిన దారిని వెళ్లి వోవుచున్నాండు) 

నిజయుండువ.తల్లీ ! ఈ గడీయలోపల నోటం జెప్పలేని అళ్యద్భుతము 


లనేకములు జరిగినపి, జె టై వాజ్ఞలు కడు దదూహస్ట్రములు, 
నాద 


అ ప్ర చ ల ళ్‌ a న 
సర్వం=సాయనా ! సీవేలాగు వెళ్లినావు? వలాగు వళ్ళి నాను? నీవు లేం 
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రిన కవుల మేదుయిన్‌? కఈయర అగ్టిములో సెంపులఅకుల జః తీనావు? 
పృరుషుండు. నికెట్లు నళ. యెను ౩) ఈన్మహ్లైంశదములు సమ 

తు కముగం బెల్పుము, 

నిర్మల: దేసగాకు ! బ్రిప్పుజేమి తొందరపాటు ! చున బిడ్డంయు చాల 
అలసియున్న ట్లున్న ది. స్నానభోజశాదులయిన వెనుక చెప్పుకో 
వచ్చును. 

సర్వం--న్నా నభా జనాదు లెక్కు_శం జేయునది ? 

నిర్శలః-ఇక్క డనే ! \ ఈహేడతోప రికి వెల్ల: సూచి వచ్చి నొను. ఏమునను, 
ఇంద్ర దళవన మిలాగుండదు, రగ — పు. సేవకు 
లున్సు చారులును తుదకు వంటలునయితేము సిదచు?లై యున్న 
మ్‌, ఈడి ఆములోచే సాన స్టా జనపాల సయన దాను. ఈయర 
ణ్యములో నేనివియన్నియు చేలాగు కుదిరినవో నేనూహింపలేను. 


PN తు అధ 
పంచమాంకొము ప్రథమస్థలము, g9 


సర్వం: (ఆళ్ళ ఏర్భుమున్‌) బ్రనన్నియు నిజమేనా ? 

జయుడు నేనును జూడ లేదు. ఇప్వుడేనచ్చినాను. ఆపురుషుని ప పా 
దముచేస అన్నియు నాలాగోయుండవచ్చును. వ్రవన్ని రయ్‌ వెనుక 
కనుంగోనపచు నెం గొని యింసక టామము చునయం భుంచిన ఆ 
పరవళారుణిరు డగు ల గుభద్రుని కొంచెము. స్తుతించిపాడు 
దముంరమ్ము. త్ర అత! స పాడుము, 


౧౧ నీర 


(ముగ్గురును బాడుచున్నారు,, 


శాగము కొిదనకుతూవోాలము, తాళము, అది. 


జలజూాచబంభుకుల శేఖగా, 
జగదీశ సజన లీ కరా 
స Uy 


రసి 
న 
లం 


జలజాతేబంధఘుకుల శేఖరా. 
అనుపల న, శలతోనునూ కం గనలేనివింత 
లా 
సలినెించిన వ్రు గ 'సుణించిదూప . 


రా 


చరణము, త్రం టిలో స బాందుండిన కొననం 
న. ఫోన, యీవూయునో 


| ల్‌ శ 
కుపిరా౭ు సొ మా ,జతంయి ు. 
న్‌ రీ రొ రాజ స్స్‌ 


నిటునంటి ప న. కొ సుప్టి౦చినావు జలజాతే॥ 


స్త్‌ నః సు స్ప స్తే నమ స్తే నవు! 


| జల! 


(ఇంతలో నిధ్గరు వైతాళికులు ప్ర చేశించి) చేప! అన్నియు సన్న 
ఇ co యె స్‌ 
గమ ట్ర యున్న సి, స్నా నభోజనములకు విజయం చేయవచ్చును 
ష్య రడి అస్సి యు సిదనుయియున్న వి 
దెపిగాగెవని వ న, నుగ ంయిరి ర 
యా 
వీజయు(దు, -- -భిమ్మ* ! 'వళ్ల్గుదమురంథు. 
వ ఈళిరుదు, చేవ | ఇనగోమొర్షము, 
రా ౧ 


(ఆం వడింను సిప్కుఏమించుచునా షు! 


వ మలాసపససహర ఇ ము, 


వష్థాూంకము ణో ప్రథవుస్థలము. 


(మధురాపట్లణములో రాజవీధి.) 


(లలిత, పురువ. వేషము దాల్చి ప్ర వేశించుచున్న ది), 
ఎలీత.-...నాప్రాణనాథుండు నన్నులబొాని వెడలీపోయి తోమి దివూసము 


లమునది, అనేక జేశములు, పురములు తిరిగి చూచితిని, షార్ప 
లుచూడని దేశము లేదన్నారు. అయనా ర్త నాకిదివజకు నుంత్ర 
యు తెలియ లేదాయెను. హో! విశ్ళనాథా నేనేవినేతును జీవా! 
నాబ్రా జేశుడు నురవీతుండై యక్కడనుండినను చాలును. తీ 
మూ లాల అఫ్ట్రదిక్పాలకుల్టారా ! ! ఈయబల్నపై స. 
పుండు, మిక్కిలి దుఃఖంచుచున్న నావంటి నసిరిపరాధినియగు నబల 
మనను నూరడింపందగినవా రను మోరైనను జెప్పరా ? మీరు 


సయితము 'దెల్చక కపోయిన నొ శీమిగతి? జూ! కః ఈశ గరా! కరుణం 
సవలయును , 


రాగము కేదార, తెళమ్ము రూపకము. 


పల్లవి, కరుణింపవలెర్నా కరుణాజలథ్సీ కరుణించన'తె రా 


అనుపల్లవి, పరవాప్తరుషుఃడై ననాదు పతిభీతుంబూసంగిన న్ను కీరుణింప! 
య 


నో రానీ నా లే షొ హం | . 
/ i 3 న ఖ్‌ జొ A, 
చరణను. చ తలగ తర జన్మ మసమునొచ్చియుండిన్త నా 
కతు గం “నందంజుల నమర చేసియుకానాజే by 


సతీమణి చింతీనలదూ దు సర్వము నొధించియె, నె 
ని వగ ము వచ పద న ‘nm య్‌ ప్యాయము జే జీ విడు |కరు॥ 
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నామనోహారుండు మహాోవురుము(డు. అతని కేకీడునుగాని "దేవుండు 
వేయండు. (ఇంతలో రతిలో త్రను పురువ వేషము. చాల్చి ప్రవే 
శించుచున్నది.) ఎవరోవచ్చుచున్నారు వారిద్వారా నానాధుని 
నృతాంత మేనుయినను తేలియునేమో ? శానీ చాటుననిలంబడి 
ఏరివృ తాంతము కొంచెము తెలిసి కొందును గాక (ఆని బాటున 
నిలువంబ డుచున్న ది.) 

గ త్తమ.---ఈయాజుమాసములనుండియు. ననేకనగర గ్రామనీమలు 
తిరిగిదూచుట యెనది. నాహృదయచోరుండగు నాప్రాణనాయ 
కుని వృత్తాంతము ఎంతమా శీము _ తెలియదాయెను,. నేనేమి 
సేతును ! రానుచంద్రా ! నాహృదయానందుని ముఖ చంద్ర 
దర్శన మెపుడు లభించునో ! అతని కటాతవీవణంబు లెప్పుడు 
నాపయిబడునో అతనివాగమృతము నేనెప్పుడు పానము నేతునో 
అతనిస్సర్మ హరిచందనోను లేపనము నేనిపు డనుభవింతునో ! 
అవాహా! నామో.హము నేనుననచ్చును ! (నిట్టూర్చుతో) 
అతీనిదర్శ నాడినుఖములు ,యితేవు: నలదు. అత డెక్కడనై నను 
కుళశలముగానున్నాం డను వార్త చలిసినంజాలును. అదికూడం 
దెలియ లేదే ! బేవచేనా! రామచంద్రా! 


రాగము శొవాన. తాళము, శ్రీవుట, 


లి 
3C 
ర్‌ం 


: వార్గామా త్రము వాలున్తే నాసొమి శుభ 
నారామా త్రీ ము ఛాలునే, 


అనుపలస. ఆ రిరిపేకొ నిన్ను సడుగను వెజొండును bir] 
౧౧ అ ఐట రా 


భీ 
Pum, 


ళీ ణో వ అ “టన్‌ ఖ్‌ క 
చరణము. కనులాగంజూడళయ కనుగొనకయి పూర్వో తీరముల్‌ 
ఆటో 
ert ! 
సనికొ బుద్దితో వాని దిలచియున్నానుగా 
మనసిచ్చిన 'నుగా స మనను గియ్యుక వ “డు 


బ్రనకులతిలక్‌ | వొ డిందుస్నాడెను శుభ వార్తా! 
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లలిత, (ఆత్ర గతము) ఈయెదుటివ్య క్షి యొక్క మూట పాటలు విన) 
నాగతియే తటస్థించి యున్నటులున్నద్కె. వఏకోగతినిం బొందినవ 
రివబు జ రువేనన ఇ.తోీ నొకచోటంగలిసి కొనుట! ఏమి చిశ్ర 
మం (అని త్ర్‌భో తనె ఇచ వేర నిద్దణు నొండొరులం జూల్కి ప 
స్పరమాత్చగ HEE s) కీహ్మోవాోోే ! వపుకెంతి ! నమిలావణ ఇస్ట్వము 
వమితీరు | ఏమిస్థితిగతులు | ఇటువంటివ్వు క్షిని శేనీవజకు నె 
దును చూడ లేదు. ఈలోక 'మునకర్ష చ వ్యాన వ్వక్తి కి గాదు, 
తిలో త్తమ: = (లలితదగ్ధజః జేరి అయ్యా! నమస్కారము, నావలె 
తామును అధ్య్వగవేషధారులయి యున్నారు. తొ మెవ్వం 
సెలవిచ్చితిరేని చాల సంతో మించెదను, 
లలిత;----అయుఫ | అనేక నమస్కారములు. నేను జోోతిమ్కుడ(న 
జేశాటనము వేయుచున్నా ను. 'తామెన్యరో డయనేసి సె 
యసఫ్ట్‌వల నని నాపార్షిన 


డ్రా Cd; 
విభో తమి నేను గా" లయంకుడ 


గు తవావటెనే ౩ నేను "జి శోాటనము చేయ 


య 


చున్నాను, 
అలిత; = నేండు కదునుదినము తీషవంటిమహాసీయుల సాంగత్యము ల 

చినని, ఇ్రచ్చూగు తామెక్కుడకు దయవేయ:ందంంచి యున్నారు? 

తిలో త్రవా=. -ఈపురము మిక్కిలి గొప్పదిగనున్నడి ఈరాజ!్‌ 
మిక్కలి గంభీరముగ కనంబడుచున్న ది ఈపట్టణములోపలికి 
వలెనని నాయు ద్లేళము, తమయభి వ్రాయ మెట్టిదో? 

లలిత! నాయుగైళ మును నదియే, 

తీలోత్తమ:---అయిన మనమి”జము కలిసి వెళ్ళుదమాా! 

లలిత; = క్షేని వాల స, స 


తిల సము త RI త్త స. యిష్ట ఇగ" 'మన్న (ద్‌ 


అలిప;.-నొాకును జూహముగ నుఖ్న ౫. వగా క్ష" అర అర్‌ చ్చుచుః 
చిలకొంచెము బల హద ప 
ఇక 0 బల్ల ఆతాగుదము, (గడి ప్రవె శించుచున్న 


అమ్మా ఈలాగుర మ్స దాహామునకు కొంచము చల్లయిచ్చిదవ 
భా భా 
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Ce 


లు 
థి 
ఖీ 2 స = ఇవు + వ జానీ "టే టల లో ఇ స్త్‌ న నాటి 
wea pry Wy బ్‌ శ్‌ స ల్‌ "మ్మ ఇ Ff Ta yas ae వ 
MITE | ౮ ఇ ర ign A [% Yk స్‌ Jr dis హ్‌ ఆ ad DOSE MEN 
య లు అ లో 
ళీ గ ~~ అన సోను లాం భభ శ ల షో ఎ వాలా ద చ్‌ ప్ల ఆరాక... ss సో gC ల్‌ 
లి > wt adr ae ని స్నా శ i ఎనీ భి స్‌ు శ ప్రశ శ Fa గో Ty if (4 Es 
ఆలు క xt || f జ - 
స లీ 
f చ ట్ర యు ప (అ ల్‌ కో న 
క్‌ జ్‌ గ 7 వ. ల లో 
yea స్త 1 ల ss ™ సల WN ye 
4 టట భు F 


on తాం వో టో Ca gm జో య శ % అ శీ ళో ఛ్‌ చాక్‌ 
లిదీ $= కోసుం పుచుహొంస పనుననేసు పు, షమమోింటాను: [ స్స్‌ ట్ర 


షల గ ఇత 
oe 
ద్ద లి, ఏన, న్‌ చో శ బో ఇ న 
గ. శా Me wy జై నం! i ద) 
అబన? జ్‌ # 
ఈ 
ధో ep కొ ఇన x YY taney ల త్రి న ౭ ఆస వ్య రో 
దస సం mes: wy Ty 5:3) గ్‌ స్ట పు స సను చేల ని oy Fie HOCH 
5 ca జీ . అటు | 
కు. క 
నష జాజర మగ మన్నాడు నటన ట్ల కాం ౩ AIRE NOI MEE, iT a 
Rt a DD Vy నన రిని స కట. త న ల. thee) I Ry వచు స 
Fe ఇ “yf x mn 


)త్రఏ౨( భాగమా వి కదుస్యాకుగనున్నది పెసప్పుడు. రెంశానుగనకువ 
గలను (గొల్ల లగానిశి' 3 అమ్మా ! నీపినముతు కందు నూా,శ ము 
J Ps ళ్‌ Ey న ఉదులకు చేమేట్ను వ గలము | కుయినను 


న్‌ పి నుం జ కొ నుదషు (అని డున రత్న కంకణ మై సిచ్చు చు న్నది.) 


[౧ 


ఎక్‌ 


Ca) త నా ” 
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లర శే వాఖ్య 1 ఖ్‌ 
"కాసి, సమయ బు, సవన భె 139, జ కోొంచవఃతికు లక పోనుటశే 
ఆబుద్ధిని వినియోగించి ఏది సంపాదింప తప్పిపోదుచే శ్రా; 
"వేజటుకాదు. ఈ కారణ మునుబట్టి అందజు మనుమ్యులునుసము శే 
పీకింత యు చింతవలను, ఈవసున్రల నుంచుకొనుము, 
అవా 


గొల్లదివాచి త్తం! మోరు మిక్కిలి దొడ్డవారు. వూదయచేత చేని! 
ఏథింబడంిని కేదాయెను, -ఈవన్నువు నమ్ముకొని పెద్ద మాతు బ 
సంసారినపుతాను, మావంటి వారు. ఒక్కొక్క చేళమున క్రొక్రా 
కురు3కు జాలు, 

లలిత: అమ్మా ! కనంబకుదున్న దే, అదిగో పెన్షమేక, అది యెవరిది ? 

గొల్లది: క్రీ భీమేళరనముహా రాజావారి నువాలు, 

లలిత:--వారికి జ్యోతిషసంగీతములలో సరచా కలదా ? 

గొల్లదిః—హారికెప్పుకున్ను సరచాలావు, బ్రిప్పుడై తేనో ముందటికం? 
పదంతలు లావుగా నున్న దంట, 

తిలో త్తృమ:---కారణ మేమి ? 

గొల్లది;---వారు చాలాదుగఖపడియు న్నారు. _ ఆదురిఖాన్ని జోస్యనం) 
తవములు వినుటలోసే పోనొభ్టుకొంటూన్నూరట. రాజ్య మే మో 
పాడై పోతున్న ది, 

లలిత వారు దుగఖపశుటకు కారణమేమి ? 


గొల్ల ది!:- వారికి కన్ను లుపోయి బర వై సంవత్సరములకు సపెలానె నది 
ఎక్క_డనో తామరస్పున్ట్రున్న దనిన్నీ, దానిని తెద్ని కంటికద్ది కే 
దీ 
కన్నొన్నుందనన్నీ ఎవరోఅన్నారంట! దానికై వారికుమూారుల 
నలుగురున్ను వెళ్ళిపోయి సంవశ్సేరంపై గా నయినది. ఇదివరక 
వచ్చారుకారు, ఈ కారణములు బట్టి ఏడో ష్యుడునచ్చిన్యా, మూ 
కుమారు లెప్పుడువపారని అడగడం ఏసంగీత పాటకుడువచ్చినా 
లాం దౌ సైన్‌ 
గాని తి పహ్యద్దుబుచ్చడం, జం జేకాని ర్లాజ్య కార ములన్ని య 
నుభ్యుంగా వదిలి వేసీనారు, 
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లో త్త శః ఫా(ఆత గతము) ఈనా ర a లముగానే యున్నది, నా 


నల 


" వాదయీశ' ఏరుడు ఈనలుగురిగోే నొకలసగా శుండనచ్చును, అతం 
డు జేంగోరిన శొముగసము వు క కాని ఆతానుకసకుపోయి 
ఆఅబుమాసము యిన డే, బ్రడివజకు అత; డు ee 
నాడో) జగత్పతి ! “రామభ ద! నొప్రాణ నాయకునికి ఆపదలురా 
కుండ రత్నీంచి నన్ను పాలింపవలసిస్ఫో "రము నీజేగాని నేనేమి 
చేయగలను ! అఘటితఘటనాొన నుర్ధుడళ్చ సీ వేనదా! (నిట్టూా 
ర్పుతో) అన్ని (కిస్‌ రాజునొొద్దకు వెళ్లి నచ వృ ; తొంత మేవముయినను 
తెలియవచ్చును, అక్కడికి చెళ్లుదను. 

కః: (ఆత గతం) ఈనలు గుగికిని నావ్రాణనాధునికిని ఏమో అనుబం 
ధమున్నది, కనుకనే వీరిని జ్ఞాపకమున నుంచుకొనుమని నాస్రాణ 
నాధుడు చెప్పినాందు. వెళ్లునప్పుడు తనవాష్టిపారము జనక ప్ర, యు 
క్రవుని చెప్పి వెల్లి నాయడు. అతండును ఈతొమరసమున కే వెల్లి. యుం 
కనా? అతనికార్యము జనక్షప్రయు క్షమన్నా౭డు గనుక అతండు 
ఫీకియన్న దము జై యుుడవలయుకు. ఏమో గొస్పవింతగానున్న 
ది, ఈ” జువద్దకు'వెల్లిన 8 కొొెంతవన క్షనాానము తలీయవచ్చును. అని 
గ్‌ క చుచున్నటి. (కిలో త్ల గ ప్రకాశముగ) ఈరాజుగారికి 
సంగీతజోక్టతిపములయం వాస డ్రి వ్యు అభిరుచియు నున్న దిగనుక 
నున మళష్ళడకు నెళ్లుట క యని జో “చుచున్న ది, తవు 
అభీ ప్రాయ మ్య ట్లిదో? gr 

గో త్రము? నీను పూ Cu నవత నలీసినాను. ఇద్చరము హవన వె! 


రం 
దము రండుం 
"లజ; బాము ! వొకునెలప్పు అనంగకోటివందనములు (అని నెల్లి పోవు 
“౨ చున్న గి.) 
తేజ మః వము ఒంతడొగులనో చేయ మూ తెలిసి కొన్నాముకాము., 


నావేరు గయినవురా డిం. సరు న. మీ వ్యూ? 
రో తమంా--నొాద బహ వుందును. 


లాట్‌ మ్య 
(అందణును నిన్ను మిం బుచునాా రు 
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వష్టైాంకో గు న్‌ ద్వొతీయస్టలముః 


టు. అరం క! 





(భీమరాజు కుహూలులోని సభా ముంటపము. భీను రాజు, నుంతి, 

ఆత్మానం దుండు స ర్వానందుదును పృవెళశించుచు న్నారు) 

థీనుః=చుం తీ ! 
కా 

ల లం సుష ఏ భూ | 
నం బ్రిః చిత్తం భుహాో ప్రభో 
é ఇ చణ నయ్యా లో శ శివ ర్‌ 
ఏవమ:---ఆత్థానందులు, సర్వానందులు వచ్చియున్నా రా? 
ఆతా, స రాస్టఃకని పేట్టేయు న్నా ము 'జీవరా ! 
భీమః ---మనబిడ్డలు, ఆ క వలమునకె వెకలి చాల కొలవమాయమెనుగదా 
మంత్రి జివ నో we) న్‌ నో ప ప్రభూ: 
hides దొరకకపోయిననో వారైనను నురక్నీతులై వచ్చి 

జాలునని తలయనలసియున్న డి. 


సశ అర్‌ వ ఫ్ర జననీ చన, నాది షస డు EH మే సఫలమొనని దృథముగ జెప్ప 
గం ను చేవా | 

గ్‌ 

బి 


నుక-త మవాక్ళ కుందు నా కెప్పూడును నమక మే, కాని యీనమ్హకమున 
మజింత దృఢపబుప(గగినది కుజీయొక టికూడ సంభవించినది 
జాని మనహితులకందజకును. 'జెలుపవలెననియే *జేఃడు సభక 
నచ్చికత్‌ని. సావథానముగా నందజును విననలయును, 
అంద టు: పలిడా  యాకులనై మున్నాము మహో ప్ర భూ! 
భీను;--నిన్నరాకి, చిలీ, మైనకలయొకటిగంటిని; అదియుమున, రమారమి 
రెంకుజాముల గ త్ర వ్రేళ్ళ" “సొకసిద్ధుండు నాయెదుటకు వచ్చెను, 
ఆకమలముయొక్క_ పూరోో త కరముల జెప్చిలే వారే. నన్ను లేసి 
“రాడా నీవ్రుచింగసూం, యము ఆతివేగముగా నీకొమురులు వచ్చుట 
యెకాక్క, నీయాం% నిము సై సిత్రేసు  తీరిపోవుచున్న ది. మటి య్యా, సిస్ట 
యంక్ళ అనం మువేః బ్రన్గుకము నష్ట మెయుండు నన ముగు రత్న 
కున కి యు “నదనుగుణములై న మజకొన్ని రక్న ని కేషములును 


త్‌ 
_ 


షస Men వ్రకన్‌ నను జాగ త్రగాను నుఖము 


yj 


శరా 


షుష్టాంక కము = ద్వితీయస్థలము. i0f 


శ్రి 


గాను ఉండుము” అని చెప్పీ యంగేర్థానమాయెను దీనికేమనుచు 
న్నారు మరు ? 


డౌ క న ల్‌ ళీ 
ఎదలు: భొలసంతో వము మహాప ప్రా ! ఏలీనవాగి కన్ని నుంగళము 
లును త్వరలో స స వం చున్న వి. చును చింత ? 


ం-కాస్సి నాసయంగృతానర్గను- చే. బృన్గుతము నష్టమయుండు నన 


వనన కర 


అలాల అల 


ర్చరత్న మొకట్సి దానికను/సణకు.లగు మజికొన్ని రత్న విశేష 
ములును లభింపంోవుచున్నవి, అనుషూట ౨ నాకు జోధపడ 
కున్న ఏ. 

౫ శీ, యేలినవారికి సంజోోవుషం. గలిగించుటశై యన్నమాటలే 
కాని వేటుకాదుం 

కిస ర్వా:---సిద్ధుాలమాటలు సహేతుకములై యుండునుగాని నిర 
కను? లై యుండునా ? 1 - 


క్ర 


(కోపముతో) సార్ధకములగుట కేమయున్న దండీ ? 


గ. 


జ” న్నే జీ 


ా-కోపమేల బువా. వ పంచకం. ” హావాగూలు వ తే మావటి 
య యు ఎ ఎ 
సలం 
ళు విని రసి యంగ సి విం 


వక గలవు, శనుకుం చెలియసని 
యంళ మూ? 

(ఆత్మి గతము) ఏరిక్షజును వెరి రేటుకు (ట్రచే పననను లాభమేని.? 
wn వేసి కాని వాన సరా చి చర్చయిస్పు య చున్నదో 
చూచుకొందము.?ా గం 


mr mre (3 
ఆట్‌ CE TIS 1 
wo నీకీ 


-క్రహడు నాయుల్ల మొ కొంచె శుతావామును బొండియున్నది. 
ఆయు తావామును వ దగిన వ్య్వాపారమేదెన వెదక 
ను, (కొంతే అవోచించి సరయీ, స రాశినన్సుల.:గారు ! ఎవరో 
క్‌ nl సి 
వ్‌ క్యోతిష్కు లున్‌, సంగ గాం మున న కర్‌ 
Sr హర J రిం భ్రినవోం గొంటవటురు సంతి" oh aks «7Y7 “కాల న్ని 
పము చేయవచూనా 
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సర్వా వారు ప్ర మ తిడినమును వచ్చి సహాయము కొ తేదని ని వెళ్ళిపోవుచ 
న్నారు. ఇ్రపుడును నాతోణనాశవే న నచ్చినింష పాదాబ్చరములోథ x 
పటయున్నారుం 
లు 
వేత్త వతి: నేనుకూడ చూసేను మహాప్రభూ 
హా వేత్ర. తీ! వెళ్లి వారిని తోడొని వేగముగా ర్మ 
వేశ్రవంాచిత్తం మహాప భు, (కొన్నియడుగుల. నడిచి మురలివచ్చిమప 


ప్రభు వా'రిద్దటును ఈల్‌ కఎలోనివారుగా కసబడ లేదు మహ 
rt 
రు: 
. గ 
ము === వంతెనరుగా 6 గనుపడాచున్నారు ? 
శు అకా ప ఎ ఇప జ అ రి" a 
వెత్ర నాకు జెప్ప శకర్ణింగాతు మహా ప ప్ర భు, వారిముఖను+యొక్య 


శేజన్సు, వారిసౌగన్సు ఠీవి, గ్‌ గ్య హుమిచెప్పను నుహో పృభు 
మిన్మ్మఖుండు వారిని జూచి తే సిగ్గుపడక మానడు. 

భీమ: ఆర్యులారా ! వేశ్రవతిమాటలు వినుచునష్న రా | 

సర్వా: వెత్రవతి యన్న ప్రతిమా*టలోని ప పశ్యకశురమును నిజమే. 

ఖీనువజఆలాగ్యా. సరిరమ్మ 'మోకందటిక్షిని నేత్ర శత్రానన్ల ము సిద్ధమ 
నామట్టుకొక్కటి యె; సద్దులు స తప్పరలో రెండు! 


లభింపవచ్చు నేమో, ఆయా శతోనే యుందొముగాక, ఆశ లేనియె, 





జగ రై ఖి హ్‌ న్‌ a P 
చ ంచకృత్యే వ యకం గా గి 
మం త్రిసర్వా:ా శ్ర యెలినబా( కీ మై తూనన్లమలు రండును నెంట' 
లభింపకతేప్పవు, 
ఫేమ:---అనుగృహీతో ప్పి, వేత్రవతి ! వారిసి వెటనే తోశొ నిరము, 
మ్‌ గ ఆ జై 


రి (1 న ఇల అటి శ ఒర 
వేగ చి త్తిం మహో ప భూ (అని నెళ్ఫుచున్నది.) 
భీవము:---వే త్రీ వలీ చెప్పినది వాస్తవమేనా, 
సర్వా పృత్యకరమున: వా స్పనమే, బ'రినిజూచి నాకు మతి శుభ న 
గంబోయినద్కి మహాప్రభు ! శ్రీయ యేలిననా రు Pee co 
మమ్మంచణేని ఘాజీ ననన గట్టగ మనవి వేయంగలన 
wT రా | 
అత్తా: రాజు మెచ్చినది bee | 


వ్‌ క 
వష్థాంకము - ద్వితీయస్థలము, 109 
సర్వః రాజు మె స్బృనథిరంభో రెడ్డిమెచ్చుసదిరంభో యీతణమే కే 

ఉల్‌ రం. ధల ఆన న్న 7) ని జి 

పడుచున్న ది, ఇదిగో బారువ స్పరి. 
చేత్ర:---బలాద యవ ఏంటి (అనుచు నిష్ణరితోం పై వేశించుచున్నద్రి) 
లలిత, తితో: విజ తాం విజయతాం చేను, 
ఫీను:---ధనో్రస్ప్టి, అనుగృహితో సి, విచ్యాంనుల కొసన మొొసగుంద్ష్యు 
ఒలిత్క తిలో పఏమ:--కూర్చున్నాము మహ ప్రభు. 

ఇరా ee సె క న్‌ా | 3 జ 5a, టై అవా ఎ 

రల: (౧న చనికిము అవున్‌ యు! నుమా ట౭:స్నె రయ యి స్తవమె స్య 


డ్‌ 


రీతివ్వు కుల అశ్రు తదృష్ట్రపూర్వములే, అహానా! నమిసౌగను, నేర 


ల్‌ 


మఘంచనుదినము ఏరిని జూ చినానా, 
సరాష్టపాన మాటంశే మాకు లత్యృములేద్యు నమిచేయను, 
సంగీతవిద్వాంనుల నామభేయ మేమో, 
రీభో ఏ నాద (బ్రహ్మమందురు. 
భీమ టో వ్రత మ్ముులదోం 
లలితే == గణిత వము?+ ర యందుగుం అ 





[మః 


ఫీను?=- మిము జూచునంతటిపుణము 'నేంజేసికొనలేదు. 

ఇద్దరు = తేపరలో నే తిను కావీఖూరము దీరునుగా ౪, 

నీయ. వొంెదెము ను నిగా సుండినండాన వెంటనే దర్శ మిప్పి౦ప వ్వా 
పోలిను, వేళొకవిధముగా సెంచవలదు, 

రిద్దరు'.= - ప్ర,భొవుగాగు ఆలాగు 'నెలవియ్యనక్క అ లేదు. “రాజ్యంస 
హూ స్తధృతదండపి- బ"త పత్రం” అననంశము మేము నెటి(గిన్స 
రమేం 

నీను బాల బాగుగ నన్నారు: న గాగనందొలుగారు | సంగీత్‌ ముల్రః 
కొంతకాల చే ము "బే ముదమాా, 

అంద టు---- ఓం గ్‌ సె పళ భ్‌ : 


క * శ లం శ శ్రీ ౯ ఖ్‌ ON 4 చజామో గ్‌ 
లీషి ఆ టేరార గ క జిం గ మంటలో = దెసిసి పసయిాగీంచెదరు ! 


nn క ఖే రం టే య న అభా? రక్కి బట మ్టె ఆగం కర్‌ నడి కర్న 
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భీమ:.---అయిన గాత్ర ముతో పాజెవరుగచా! 

తిలో:---చి త్రము. 

భీమవ---సరియే. కాని సంగీత శా, న్మవిచారము కొంతచేయవచ్చునా, 

తిలో;.---నొామనవియే యది. 

భీమువ---బాలసంతోవము, కమలామనోవారి యే రాగజన్యము ? 

తిలోష=సరసాంగీజన్యముం 2 వ మేళకర్త, 

భీమః. గానమూూ ర్తి జన్యరాగములేని ? 

తిలో:---లలితతోడ్కి సారంగలలీత, సామవరాళి, భిన్న పంచమము, గీరి 
కర్రి రక్‌, నురట్కి మలార్క్‌ ముంగళగారి, (త్రీయంబక ప్రి వయ, 

ఫీము:-కోకిలధ్యనిక ఆనోవాణావరోపవాణ క్రవుమును, జెలుసనలయు, 

తీలో:_--సరిగను, ధనిధస, ననిధనిపముగరిస. 

భీమః_చాల'బొగుగ నన్నారు. వుష్పలతికారాగములో వర్ణ కిస్వరము 
లేవి. అది యే మేళకర్త జన్యము ? 

తిలో: ఛి వత మొకటియే వర్ణ సము; ౨ ౨ వ మేళక_రఖరహర ప్రియా 
జనము. : 

భీను:నాయకికిని దర్భారునకును దేనిలో భేదము, 

తిలో;:_ ఆరోవాణనులో పధపన- నాయకి పధనగిస.దర్శ్భారు. ఆెంటికిని 
గాంధారము వర్ణ నము, 

ఫమ:---మిాజ్ఞానమునకుం జాల 'మెచ్చితిమి. వి శేవున్నుగం బరి శ్ళమచసి 
పరిజ్ఞానము సంపాదించియున్నా రు.సరా్ట్రనందు 'లేనును నున్నా రో. 

సర్వాాః---ఏవలినవారు సెలవిచ్చిన బే నాయఖభిప్రాయముగాడ. సెలనైన 
సో శృంగారరసవిషయవములందుం గొన్నియంళ ముల నడిగెదను. 

ఫీమః-_ఆలాగ. విద్వాంను లేమునుచున్నారో ? 

3లో: తెలిసినంత వణుకు జెప్ప బడ్డుండనై యున్నాను, 

షర్యాాః:=మంచిది అడిగెదను, శఠసాయకునికి లతణమేమి ? 

కిలో: _“గూఢని వియక్నొత్‌ గడా 7” 
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సర్వా; ఖండిత నాయికకు లక్షణపద్య్ళ మేజైనం జనివినం జాల సంతో 
వమీంతు నూ, 

తిలో; చి త్రయము. జొోతిషమ్ము_లుగారు తమశేదై నం 'జెలియునా (అనగా) 

లలిత 2=నాకొొకక తెలియును, “జాత స్తే నిశ అనునది, 

తిలో 2 నాకుయా అది తెలియును గనుక మనమిద్దజమును గలసి చదువ 
వచ్చును గ జాం 

లఫీత: =. ఆబాగూ చేయవచ్చును, (అని యిద్దబును జదువుచున్నారు ) 


(రాగము - భరవిం 


కతా న వేనిశిజూగరళ్క మనదుపున్క నేత్రా, ంబుచే శళోణిమూ 
నివ్పీతం శవ తావుధుషప్ర ప వితతం, వ్యోఘూకి త్రం | 
భ్రామ్యాద్యృ వంగ భునేనికస్ణ భవనే, లబ్బంత్వయా శ్రీ ఫి ఫలం 
సం సకీవ్టు8 పునాకేవమాం. హుకనవాహూనై రెకృన ిక్ళ న్ల నతి): 


భను:లా-నెచాన ! నునసంస్థానపండితు లందజును వీరివద్ద శప వృణీక ము 
పవేయవలన్‌ు యుండు నన్న ్న ట్టులున్న బే దె, 

సరా ——-ఆలా స యయున్న దె మహో ప్రభు. ఏరి ప్రజ్ఞ : బాలదొ "డ్డదిగం గనం 
బడుచున్న డొ. ము౭కీయొక ప్రశ్న మాత్ర మడుగుచున్నాను, దాని 
కిబిునమనూలానము చెప్పదరో చూడవలెను, 

లీ తిలో మూ కూ ల జెలిసినంతవబకు మనవిచేసికొనుట మాకు విధా 


యక ము గ యాం 
సరాష్ట = దిభాయుకయునా నేనననుగాని పూరు. చెప్పదగిన సామర్థ కము 
గబలనారడాు. యు? గుదున్నాను, 


ల్‌ తిలో: = నెలమియయ జ. 

రాష! = నాయు కూ మం అమకూలుయిు, దవ్నీణుండు, న్‌ ళుండు ధూ ర్హుం 
డు అని నాం.ఎంసుతేరగతులుగా సూత్ర మే విభజించి పాజువేసిచే, 
నాయికలనువమద్య తే ను. దిక్కువముాలినన్ని తరగతులుగా విభజింప 
గారల యమకం ? 
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తిలో, లలిత:----ఈచర్చ చాలసాగనై ఏడిగాని తగిన సఘా"భాన్సు 
చెప్పగల మో లేమా, అయినను చ్రన్తుతము న్భురించుడాన్ని 
మునపచెనఫొ నుచున్నా నుం సృష్టిలోనే స్మ పురువుబనును స్రీ లకును 
భేదముగొప్పది. ఇదిగాక ఫువములపద్ధతులు, ప; జోహల్చు, 
బుద్దికౌళ లముళలు వేజు, ఇ పరమే స్త్రీ అందు వేలుగా నున్న వి, 

భీము? === అయిన నేమి, 

తిలో:----ఈ భేదములనుబట్లి 
సురుషుల కవుకన్ర. 

సర్వా: నాకు బోధపడ లేదు, తేట తెల్ల ముగ దయచేసి చెప్పవలెను, 

తిలో:.--చి త్రము నాయికలను నీయ, పరయ, సామ గాహష్టి అసివిభ 
జించియున్నారుగ జూ. నాయకునకు పరకీయత్తోము  ఎంతమా శ్ర 
మదుక బే. 


సర్యావ---వల గ 


స్హీలకు సహాజములనస కొన్ని యంశములు 


శాస 


తిలో;--పరకీయశ్వుము నాయకులకు. జెప్పినచో, ప్రతివతీ,ణనాయకుండ 
ను పరకీయుండగునుగడా, 

భీనుః:= బౌగు, 

తిలో: మణి యు నాయిక ల“ ష్టృవిభాచస్థలు చప్టే యు రారు ్దా, ఈయ 
ప్రవిధావస్థలు నాయకుల స. 

స చాస్టా-ఏలయదుక వో ప్రోపితనాయికత్వ ము విరహోగ, ఎకి తత్వము, 
కొలహో _స్పరితేషీము, అభిసారికతగము, నాయకుల కుం స వచ్చును 
గద 

తిలోః==చి త్రము, బ్రపీయు'.డవచ్చును, గాని సాగధిననాయిక కష్టము, 

సక్షసజ్ఞికత్వము., ఖండిత తము, ఇవినాయకుబఐ కుండ౯దగినవి 
కావుకదా ? 

సర్వా:---ఖండితత్వ మేలకూడదు ? 

తీలో: ==నాయకుఃదు ఖండితుండగు నే, తన్నాయిక కుబటంకు గు గఆనో 
యకు. డా నాయికయొక్క. ముఖము. జూడండుం 
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సశాగః టు లేం? తనా న్నాయి సరకీయగ నుండంహాడదా ? 

కిలో లలిత? ఒకనాబిక కుల కాంత నోండియ్యు తనభ ర్రపై గాక 
wore పె మావో వ చిత్తురాలై లె, కళ్కూ_ర్రిపనులం 'జేయున! 
పరకీయగాని, ప్టవస్థ లేక య సె శేకులతో? టబ్రవ ర్రించునది కాద 
గజా: 

సర్వాః -. మోరన్నది సన్యమే; (కొంక్‌ యాలోచించి) కాని యానాయి 
కను సామాన్యయన్న చో 

లో లలిగ:_-సామాన్యకుసయిత ము కులమున్నదిగద్యా తనకులమునకు 
నువితమిగు బ్రవ రృనల వదలిపెట్టి య భేచృముగందిరుగునది కులట 
కులకాంతగనుండి, అన్ఫుసంగవికృతగ్య స్గీినాయకుని కగుపడు 
నదికులటయేఈని సామానస్ట కాదు. నాయకు. డట్టి నాయికను 
కన్నె త్రియూడ(డు. కనుక్‌ నాయమనికి ఖండితత్వముం గల్పించుట 
కడు రసభ్ధ ంగదోతకముగపండును, 

ర్వ: ---నుంచిసమాభానవు, 

లో: ఈకారణవం అంబటి నాయకులకును నోయికలకును జేకరీతిగ 
విభాగము గల్చించిన అవ్యా ప్రివోన సు. అతివ్యా విదోమము 
రెండును శటస్థించునని నూని వేసిరని తోచెడిని, 


గో 


ముండు గాల లప్ర, జ్ర మో సమాధానము, 
వెతల? సె రరర క కొర 


మసాడ తోచుచున్నది నోహో వ్ర భు! 
ము(దువ;----వమ స ? స 
ఏన్ట:._-ఈయ ష్టవిఛావస్థలంటెలుపుమూటలుగాని కల్పనలుగాని నాయికల 
నోటవచ్చిన బాల నాజూకుగనుండును. నాయకులనోట మోటుగా 
నుండుటయేగాక అంతగా పెందిపొసగియుండదనుట, 
ము సీమోను నేళొన్ము విారు చెప్పినది ఎహుయు _క్షియు క్రముగ 
నున్నది, ఏవమనుదువ్న రు సభ వారందరును, 
౦దజు:---నో రె తృ నెవికిం శళ్టముగాకయున్నది. వీరిద్దరి విద్వత్తును 
క్ర డునిర్హ లమ్రనదిం 


EE 
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భీము:---సంగీతవిద్యాంనులకు ష్‌రల శ్రమము కొంచెము గలటుగజేయ 
వలయునను కోరిక కలిగి యున్నది, 

తిలో, లలిత:---శ్రీయేలిన వారియాజ్ఞను శిరసావహించుట మా ప్ర ధాన 
ధర్షము, 

భీముః==కోొన్ని రాగ పృయు క్షశంక చిరకాలము”? నాకు గలిగియున్నది, 
డాని నివారణము గలిగించదగిన సందర్భ మిదివరకుదటస్థించలేదు, 
సంగీతములో ఏరి ప జ్ఞచాల దొడ్డదిగనున్నది, కనుక వీరే యాశం 
కను దొలగింతురని దృఢముగ న మైవను. 

కిలో లలిత;--దయచేసి నెలనియక్ట వలయును. 

భీము:---ఆఖేరిరాగ మే మేళక రాజనర్టిము ? 

తీలో; ఈ ప్రశ్న ణాం నాజూశై నది. కాని యాశంకయీ నాకును గలిగి 
యొకరీరిని నివారించుకొని యున్నాను. దాని మనవి జేసికొనియెద, 
ఈరాగమును శుద్ధ థై వగముశ్‌ో కొందరును చతు శతి వత 
ముతో మరికొందరును వాడుట వాడుకలో నున్నది. రెండుపద్ధ 
తులును రమ్యుములుగా నే యున్నవి. కనుక వై రాగము నట 
ఖై రవిజన్యముగనుండిన నుండవచ్చును లేక ఖరహర ప్రియజన్య 
ముగ నుండిన నుండవచ్చును. (కొంశ తాళి లది నాసిద్ధాంతేము, 

భీము: సారంగ శుద్దమధ్యమ రాగమూ, ప్ర తిమధ్యమ రాగవమా ) 

లలిత:---ఈళాగములో రెండుమధ్యమములును బలుకుచున్నవి, కాని 
ప్రతిమధ్యమ మూర్భన కే ప్రాధాన్యమిచ్చియున్నారు గాన శుద్ధ 
మధ్యమరాగనునుటకు వీలు లేదని తోచుచున్నది. 

భీము3=సౌ రాష్ట్రమే మేళక 'రాజన్యము ? 

తిలో:-ఈరాగము మాయానూళవ గౌళజన్వ. గని పెక్కు. గ గ్రంథ ములలో 


'జెప్పంబడి యున్నది కాని ప్రకృతము గొప్తువిచ్యాంనులు పొడు 
ఛుండురితీంబట్టి ధీరథ ౦క రాభరణడఉన్యమని తి గేయుచున్న ది 
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నీము'ావిరాయభి ప్రాయములంబట్టి చూడ బ్రాచీనసంగీతలకుణ గ ంథ 
a ) 

ములలో లివరించియుండు. పద్ధతికిని ప్రకృతము సంగీతవిద్వచ్చి 
రోమణులు పాడుటలో నవలంపించు పద్దరికినికొన్ని యంశము 
లలో భేదమున్న దసి యూహించవలసిన బే కదా ? 

ఇద్దరు. చి త్రము లతుకిములోనుండి లతీణముబుట్టుట సవహొజము, లత 
ము పృథ'నము, లవణము తల్లకమ్యుములోనుండి కల్పింపబడి 
దానికి నసహాకారిగ నుందవలసిన జే ; కనుక ప్రా చీనసంగీతోద్దుంథ 

౧ 
ములలో వినరింపబడియుండు పద్ధతికిని ప్రస్తుతము బొడు 
వారపద్దతికిని యథోడితీముగ సవరణమయు జేయ నిప్పటిసంగీత 
విద్యాంససార్యభొములుద్యమించుట నుతరాం శాఘసీయమని 
౮ 

మూ మనవి, 

ఫీము;---సరాప్తనందులుంగార! సంగీతము, జో తిమము, శెంటిలోను ఏరి 
ద్దరికిని సమానమైన దొడ్డ పజ్జి కనబడుచున్నది, కొన్ని రాగ 
ప్రయు_క్షమై నాకు గలిగియుండు శంకను నివారించుట క్రై వీరిచ్చిన 
యభిప్రాయములు ఇదివరకు నాకు గలిగియుండినవియ్యే నాయభి 
ప్రాయముంనే ఏరు కనుగొని శౌప్పుట గొప్ప విచిత్రిము. జ్యోతి 
షముయొక్క. శ_క్లి కాబోలు, 

ఇద్దరు, యేలినవారికి మాయందు గలిగియుంకు నిరేతుక జాయ 
మానకటాతుఫలమే కాని వేపకాదుం 

ఫీముః:=-శొ న్రచర్చనుచాలంచ్చి సంగీతము కొంచెము సిందుము గాని, 

అందతు చి త్తిను నుహో ప్రభూ! 

ఫీము;=-జబో|్ఞ్టతీష్ము_లకు గూడ గీతములో నుంచి ప్ర వేశమున్నది. ఇద్ద 
అును కీలసివాడుట నుంచిది. 

ఇద్దణువి----చి నము (గలసిమాటలాడ్సి సిలనుప కారము పాడెదము (అని 
పాడుచున్నారు.) 


(ఆగ ము=-శెసీ, తెళఖు-చాఫు .) 


పల్లవివలాసరిపాలయ, శేశవ! మూం, పరిపాలయ "శీళశవం 


ర్ట 
సాకే 
రై. 


ప్ప వూ లు పపూచ ౩ ముం 


er "శేశవ! వరాధవ్క 
శ్రీధర చామె-*టక! పరిపాలయ "ేశ్షన్య, 
ree ee స ఏ వునోనోదా ఏష టు 
'రానవ వంశే దావ క సాంకాక |! 


లై ర్ట ప 
es క్ష్‌ ది “చాలానక్‌ ! పరి నిలయ 


గ (4 ఖ మీ ద, Vie ta a నై 
భీము:---కడు రమణీయమగు సంగితీజ జ సమును తదను కూలమ్నగ 
నున్నది. భ కిరసముచాలు శృం ఈ లస నుులో నొకటి పాడీనం 
అవ్‌ 
స్మ 
జాల సంతో వంచెదము, 


ఇద్దరు:---ఆలాగ (అని పాజెదర్సు, 
(రాగము.యదుకులకౌంబోజి, కాళ సుతి వుట ) 


పలైవివ=విజయకుమూర ! | విజయావతార ఏ వినువూ మావిన్న పము, 


అనుపల్లని:---నుజన "దబుధిచ ను! నుగుణసొన్లు ! నిస్నీ 
జ ధాజగ యమున గలగా నమ్మాయున్నదిం విజయ, 


చరణములు పుష్ప బొణరూప 1 పురుషసంహా ! నిన్న 
పుడమిలోనందటు పొగడగ ఏనియే యూ 
పూజోణనలచ్కి యాపువింటి ౨ "సిత 
పోరాడ తేక సీ పాొంజే వో రియున్న ధి, ఏజయ, 


సుూాూవాన'కొర |! య౮౩ ముద్ద యము రుని 

'మోెాహాోని సివ లవచ్చ, మంటి బెట్ట ప్రదున్న ది 

మోసమయ్యె సాకు ముర నె రినుతుని'చే 

మాూముజూాపి యమయుక మ ద్దనసిమ్మన్‌, విజయ, 
ర 

గానలోల! వేటు మాసవేశున్సిసీ 


మూనినీకోరద్య శనిని నుంజెసాటీ, 


సుస్టాంశము = ద్వితియస్థలము, 117 


A వేయం బూసుకొబ్నడి, దీని 
ల న 


5 
జ క మ hme చేసి పాలింప TS) ణా విజయం 
[ము:---ాారందతును ఎన ష్‌ బ్రదిసదాం సంగీతము ఒకతూరి 
శాదు నాంంగసము "జుం అతిజ్యాగ్య తలా” వడపోసిన సంగీత మిది, 
అవక 


ఆధీనూ, ఖా 


“గాం సిం షై ముగ న్‌ మ్య సంగతు? a అన్నియు ST 


సొగనుగ పొంగి పొసగియ.న్నవి. ,*ంతీ | వి ఎంాయభిప్తాయ మేమో? 
ఖు 


లీ 


లి 
పండిత్‌ జోను నుమ రన qe 


ళె 
గా టు. 
రందజు:---ల్రృయపేస ౫ "ప్ర నెలసచ్చినదంతయు వా సనమే. పిన్న నిటు 
ఆజ 
వంట సంగీత మే ఏనవ లెను. 


కిలో'ది త్రము శేయగలనుగాని యవి మున్నియు సంగీతపుగరిడియీ, 
కాని వానిలో నుఖ్రథా గను బాలతక్కునం 


ప్రత == _అవమలు చాల కవ మెనని కావా ? 


yy 


గ్రీలోగేః. = చి moe అస్రుడంం. చల మరో” pa nn కొఒదరద్దమును 
గాతీకి 


వను aR అన్‌. జ ( II గమష్టు యు వీని "జేయువ న్స్‌ మ 


క కాానటాం్‌ 


ఇ్ఞతేరుల కే ౪ 'సమిటొళ్లు సు? wee సుఖము న శై పుట్టినది, 
పాదుషా రికిస, వినువారికిన్సి నుఖమునిచ్చుప ఏంగీత చే. సంగీతము. 


ఘు hat Cg మ. ల్‌ 
విష ఘముతాఫ మ, ౧ పంపిపాదుచు, ; జివ 


(౧ 


తముకటి నాలుగుగడి 


Me =) 


యలసెఫనాడదచు . ౯ మం యింప్పులి య్య జ ఎయనత్నముచేయు 


వొరిముఖథి 'అుప్టు కరచినలు 'ద్వస సరవ మలయ యపస్థలు సెంతేసొం 
Ar 


fn 


పుగనులడ.నో, ఉపుంగంలను ఎ గ్లగించినయంకి బులే గదా! అట్టి 


అణాల 


పై కా చ పొనీ య. ఇ ల అమాంతం యీ 
యవస్తలో' న మయ సం స సిలుప్రిటద్దేవుునుం టన అః 
Cy) 

గ 


బాకా. జ a శీ as గ 
ణా భో రి కుడి సరా "నడు, 
ధం 


సరీ! సేబాను! యుంచిజెట్బి గ్‌ టడరి, మంచరపభతితములగుమూోాట 
అలంటిది. 


t క్‌ ల ' Pa a" pi నభా లు న్‌ 
ఏము?$==+పీగికీ తత ఫై స్తై గ ల irr een 
షో 
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ఇద్దరు:---ఎంతమా శ్ర ములేదు మహో స్పభ్కు "రెండునిమిషమములు. సెలవ 
యచేయవలయును. ఇస్పూజే వచ్చెదము, 

భీము; === ఆలాగే, 

ఇద్దజు:---(పై కివచ్చి) -ఈరాజుగారు రసికా సర నిరోముణిగ నున్నారు, 

లలిత$కాని, ఆత స ఎట యంతగా స్రాఘ్యాములని నాకుతో (చ లేదు, 

తిలో:-ఎ=వలాగు, 

లలిత:.-- వెనుక కునివిచేనెద (అనివెళ్లుదురు). 

భీము; మం ల్రి తీ ండవతూరి పాడినళృ్ళంగారపద ము ఏమో భా వగర్భినము 
శ నటులు దోంచయచున్నది కాదా! 

మంత్రి, సర్వా;:--అవును మహాప్రభూ ! 

మం శ్రి:---(జనా నికముగ) సర్యానన్సలు గారు! ఏరిద్దజిమోములును 

న్‌ 0 అ ఏ 

జక |_గ6 జూచినారా ? 

సరాగ్టీః(జనా న్లికముగ) నేనడుగం దలంచి యుంటిని మారే యడిగితిరి, 
మంచిది. ఏవరో లోకో త్తర స్త్రీలు, ఏదో'కార్యాార్థిముగ బుక 
షతేషములు దాల్సీ నచ్చియున్నారసి తోంచుచున్నదిః 

నుంత్రి:---బాగుగా సెలవిచ్చినారు. “సజయకునూారిా అనియారంభము 
లో నుపయోగించిరి. ఇంబేదో పరమాద్భుతరహస్యమున్నదనుట 
స్పష్టము, 

సర్వా;-=అవును, అదియు వేగమే లేటపడును.(ఇంతలో నిద్దజునురాంగా) 
ఇదిగో వా రేవచ్చిరి. 

భీము జ్యోతిష్కులకు కొంత (శనుమియ్యనచ్చునా, 

లలి;=-చి త్రము కనిపెట్టికొనియున్నాను. 

భీము:;---నానలుగురు కుమారు లెప్పుడువతురు ? 

లలి: =“ ప్రశ్నాతురం ద్విగుణితం దాప్టదశాతుర మిశ్రితం, గృవాసం 
ఖాష్టహ శేద్భాగం "శేషం ఫల ముదీరయీత్‌ ఎ (కొంత లెక్క 
చూచి) “ర నై శ్చతుర్భిః నిజకార్యసిద్ధిగి మహో ప్రభు ! అతివేగ మే 
వచ్చుచున్నారు. 


షష్టూంకము జ ద్వితీ యస్థల ము, 110 


కొనారి?---(తొందరతో బ, వేశించి) నహ పృఖా!కుమారులునలు'సు 
ను బాలతొందరతోపరుగె త్తివచ్చుచున్నారు, 

అందు: ఏ న నాశ్చర్వము' జో్యోతివ్కు లకోటిమాటరోటనుండశానే వ 
చ్చి రే! (కుమారులు నూ ర్తికేపష్పముగ్లురును నొకరిసై నొకరుప 
డుచు బి, వేశించి) నేను తెచ్చి తిని, మహో ప్రభు! నేశుతే చ్చితిని మహో 
ప్రభు! అని శేకలువేయుదురు, 

)ము; బిడ్డలారా! సురశీ,తులై వ చ్చినారుగ దొ చాలా సంతోషము. 
నేంయనుంచినుదినం, 

ముగ్గురు: (మూ ర్రితప్ప ముగ్తుకు కమలమునుబట్టుకొని) ఇాలగొప్ప 
సావాసములుచేసీ యీపూవుంబెచ్చినాము తండీ మేము దీనికై. 
పడినపొట్టు చెప్పళశక్యముకాదు. (అని పూవునుతం డ్రి డి గారు కంటి 
మిదనుంచుదురు). 

లో:---(ఆత్మగతమ్యునలుగు లేమి! నాస్థలమునకువచ్చు శేమి! ఈపూవును 
తెచ్చుకుని! ఏవెరా గొప్పవించేజరిగి యున్న ది. త్వరలో నే తేడసడ 
వచ్చును. 

లిక (తిలో తమతో జగాంతికషు) వమోగొప్ప ఘోరముగజరిగియు 
న్నది. పూవుదెచ్చినబారువీరుకారు, వేజూకరుండవలెను. అతనికిని 
ఏరికిని సంబంధముండునటులనున్న ది, ఈపూరో్ట త్రరము వెనుక 
మననిచేనెదను 

ముండు: ree కంటికిదగిలినంతే నే దృష్టిరాణా (గన్నులు తెజుచి 
చూచివి శ్రేహానందముతో'నలు ప్రక్క లముఖము ద్రిప్పి) ఓహోవాళో! 
ఏమివింత! ఈకు కునుమముయొక్క మహామహిమనేను నవచ్చును! నాకి 
పు డొళవిజాతీయనుగు బుద్దికుశేలతేయును బ్రహానందమును గలు 
గుచున్న విం బిడ్డలా రా ! పుత్ర తు లనంగా మో రేపుత్రు ల్కు మజే 
మననక్క అలేదు. కొ తృజన్మ వౌ ౫లిగించికిరిగా ఆని వారిని 
చేలు వేటుగా నాలింగనము చేసకానును 0 

శ్రా: చూాచిలీ ర్వా. కుమారు లేలాటినొప్పపని చేసినారో. 

పంత్రి, సర్వాః: భాగుగనున్నది. (జనాంతికముగ నొండొరులతో) 


గ 
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వా 


డిశన ర్యా? సనో గొప్పవింత జరిగినట్టున్నది. (శ్ర 


వాంతియనంగా సభా శసనలన సా సత "లేవా గు గొస్పకృష్తి తిన్స 
ము వవాసచూూను ఒరిగియున్ను ని 2 చను? తదా 5 యన్నీయ్స 


లని Ha ల. టట చై త డా మ నన శన 
"వంట మ అ జ మ న SD TOs mes 
ముం! ఘ్‌స్ష ళా శ / అజా చ W000 "ఇ = క్‌ ననహ్లా తీ mn 
నటన హం sg ద్ర బలి భీ నధ స్‌ సా wae త్ల సే ఎవని రీ మ్‌దివట్ల 


కుష్‌ చేసు, అక రావు 3కొస్తు క 


ఖీ 


వుజేయు: గెంంగలిం చుకొాసపనూ, . 


పు తులు, ,. చని వారిని మి 


వ 


ణో Dh AEN x 
ముగ్దురు:..౨ఆ౩౧ గడ్డి | గ్గద్‌ మునిం ఫొస్నపు =) 'సెలవె చు న ( సము యిందు 
శ ఖీ ఎ అన్‌ (ఆ 
నీకి సంకిళుతగిలించి శనుయెహాట: ప టదము, 
ఉం ae) 


భీము; ఈరీతిని మారు బాగ) కుదుంజే కుట స్రేయోవవాముగాదు, 
ఇంద్రుడు అంవటీకిం బూజనయు-కు (చాబరికుండు ప్ర వేళింి 


మంత్రి చేళి వికి జల చారలతో" బ “రిం సుయ సం దియొక కటియియ్యగా 
us 
దానిలో నుండు ఖూస్టన క్రమము వాసియున్న యు తీరమున 
నో స్ట్రా క్ష్‌ స్మ eC) 


శే స ర ట్‌ ఆ షానా, గ జారు సే 
మంత్రి నుహోవభు 3; వానరాజగ్రితు యొక్క 


చ \f ,- సరినాద్దులొ మనరాః 
రాశా 


థానికి కొంతమారనులి సవండో ముహోను ఫోట్టుండు § నొ న్నాళ్ళకు 
ముందున స్పై గొప్వుననర మొుకటీ నర, ౧ వెననయు, య. 
లసకులు నుననగరబ ను ఆది పట్టి, టు. 
యము'జే నతని న నగరమునకు నెకలిపియ్యి, యక్క_డనే eo: 
లయి. యుండిరనియు బ్రయ్‌లిననారి దిన్వుఛి త్రమునకు విళదపై 
నజే కచా 

భీము: _అభునవును, అతండు వునవర్శనముగోరి చనహ్రరమునకు దయశే 
యుండని యీావజకే ఒకటి రెండూను లా శోరభుుe లం వ్రాసెను, 
మోారిపూకు చదివిన యోగా ie సుడని స్దె హక్‌ నచ్చినబేనా 

మం తి త్రీాచి లము వ మహో ప్రమా! 

త అణ, pre 

మంత్రి = పహోనునచేనహీింఛిన ల 3, భీమేగ నర ఇహోరాబుగారీ 
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దివ్గ పాదపద్మములకు, అనంతకోటివందనము లాచరించ్చి అతి 
వినయ పురస్పరేయు?? జేయువిజ్ఞాపనణు ; శ్రీమహోప్ర పృభోవువారు 
సకుటుంబపరివారులై యిపుణై  నదయచేసి, ee దను 
పాదాంబుజస్పర్శనుచే కృనీనముం జేసీ నాయందు కరుణా ర్షుచిత్తు 
లై నాయాతిథ్గమును చేకెనవణంయునని మిగుల? 'శ్రూర్ధించు 
చున్నా (జను, భనానేవకులలో సొకందు. 


నీముందు: === అతేనిశే నేమియు. 'బెలుపలేచా ? 

నుం త్రి: = లేదువుహో ప్రభు, 

we _సభ్యాలయభి పాయ మేమో. 

కంత్రి, సరాష్ట:మహో ప్రభు! అతండు గొప్పువాండుగ నగపడుచున్నా 6 


డు అతనిన్యవహోరవాక్టి పారములు కరుణాద్భుతరహాస్యమి ళ ములే 

అ ఒఅ యా 
యున్నవి. శీయేలినవారు అతనిప్రార్ధననంగీకరించి దయ చేసినచో 
నతని ఫపూర్యో శ్లీఠములు జేటపడును ఇది మావమనవి, 


వత్తా: ==టితేనియుందుండు గొప్పతనముకు కరుణాద్భుతరవహాస్యములు 


"నేనో నెలవిచ్చాదరా ( 


కర్వా: _---మనవిచేనెదను నో స్తీ యనుమాట యతని. నోటలేదు ; సరి 


కదా. అడు/సవారికోరికకు దషిగుణమునకుం జై లానే యేదిగాని 
సపమైనది యడిగిన నిచ్చుచున్నాండు. ఇది కరుణాసూచకముం 
అతని నగరము ప్రన్నుతీ మేస్థలమునందుయిట్లి పెరిగియున్నదో 
యాస్థలముకొన్నాళ్లకుగ్మింద యుద జంతుభాయిప్య మగు ఘోరా 
రణ్యమైయుంజెను ; అతని మనాలన్ననో విశ్వకర్శనిర్శితముగాని 
మనుష్యులు కట్టినదికాదని  చూచినవారందజు నుద్ధోమించు 
చున్నారు. అతనిసడవి యింద్రుని పదవికన్న దశాంశ మధికముగ 
వీాలోకములో నున్నదసి నుననగరవానులుు, ఆజబాలవృద్దముం 
జెప్తాదున్నాగుం వేయేల ? ఈనగర వానులలో మూండుభాగముల 
వారు అనగగమునః జేరిరి. ఇచ్చట గుడినెలకు గతిలేనివారికి 
అచట మిగ్చిలు మేడలు వ సునావానములు అతినులభముగ 
సంస్రా షము'లై నవి, ఇవి యన్ని యును అద్భుతములుకానా ? 
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ఏని నన్నిటిని గల్సింప నతనికి శ_క్రియేలాగు కలిగెనో యది రహ 
స్య్థముకాదా ? ఇతండెవడో,. వవర్షస్థుండో. ఎక్కడివాతో, 
తెలియదు, అతిస్తుల్సకాలములో నిట్టినింతలును లోకోపక్షార 
మును గలుగటజేసినవాండు నొసప్పవాండు గాండా! 

భీముడు బోగుగనహ్నూక అతీనిగుటీంచి శేశు గూడ కొన్నియంశ 
ములువిన్నాను. గొప్ప వాంయజే, మనము దర్భనమి యక్టి దగినవా౭డే, 
అక్కడికి వెళ్లుటకు మోకిస్హ మే నా? 

మం త్రి, స ర్వా:---మా ప్రార్థన యే యిది. 

భీముండు:---అయిన చేశే వెళ్లుదము.. బది మనకుత్చ నకాలము గనుక 
వీయుక్స వానందమునుభాడం బొందుదముగాని, ఆనగరము ఇాల 
దవూరమున నున్నది గదా! 

మం,త్రి-ఏలినబారు దయ చేతుకని తలంచి యొ ారమువబకు గజతుర 
గాందోళికోలను అఎచీలుగాంబెట్టి యంశయు జాగ త్రచేసియున్నా 
నని ప్రాసియున్నా డు. కనుక జూముకాలనములో నానగరముం జేర 
వచ్చును. 

నమూ ర్తి మొదలు నలుగురు:---మవో ప్రభూ ! మేసు;గూడం. జూచి 
నాము, దారిలో నెక్క_డ'జూచిన నేముుంగుటు, గుజ్బుముల్కు పల్ల 
కీలు మున్న గునవి నిండియున్న వి. వాడెవడో గెప్ప వాడుగా 
నేయుస్నా(డు. మేము వెళ్లునప్పుడు ఆచోటు వట్టి కుడవిగనే 
యుండెను, వరల తిరిగి వచ్చునన్చుడుకూడ సడియడనిగనే యుం 
డెను. అక్కడ నుండి పై కివెళ్లిపోయి వారల తిరిగి యాగారిగానే 
వచ్చినాము, అప్పుడా జాగాలో నే గొప్ప,బ, హాండవంతే పట్టణ 
మొకటి కనంబ జెను. మనపట్టణ ము" న్న వది చాల గొప్పది 
మహాప భూ | 

ఫీముందువ--ఆలాగ్యా మిోరుగూడ వానిఘనతను జూచితిరాా మంచిది. 
మారు చాలకాలము చేశాటనము. జేసితిరిగదా,  మోాకందటికిం 
బ్రయాణసదుపాయము లేలాగు జరిగెను? 

పరముండు:---(మూ ర్రివద్దువద్దని సంజ్ఞ లువేయుచుండంగా) మేము కాలిక 
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జేరితివి మహాప భు. అచ్చట నొక పదునెనిమి బేండ్ల ప్రాయముగల 
మము అఖ్యము. చేయుచున్నది, అది గొప్పసాగనుక తె 
యని యందజు. జెప్పలగా దానిని జూడవలెనని మొ కాశ 
పుక్పైనుం 

భీముండువాా-యా చినా రా? 

వబ్యాండు: :---చూచినాను. చూదినాము,. ఓహోహో, !! ఏమి చెప్పూ 
దము మహో ప్రభూ! దానివంటి యందక త్తెను కని విని కూడ 
సనిజుళము మన మెజటిలిన రాజ స్త్రేలందటును దానికి దిస్ట్రితీసి 
వేయుటకులసాడ? దగినవారు గారు. సొమోదిర్టిశాలాటీ చేని యవ 
తారమేమో (ఆటునిటుబూడ లలిత్‌ కనయుడగా దాని పృక్కకుం 
దిరిగి చేతితోంజూపి ఈముఖముయొక్క_. ఇటమే యామెముఖము; 
కాని దానిసౌందర్యము వర్షి ంపతరమే కాదు నుహోప ప్రభు. 

భీముండు:లా-స రేశ్రాని దాని 'సౌందర్యముతో నున కేమిపని గా 

భట్టుండు$--ఆపడుచు మాకు దారిలో కావలసిన సదుపాయములకు 
అన్ని సన్నాహములు 'వేసిపెక్టైను, కాని యాపడుచు ఇాలగడుసు 
దియు సెంకెనియను కూడ. (ఈమాటలన్ని విని లలిత మోము 
సొకప్రక్క.కుం ద్రిప్వూకొనును తిలోత్తమ లలితనే చూచు 
చుండును.) 

భీముండు:---మోకు: జేసినసదుపాయుముల'కై నెనకుంచక ఆపెను దూమీం 
చుట 'బాగుకాదు, మంచిది మనము నేవే సకుటుంబపరివారముగ 
సక్క_డికి వెళ్లు నిళ్చయించుళొన్న్నాముు మంత్రీ! ఈవర్తమానమత 
నిక తెలియ చేయవచ్చును, 

మంత్రి, ae 4 తము వు వో జభూా |! 

భీము? దుఆ తానందులుగ"రు ! సరాష్టనందులుగారు ! మోారును తప్పక 
శాన లను, 

కిద్ద టు: తల్‌! వదమల, చి త్తేము, 

ము నశ. సిచా్ప, నులనువజుచిళిమి(వారింజూచి మం త్రీ, 
మూదలగువారిలోో జసొంలికముగ అవునవును. సర్వానందులు 
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గారు! మిరును వే త్రవతియును జెప్పిన ప్ర త్వతురము నిజమే, వీర 
మిక్కిలి చక్క-నివారిలో. జక్క_సివారు, (ప'కాళముగు విద్వాంను 
భార! మిరు కూడ మాతో నాస్థలమునకు 'రావలయునన 
మూయిష్టము. అక గాడి వింతిలు మారును జూడవచ్చును, 

ఇద్దణు: __మాప్రార్థన యు నదియె. 

భీముడు! త వమారులతోనంత;ఃపురమునకుంటోయెదము, ఆశ్తా 
నందులుగారు రండు. (భముండు కుమారులు ఆత్థానందుండు చెప 
దురు) 

మం, త్రీ'--(జనా_న్లీకముగ సరాషినందునితో) వ్ర చేషిసాగ్టిమో! “నినాయ 
కం ప్రకుర్వాణో రచయామాస వానరః మ్లనినశ్లై అయిన దే, 

సర్వా:---అతేపే అన్నియంశములు శుభముగ బయలుపడకనూనవ్చ, 
వాడు మనవాందే అనియెంచవలసియున్న ది. 

మం త్రి:---మిాకు నాలాగోతోయచున్నదా? 

సర్వాఃతో యట యేకాదు దృథమైనన మ్లకము/సాడం గలిగియున్నది, 
కాని యీవూను ఏరిచేతికిదొలికినదిమూ అ ము క డువింతేగనున్న ది, 

నుం శ్రి:--వమోగొప్పమోసము జరిగియుండును. చేపంతయుంబరిష్టారము 
గాకమానదు. ప్ర న్మతమునునమః వేయునదియేవియు లేదు వెళ్లు 
దమురండు. (విచాస్టంను నులతో) మోరుస సన్న ద్ధ్ఞలెయుండనలయును 
(అనిమం త్రి యు, సర్వానందుండు వెళ్లుదురు) 

లలిత*----మనముంనాడ 'వెళ్తుటబాగు. 

తిలో:_.--పరివృత్తాంతము వెనుక జెప్పెదనుంటినే, 

లలిత? నేను హహ — — నలుగురు కాళీ 
రాణిగారి చెజనాలలో. బడియుండి విడివీంపణడిరని లోకులనలా 
వింటిస్తి ఏ శే వారుగనుండవచ్చును. 

తిలో:== అలాగా, తాముచెప్పినదినమృందగిన దే. (ఆశ్మగతముగ) ఆరాణి 
యామెయీ యయియుండనోస్ప అన్ని నింతలు వేపుబయలుపడ 
వచ్చును) 
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కిలో:(ఆత గతము) తేపుచూడ+ బోవునగ రాధిపుడునాప్రాణే 
శుండై యుండవలయును. అతండును వీరును వకకుటుంబములో. జే 
రినవారుగ నుండవలయును, ఈయంళ మును చెలుపందగినపోలిగ లు 
పీరందజీయందును బాగుగం గనపడుచున్న వి, మేమిద్దజమునతని'నే 
కోరి వెదకుచున్నాముగా బోలు అవాహ! వమిసంవిధానకము!! 


రాగము-సాూ మేర లేక వరాళి, 


నఖయం బోలు దొలుత్క సవతిోలును వెనుక 
మదికి గానవచ్చు నెదుటవ్య క్రి 

మై త్రీవిడువ దెటులొ మదికసూయతగబ్లు, 

గలుగం బోవుఫలము 'బెలియ రాదు. 


(అందజును నిమ్కమించుచున్నా రు.) 


[సర్వంసపహో జేవిగది] 
(విజయుండు సర్వంసహోబేవియు. బ్ర వెళశించుచున్నారు) 


విజయుడు అమ్హా! మాతం డ్రి గారికి మన మై నుండువినువును ద్వేష మును 
నేండుపూ ర్తిగా తొలంగునుగడా? 

సర్వ్వం;మనమిన్నాళ్ల దాయక నీప్రపంచములో ' నుంటిమని వారికి జ్ఞాప 
కమే యుండదు. ప్రస్తుత మెక్కడనై న నుండవచ్చునేమె* యనుకే 
లంపుసయితీమునుండదు, 

విజయుడు;--=నీవన్నదివా_స్తవమే! కానివునఫిక రిన్నా ళ్ల దాక నుంతేయులేకుం 
డనేయుండి యిప్పుడు గభీమనియా కాళమునుండి దుమికినట్టు కనం 
బడియోాయత్యుచ్భాయదళ లో మనముండుట౦జూడ.గా, వారి! 
మనమిందను గనికరముం 'బ్రేమయు(గలుగవా? 

సరగం3=క లిగించలలవాండవు నీవేకాని నానేత నేమియు. గాదు 
నాయనా ! 

బిజయుదుకు ను ! దానికించగినళ్‌ స్రా(య్రములు నాయొద్దనున్నవి, 

సర్వం:---నీకా రై ర్యముండిన నాకుం బరమానందము. కాని నాబంగారు 
తండ్రీ ! ఈపనికి. బూనుకొనుటచే నీశేకీడును రాకుండునా ? 

విజయుండు:---నన్ను గూర్చి నాకేచింతయు లేదు. ఇప్పు జే యీచింతీలః జె 
ట్టుకొన గూడదు, ఇంక నాస్థితిగతులు పెక్కునూర్చ్పులం బొందన 
చ్చును.పొందకమాననవు. బ్రపుడిపుజేనేనీ ప్రపంచముంజూడనారంఖీం . 
చియున్నానుగదా?! కన నేక నుఖదుఃఖములు, మేలుగీడులును cpr 
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కమానవు, కనుక నన్నిటిం జేకొన సన్నద్దుండనై యున్నాను, కాని నీ 
గర్భ వాసమునయిు క్యీ!డనై పుట్టినందులకు నిరపరాధురాలవగు నీ 
యందు నీభర్హకు నిపష్కారణముగం గల్లిన జ్వేషమును దొలంగించి, 
నృ ప్రథ మమునమోాకిద్దరికినుండిన సౌదాంపత్యమును మరల గలుగ 
జేయుట నాప్ర థానధర్శము. ఆధర్మమును నేటి కాచరించెదను. 

(ం'—నీకు నేను జెప్పవలసీనదికాని నీకు చెలియనిది కొని యేమి 
యున్న ది? 

కయుడుః-వఏమియు తేను. కాని నేనువ _ర్రమహానముంబంపునపుడు వెంటనే 
సభకు రావలయుననినా ప్రార్థన, 

గంవ---అలాగ! నేను వెళ్ళుచున్నాను 

(అని నిష్క-మించున్యు, 

యుఃడు: == ఎవరోయి అక్కడ? 

కకుండుః (ప్ర వేళించి) చి త్తం! 

యుడు: పుడు ప్రొగంతాయెను, 

వరకుండు:---నదూంజడురూములు, 

యుండు:---నాసెలనందజును బోధపజుచుకొ న్నా రా?అన్నియు సన్న 
ద్ద ములయి యున్న బా? 

చకుండు:-ాాచి త్తం! 

యుడు నీవు సింహా దాస్టరమున౬ గనిపెట్టియుండి వారిసవారియర 
వోనులోం గనయబడలా, నాతోమనవిచేయవలెను, నేను సభామం 
టపముననుందును, 

నకుందు'చిం జ! (అసివెళ్లునా) 

యుడు == నాగ ల్రిగారిని బట్టినశ సి చేంటికివదలునుగా 

(అనినిష్క్రమించుచున్నాందు) 
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అంశా సాల 


(విజయునిహర  రిములోం బ్ర భానమంటపము) 


(స్వర్షరజత మిళితములగు  శిల్బికల్పి తాలం'కారములతో నికి 
ఒక యా ఇళ 

యుండు మంటపములలో గొప్పచ క్రవ ర్షికి దగిన శ్వెతచ్చత్రమ్సు, 
వాలవ్యజనములు, శిఖవింఛ ఆాళవృంతిములు చేతంబట్టుకోని నే 
కులును, నుంగళహోరతు ప: ఖకోని కన్నియలెద్దబునుండ్క మః 
యుండు సాధారణములగు వ స్త్రాలంకారములు ధరియించినవాంై 
పృవేశించుచున్నా డు) 

విజయుడు: (నిలబడి అంజలిం జేసీ) శ్రీరామచంద్న, ప్రభూ! చే.టిదినన్ను 
అన్ని యంశ ముల నుదినమై యుండునటుల నను గ్‌ హీం'పవలయున్ని 
సీపాదపధ్ర ముల బ్రా ర్థించుచున్నాను. 


రాగము .. బలవొంన, తౌళనూ - అది. 


పల్లవి: కరుణతో (౧ జూడువూరఘుపతీ. 
శర ణంబనిన్నే కోరితి. 
అనుపల్లవి'_ఎటుక లేక నాతం డ్రి వేసిన 
పరిభవంబులం భాలు ద్రోలి - కరుణం 
చరణము:-_బ్రశనై న గృవూచ్చిద్రము లేక 
యింటనంద 'ేక చిత్తులయి 
నుకముతోం గలసిమెలసియుండు 
శుభము మాకొసలి ను ప్రసన్నుండవై. కరుణ. 
(అని యాసనముపై ని గూర్వుండ పరిజనులు సమిావింపంగా) ఈ 
మర్యాదలు నాకు(గావు రాబోవు నారికి, 
నేవకుండు:---(ప్ర, వేశించి) స వారీవచ్చు చున్నది. 
విజ:---అలొగా ! (అనివెళ్లి వారితో బ్రువేశించి) నుదినము! స్వాగతము! 
నాజనమిపుడే సఫలము. నాగ్భవహామివుడే పావనము, దయనేసీ 
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యందజు నొసనముల నబంకరింపవల యునసి స్రార్థించుచున్నా 
డను (భీము డగ్రాసనముపై నతనికుడి ప్రక్క. కుమారులు ఎడమ 
ప్రక్క నొకయాసనము వదలి, ఆ క్యానందుండ్యు మంత్రి సరాస్టనం 

లశ లలిత తిలో శవము కూర్చుందురు, (లలికయును 1 తిలో తను 
యును" విజయునిచూచి) 

లలిత:---(ఆత్మగతము) బేన జ్జ! నాప్రాణెళుని ముఖచంద్ర దర్శన మాయె 
ను, ఇంక నాజన న్మమూ స ఫలమే, 

కిలో త్రనుః(ఆతే లేము) నాహృదయ చోరుడు హృద యానందుడు 
దొరకినాండు ఇంగ నేచింతయు లేదుం 


జయుందు:---మంగళహోరతి ! (అనయా నిద్దణుకన్నె లు హోరతి నెత్తుచు 
పాడుదురు. ) 


రోగము ఆనంద భిరవి, తాళం ౨ అది, 


పల్లవి! = మం౦ంగళేం మంగళం నుంగళం 

మధురాప్పురీశ మంగళం, 
అనువల్లనిః-సంగరరంగభీక రణామ 

సజ్జపసంఘ సన్నూ తనమ, మంగళం॥ 
చరణము:----నిమివం జౌంబుధిచం ద్రా 

క వనులాకటాతి, సాం బ్యా 

అమ శేళ రమాలంకృతభూప 

నుభుళ రతుల్యనుందరరూప, ముంగళం॥ 


నుం త్రీ - సరా: (అమితానందముతోో జనాంతిక ముగ) మనయాపహాలు 
“నిజమా నెనే ! ఈగడియలోనే పెక్కు గొప్పవింతలు చూ 
తుము కాబోలు, ఏమి మహసహోదశ వనికి ! వలాగవశ్చెను లి 
(భీముం డ డ త్యాళ్చర్యముతో' బుయిమఆచి మెల్లగ నలు ప్రక్కలు 
చూచుచుండ్ల) 
మూ ర్తి: (జనాంతిక ము) తమ్ములారా | | వూాచితిరా? ఈకుణమే నున 
గడా 
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భవివ్యిము నున్న ౫నారంభోన్రచున్న ది. అనుభోవింపుడు, నా 
మాట వినకపోవుటకు ఫలసిగి ! మనకుగతి జేవ్రండే | (తమ్ములు 
లజ్జచే తలవంచుకొందురు) 

ఫీముండు;లాబచేమిమంటపము ! ఇచేమినువాలు ! ఇ్రజేసునగరము ! ఈ 
పరిజనపరివారము లేమి! ఈయేర్పాటు లేమి! ఈనుహాసంపద మేపి! 
ఈనగరముచుట్టు కొన్ని యానుడలనణకు లేమి యనుమాటర్వే 
యుండదనితోచుచున్న బే |! ఈయేంబదియాజు 'జేశోములరాజుల 
సంపదలన్నియు6 గూడంబెట్టిన నీసంపదలో సగము శానేరజే। 
ఇదేమి యక్రుతదృస్టస్తా ర్వాద్భుతము ! సభుష్టలారా ! వమన్స 
చున్నారు ? 

కువమూరులుతీప్ప నితీరులువ---మపోప్ర పభూ! మూ కిద మిళ్ణ మని తోచక 
యున్న ది. అనురావతి యనునగరమిదియే కష 

భీముడు సుధర .యునిగియె ! కాని దేవేంద్రుడున్సు బృహాస్ప తీయును 
చేకపోవు టాక్క_టి యేలోపము, 

విజయుడు: (అతివినయముతో) కొద్దియో గొప్పయో అన్నియు భగ 
వంతునిమొక్క_యు తీనుయొక్కొ_యు అనుగ హనాహిమయేగాని 
వేబుగాదు. నొసాషస్రాంగదండ (ప్రగొాముంబులం చేకొనవల యునని 
వినయ ముతో బ్రోగ్ధించుచున్నాను. (అని నశుస్క.రించును.) 

ఫముండు:.--దీ కాయుష్తాన్ఫన ! సకలసంపత్పద్దుణ సంపన్నో భూయా,; | 
(లేచికెా.గిలించుకొని) నాయనా ! నిన్ను చేను “నాయనా” యని 
పిలునవలయునని నానునను శ్రే చేపించుచున్నది, వల మున, సీదర్శన 
ముంచేసిన నిముసముమె:నలు నీయెడల సాకుయబుత్ర్ర వాత్సల్య 
మెకలిగియున్నది. కనుక వేజం మనర్యాదచేయ వక్కరలేదుగదా) 
న్నొప్పక్కను గహార్చుండుముం 

విజయుండు:---ధనోో౭-స్తి ! అనుగ్ర ర్‌ త్తో "జస! నామనఃపూర్వక 
ప్రార్థన యిదియీ ! oe 

భీముడు (ఆక్‌ గతము) ఇటేమి యద్భుతము? ఏనిముఖము సర్వంసహో 
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చేవిముఖము. వలెనేయున్న దే ! ఆతల్లివిలలను బహిప్కారముచేసి 
రూరమి. పదునెిమిదివర్ష ములాయెను. ఇంతకాలము వారిప్ర, 
సావమే తేకపోయెనుగ జా! ఆపిల్లఃడు ఏీండుగనుండునా? (ప్రకాశ్‌ 
ముగ) నాయనా ! సీప్రూరో( తరములు నమూకేమియుం చెలియవు, 
కొంత తెలికిన చాలసంలో వీంతుము. 

అత్యావ---(ఆత్మగతము నీయ సర్వసంహా కొడుకుగనుంక, నా! 

జయుడు గేముయను గ హమే  నాపూరో_త్రరము. నుజీయేమియు 
లేదు. 

ఏం తి-సరాగాః(జ 5: ంతికము)నెబాన్‌ [మంచి గడుసై న ప త్య: త్రరము, 

)జయు: దం: 
లయునుగదా ? (అని లేచి వరుపుంత్రిగారుగణా? నమస్కారము, 
ఏఠుపండితులు ! నమస్కారము: 





కాసి తీముతో దయచేసిన వారికి నమస్కారములు నేయవ 


a wag ల క రట || వత ఇ ఆ 9 

సుం తి ను త్యానందుండు దీర్హాయుష్తోన్ళన సి గ మంగ శాభష్టసిద్ధిర ను 
(ఆత్మానందుడు కన్ను లజ్జ (జేసి జారకుండును.) 

'జయుండు: == (లలితాలిలో శ్రి ముల కహా జేరి ఏరును పండితులే, (వారి 
ముఖములు నింపాదిగణజూచి యాత్మీగతముఎ ఈముఖములు 
క్రొ, త్రముఖములు/: వే ! చూచినవిగానే కనంబడుచున్న వి. ఏమి 
గో త్రీ సత! వష తేజన్సు! ఏమిసొంది రష్టము: కొంతి సేపుతాళుదును 
గాక (ప్ర, కాళము) ఏరు నాకన్న చిన్న వారివలెనున్నారు, తమదర్శ 
నమువే a ధనుషుడను సస్థలజన్తుగను నై తసి (కుమారులచై పు 
తిరగి) కుమాగులుక దా! నాకన్న కొంచము పెద్ద లవలె నున్నారు, 
నమస్కారము. (వారు వుతులుమూాత్ర ము జోడీంచి యూరకుం 
దుర సిజయు డు భీముని ప్రక్కనున్న యాసనముపై ని గూర్చుుం 
డును) 

)ము౬డు3== నొయనా*! నీవు గొప్పనుజనుడను. నీసాంగళల్యము మాకు 
మిగుల 'శే,యోవవాము, 
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విజయుండు:---తనుకన్న నాకు సహాస్తాంశ మధికము. తీమకు దృష్టిలో 
నేమో లోపముండెనని ప్రజలు చెప్పలా విన్నాను. భగవంతుని 
కృపచే నది తొలఃగినటులున్నది. ఇదియు నాభాగషమే, 

భీముండు:---ఈనాకుమవూరుల సాహాయ్టముచే నాకు మరల దృష్టీ లభిం 
చెను. ఆమహీమ వీరి చే. 

వీజయు;డు:--- ఆలాగా, వీరికి మరలవందనము చేసెద. తలిదం డులకును 
తీవుకును నుఖముోలిగించువారే నుపు త్ర లు, (అని చిజునన్లు 
తో వారిని చూచును వారు తలవంచుకొందురు) వరీతిని పీక 
తమకు మరలదృష్ట్రి నిప్పించిరో ? (కొంతతాళి అదియొక సో 
ణము eT 

ఫేము(డు;---అవును నాయనా ! 

పీజయు(డు:.===-ఈః కుమారరత్న ములు గాక తనుకు వేజ్‌ొక కుమారు జెవ( 
జె నగలండా ి 

భీముడు? వేటు కుమూరుండా ! (కొంత తాళి బాలకాలమునకు 
ముందొకండు గలిగను, ఏమి? 

విజయుడు నానికి నామకరణము జరిగన ? 

Ss గతము) ఏనిముఖమో సర్భోంసహోదేవి ముఖమే ! వీని 
ప్ర శో షత త్రరములోో మిగుల గూాఢార్గములుగల్నవై యున్న వి.ఏమో 
గొప్పవింతే బయలుపడునటులాన్న ది. (పృ'కాశముగ) వాని జనన 
కాలము కొడుశాఘ్యుమనియ్యు వాడు గొప్పసాహాసిగ నుండున 
నియ్కు జ్వ|్యోతిష్కు.లుచెప్పు విజయుండని వానికి సామమిడిరి 
(కొంతతాళి) కాని వాని జననాంతర మే మాకు దృష్టి హోనికలిగమ, 
కనుక వానియందును వాని జననియందును మాకు జగుప్పకలిగెను, 
వారేనముయిరో మాకు బెలియదు, 

విజయుండువాఆలాగా? ఈయంళములో తేమరును, నారును, ఇ్రరుప్రక్క 
వారును శోకింపవలసిన దే! కాని భగనంతుని యను గ హముచేశే( 
దమకు మరల దృష్ట్రీవచ్చెనుగదా? ఆరీతిగనే భగవంతుని యనుగ్ర 
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పహాముచేత నావిజయుండును సజీనుండై యుండ్కి యిపుడు తమయె 
దుటం బడిననో ? 
భీముఃడు:---(ఆత్త్యగత ము) ర్‌ జ సిస్ఫంశ యము, వేనివోం బు శ్రీవాత్స 
లస్టము వీసీయం టబెలాగుకలుగును? (ప్రకాశము) మిగుల సంతో 
వీంచి యానింగనము చేసీ ముద్దు బెట్టుకొందును, 
నిజయు:---(లేచి పాదములపై (బడి) మహాప్రభూ! నాతండ్రి! సర్పంసహో 
బేవిపుత్రుండు విజయుండు పండే. వకములమువే దనకు మరల 
దృష్టివచ్చానో యాకవులము.ను 'బెచ్చినన ౧డునువీయో ! ఏీరుకారు, 
౬ 
నంత్రి-సర్వా:---నెబాన్‌ ! నిక్కము దాగునా? 
జ ఇ a క్ల అల్‌ అత్త Cre | జో c=) న్‌ 
మూ ర్లితప్ప ముగ్గురు: ఏహో ప్రభు ఏంజెవండో పెద్దదో "౦గ బచ్చశు 
జ్‌ పష ల at ఇ న 
వచ్చినమచ్చున డచ్చీలుకొట్టు వున్నాడు. పని వృవహారనృృత్తాంత 
ములంజూడం జి త్రదీపకథగానున్నది, మహాప్రభూ! 





విజయుడు3-చాల బాగుగ నెలవిచ్చిరి. నొ వ్యవహారవృతాంత ములు 
చిత్ర దీపకథవంటివే, నిస్సంశయము. అవి యింతేటీతో బరిస 
మా వ్లినొందునవి కావు. ఏనికన్న గొప్పచిత్ర ములువింతలు 
నొావిషటప వై యిశమిోందనుగూడ కలుగునేమో : నేనువిం 
తలకై. జని ,ంచినవాడనుగనుస్నాను, కాసి *డచ్చీ” అనల 
య Tu 
సాం థి a లాల షు కల్‌ వళ వార ఇ 3 
చేష్చు గబ్షచ్చకు వచ్చిన నుచ్చుసడబ్బులుక్‌ ట్టుట యనణ నేమో 
చీషజులను, నేను దొంగనో మజియెవరు దొంగలో యీావణమే 
నవెయావించెద, (చేతులు జోడించి) యశు 'భొజా (అన పిలువణా 
అతండు ప్రత్యశుమౌను. అదిభరాచి యందజును ఆశ గృర్యముత్‌ 
సబులయి సిల; బడుడురు.) 
ఆ ROD ॥ | 
యతో రాజు;---(ఏిజయునితో ) ఇది మంచనుదినముం తీవొదర్శనము మరల 
లభించెను నా మనవి జ్ఞాపక ముంచీ నారాకనుగోరిలిచే, చాల 
సంతోవము, ఏమ్‌ యాజ్ఞ! 
విజయు౯దుం;---నన్నుగుజించి తమ శేమిటెలియునొ' దయచేసి నెలవియ్యవల 
యును 
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యమ. రాజు;---ఇం కే కనా? అందరువినుడీ! నాకుశాపముచే దృష్ట్రనష్టవ; 
సంభవించియుంజెను, అందుచే ద్రాణనువిసిగ్‌ జేశాటనము జేయ 
చయుండం గొన్నాళ్ల కుమునుపు ఒకా నా స్థలములో కన్ను పొడిపించ్ల 
రొండి-పోయినకన్ను మరల నిప్పించెద” అ నుమాటలు నొైల్లింజై 
ను. వెంటటసోఎవరోయానుపహోత్తుండు పోయినకంటినిప్పించువాం 
సాకుగన్ను పోయెను దయవేసియిప్పించవలెను” అని శేళలు వేస్పిన్సి 
అపుడు (ఏిజయుని జూవ్సీ ఈమహోను భవుడు కి టుల సమొుుకటినాక్రంట 
మి(దను బెట్టగానే యథాపూర్వకముగ నాకు ద్రవ చ్చెషు 
అపుడు “ముపహాత్తా! స్‌ పే నాకు బోేయిసక్‌ న్ను వురబనై శ్చెను 
నాచేత నీశపుడై న సాహాయ్యముగానలసియుండు ననీ Mey 
అని పిలిచిన పృత్టతుమయ్యెదను,.” అని మనవిచేసి సెలనువుళ్చు 
కొసి వెళ్లితిని, (కుమారుల సృక్కంజూచి) ఈనలుగురునా శృంగ 
భంగ ముయినవారివ లె నితేసివెనుక నీలంబడియుండిరి. నెలవు, అని 
యంత ర్రానసమౌను.) 

పరముండు:==(లేచి గెంతుచ్చు) మహాప్రభూ ! వీండుగారడి ఇన్టిజాలము 
నుహే పొంద జాలము, చిల్ల లగి ముదలగు నీచవిద్యలచే జీవనోపా 
యము వెదకు తుద్రు (డు. నుంచిది! ఇష్పాడ.వచ్చినాండే యవండో 
యతురాజన్తి వాంజేవున్నాండు? ఈ పువ్వును కంటిమోంద 
బెస్టై నన్నాండుగాసి తేచ్చైెనన్నాడా ! పై పై నారుదెచ్చిన దాని లాగు 
కొని వీడు కంటనుంచియుండంగూాడదో? 


భీముండు:---ఇదంతయు నేమో అయోమయనుగనున్న ది, ఇ్రదమిత్ఞ నుని 
నొకేమియు.దోఃంచలేదు, మంత్ర; సర్యానందులు! అశ్తాసందులు 
మో ౨ యీవ్యవహారమును TEE . 
విజయుడు ఆ తానందులుగారును కరటకసిద్ధాంతీగారును. కలసి చేసిన 
ట్ర జేతగదా యింతేదూరమునకువచ్చెను. కనుక నివవహారము 

ల లట తా వారిప్రార్థన, మం త్రి గారికిని సరా 
నందుల గా రకిన్మి నాయన్న ల: నలుగురును నాక నులనునశకే బయ 


న _ప్పమాంకము జ ద్వితీయస్థలముం 135 


లుజేరిన పిదస నేను దానికై బయలుదేరి వెల్లినంశవజకును 
'జెలియునుగాని పై నిజరిగిన దేమియు తెలియ జే ! 
ఎముండు:---వమనియెదరు ? బ్రిగి సిజమేనా ? 
పం తీస రాష్షనందుబుః: నిజమే, 
లిక: (తిలో త్రముతో జనా న్తికము ఈ రాజుగారికి మన స్థెర్టము 
స్వీబుద్ధి లేదని ముందు మనవి వేసితిసిళదా ? & 
లో త్తచు' (జనా స్తిము) అడి యిప్పుడు చక్క_*౯దేటబడెను, 
'ము౭డు:— అయిన పెద్దమ్మ శ్రే ! 
జయుడుపా-జరిగినవృ తాంత మును మననిచేనెద. నేనాకమలమును సం 
గ్రహించి మననగరముం/సార్ని వచ్చుచుండ నీస్థలములో నే నౌ 
యన్న లు నలుగురునుగనంబడ్‌రి ఈస్టల మప్పుడు ఘోరారణ్యమై 
యుండె. సీరితో నాక మంర్భతాంతముం జెక్సితిని. అప్పుడే కన్ను 
పొడిషిం దకొన్న మరల కంటినిశ్చాడ ననుమాటలు వినవచ్చినవి, 
ఈయ ర్న గాజ నకు దృష్టీ వచ్చుటం:బాచి యేరీతినై ననీపూనును సం 
పాడింపవలతునను దుర్ఫుద్దిఏరకిగలిగెను. “అన్నలార ! మనము 
కలసి నునసనగరమునకు వెళ్లుదము,” అని పలువిధముల నేను ప్రార్లిం 
చినను నానూటలువినశై రి. ఏరిజాడలగనుకొని నావోనాన నేను 
వెళ్లు చుండ తమృత్తియధర్ష్య ముమాూాన్మి నాకు. బెలియకుండనే 
వెనుకసక్కకు నచ్చి, నన్ను బడనోసి, కాళ్గుచేతులు గట్టివేని 
యాపూవులాగుకొని పక త్రిరి. ఇది జరిగి నవ్చుతాంతము. దీనికి 
తి మూగ్గు లుసాతులు, 
స చన్తింస రాష్ట: (జనాంతిక ము) అహాహో ! వమిఘాతుకత్ట్రము ! 
ఎత్ర.తిలో నం: (జనా నిక శూ) ఎంతగొప్పశెర్యము ? 
గో త్తమ:---(లలితతో జహా నికము) ఇది మంచిసమయము. వీరివృ 
తాంతీమ: మీకు 'జెనిసినంతవరకు స్పష్టము బలుకుట వాగు, 
ఈవముహోపురువ్వుసికిని నుటికొందతికింగాూడ పరవోపకారముం 
'జేసిననా రౌదురు. లజ్ఞకుసవయ మిదికాదు, 
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న 
జూకు విప! eo fi 

లలిత: (పై కివచ్చి సభ్యులార ! ఈవరవహారము నాకు కొంచెముదైః 
యును, అదినునవిచేసెద, కాశిలో నొకపడు చేలుచున్న దనియు 
అది మిక్కిలి గడునుద్కి పెంకెదె అనియు, నిన్న తమతో నీనలుగుగ 
ను మనవిచేసిరి కదూ? చానిం బెండ్రాడంగోర్తి చదరంగములొ 
చానిం జయిం౧ంస సలేక్ళ me కా రాగ్భుహములోం బడిరయుండిరి, ఈ 
మహాపురుషుడు వీరిని విడికించను, 

ముగ్గురు: ---(అతికోపముళో) సీశేలాగు తెలియును, "పెం శెమనిమీ ? 


లలితవజవీరిఏపుమోంద నారాణి రాజ్యాంగము ద్ర కాలవేసి ము ద్రిః 
వీంచినది. చి తగింపవచ్చును. (అనంగా నలుగురు చిన్న బోలి 
తలవంచుకొందురు.) 

భీముడు? మూ _ర్థి ? నిన్నటినుండి నీవు వర్శముతో నన్నిటికిని నో 
5 త్తకనేయున్నా వు, ఈవగ్గనహారముయొక్క తత్వ మే వూ అందజి! 
బోధపడినటుల్హే అయినను నిజమేమో సీనోరార జెప్పుకు, 

మరా ర్తి:--(సాష్టాంగము చేసి) మహాప్రభో ! వజయుండన్న మాట లన్ని 
యు నత్యము, సతక్షిము, సతక్షము, 
శ శ్‌ ce స్త శి ? 

ముగ్గురుః (దీని ల జి పెట్టక) నీవెవరు ! 

లలిక;---నేనా ? మిామై ముగురు నెటీగసవ్య క్రినే (అనలా విజయుడు 
దానిదగ్గజకు వెళ్లును. లలిత నిజూపమును జూపును.) 

విజయుడు నా ప్రాణేశ్వరీ ! లలితా దేవి! వమిషుహోభాగర్థము ! వమియ 
ద్భుతేము ! ఏమి బ్రహ్మోగందము! (అని 'రెండుచేతులుపట్టి తనకంట 
నద్దుకొని చేతులముద్దాడి) నేడు కొడునుడినము. ఈసమయమో 

మహో సమయము. లజ్జ కిది వేళ కాదు. నాతాహాడరమ్ము. ఇదిగో 

మామగారు. ననొస్మా_ రన చేయుము: 

బలిక్రేః=(నమస్మ_రించును.) 
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ఛీముండు-దీర్హ సుమంగలీఘభాయా,! ఏమి బ్రహ్మానందము! |ఏమిభాగ్య ము!!! 

విజయుడు; మ సీభొవలు. నీకు మయ గానే నమస్కారము 
చేయుము, 

లలితః-(నలుగురు భావలకును వరుసగ నమస్క_రించును.) 

మూ _ర్రిధీమశీభవ ! గుణవతీభవ ! (తతిమబావ లూరకుందురు) 

9లో త్తవా--(అత్త్మ్మగతముస) లలిత ! సీభాగ్య మేభాగము. నన్ను మించు 
కొన్నావ్రకదా ? బాధకము లేదు 

ఎజియు6డు;---వీరు మహాపండితులు, వీరు మంత్రిగారు. వీరే మనభాగ్య 
ములకు గారణభూతులు, 

లిక: (నమస్క_రించును.) 

ఘుగ్గురు:---దీర్ధ నుమంగలీ భూయాః నుశేసియు మేమాకీర్యదింప 
నక్క_ల లేదు. 

ఎగుడు వ న్నీ యు నటుండనీ, నీతల్గియెక్క-_డ ? ఈగడబడలో దానిని 
జ్ర గాకలి చి నొ మే. 

)ఏజయుడుః-ఎవరక్క.డ ! 

చృవర్రుడు:----చి త్తం. 

జయుడు మ్మగారిని దయచేయునును.(అనంగా వెళ్ళి సర్వంసహాతో 6 
బ్రవేశించును. అందణటు నింంబడుదురు). 

సముడు; (పరగ త్తి చేవిసర్వంసహో ? నేను నీకును మునకు వూరరత్న 
మునకును చరమాపరాధ ముంజేసితి. నీవు నన్నుదయతో వ్రమింప 
వలయును, కాలములో నాకు బుద్ది సై న. కను క్క 
అబుద్ధిపూర్వకయుగ సంక 

1ర్వంసపహో: == ఆర్యపు శ లాలాగు నెలవియ్యనక్కజి లేదు. నావూర్వ 
జన గతే పాపఫలము లప్పుడాలాగు పరిణమించినవి. ఇదిగాక 
ఆర్భువుత్రు లాలాగునేయకపోయిన మనముద్దుకుమారుని కేవుహో 


దశ్క ఈభాగ్యుము ఈవై భవమ్సు త. పా _ప్పములోౌనుు, 
కేష్‌ 
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భముండు: -భాగక్టిమన్న భాగ్యమా ? భాగమటుండనీ. నీకోడలినింజూ, 
నావా? ఈనారీరత్న ము మనకోడలౌటకు నేనుచేసిన మహాపరా 
మే కారణము. 

ఆతా: దేవిగారు! నేనే యీఖాగ్యాతిశయములకు ముఖ్యకారణభ్గ 
తుండ నె సైయున్నాను గాన నామోద స్నాగృహీంపయగూడదు, 

సర్వం: ---చి త్రము. ఈవ్యవహారములో నాకు న 
టును నాకును కుమూరునికిని బరమ ఫులే, వారికి సదానమస్మ_$ 
చెదను. 

భీముండు:---లలిత! అ త్తగారికి నకుస్కా_రమునేయుము. 

లలిత:---(నమస్కరించును.) 

సర్వం:---అన్నియంళశములలో విజయునికిందగిన బేవిగ నుందువుగాత! ( 
ర్వానన్టునిమం త్రినిజూచి) తమరిద్ద్షరు మాకుంజేనినవుహోోపక్తా 
మునకు. దగిన ప ప త్యుపకారముం చేయ మాతీరమా ? కానేకాదు 
ఉపచారపుమాటలాడుటచే ఫ ఫల మేమి? మాకృతజ్ఞ గక్షు మామనే 
సాతి. 

ఇద్దరు: దేవిగారు! మాధర్శము మేముచేసితిమిగాని గొప్ప యేమియున 
గాదు, తమకటా.క్‌మే వ మాభాగ్యుము, తవువై భనమే మొకం 
త్యుపకారము, 

భీముడు: _--సంగీతవిదార్టింను లుగారు ! మూకు నేటిదినము శ్లాభ్యుతర మైః 
దినము. మేవుందణము కదుసాషదువై న యానందామృుతమున 


చానముచేయుచున్నా సుం అమృత ముతో నుధువు కొంచెముగలి 
వీన దా'నిరుచి ద్య్విగుణహౌోనుక్రడా ? 


అందబు:---చి త్తముముహో ప్రభూ! 

ఫీముండు:---మోసంగీశతము శుభ్ర మైనమధువే ! కనుక మిాసంగీతమను 
"తేనెను మాయానస్టావృుతముతోం గొం తగలుపవలయుననునుత్సా 
హాము మాకులలిగియున్న ది. మజియు మంగళకాలములో సంగీ 
తము నిత రాము చె వైళ్ళముగదా? క కనుక ఖై రవియందు నాకుపతుపా 


తము; ఆరాగముతో నొకచిన్న శ్లోకమును దిని యొక వాటం 
బాడనలయునని నావ్రుర్థను 
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తలో త్రమ'చి తము! అలాగే, (అనిపాడుచున్న గి) 


బాగము భైరవి. 
త్రవేదంపళ్వనానః ప్రనరదను రాగంబహీరివ 


వీయాపాదాల క్ర SD 


మమా దస్టిప్ప ప్రఖొస్టితే న్స సణయ భరభంగేను కితవ ! 
త్రష్గిదాలోక ౬ ప్ట్‌ా కాగిన కీను పీలజ్ఞాంజనయలి. 

భీము (డుఃవిన్నా రాక్లోకముచదువుట. ఇది య రాగముయొక్క_ తేటులు 
కళలుపూ _ర్లీగవచ్చినవిగ దా, రాగమవళి వీంచినటులేయున్న ది, 

సర్య్యా:---ఇంతియేగాక నుజీకొన్నిసొగనులు గనయిడుచున్నది. మంచీ 
పండితు లనేరులుచదువునప్పుడుగూడ్య అతురములుగాని పదములు 
గాని శోతలశేయియు వినరావు “తనననరిరిరిరి? తో శ్లోకములు 
గప్పబడుచుండును, శ్లోకము లేమి యుబోధ పడవు, పీరు చదువు 
పద్దతిలోం బ్రతియక్షరము బ్రతిపదము శుభ్యాముగవినువారికిం చె 
లిమువచ్చుచున్న ది. “తనననరిరిరిరి” పిస రైననులేదు, నిరామములు 
కడురమణీయములుగ నున్నని. సయచ్చులో నిరాముమో ఆయ 
చ్చులో నే రాగాలాపనను, ఏరిపద్దతిలో న్లోకభావము వినువారికి 
స్స ముగ తెలియనచ్చుచున్నదెం గ్‌ ప్పఖండితీనాయిక యొక లె 
అనాక్టిసంగ వి వికృతు:డగు పననాయకుని యెదుటనిల బడి, తేన యవ 
సను “జెలుపుటై చదివినటులున్న డిగాన్మి మగవారు చదివినటుల 
లేజీలేదు. (అసి తిలోత్తమనుజూడంగా అపెతలవంచుకొనుచున్న ది). 

ఫీముండు:--క్లోకమువాలును. 

తిలో త్రమ:---(పదముపాడుచున్న ని.) 


రాగము - శ్రైరవి _ తాళమా త్రిఫుట. 


పల్లవి: ఇటునంటివిభో (డు నీకెటు:లభించెనె 
ఇది నీపూజాఫల మే 
అనుపల్లవి3 కుటిలాతీరో ! నీదుకోరిక లెల్లను 
కొొొనసాగివ చే చ్చెనుగా రం నిట, 
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కను లాపవార ఆ .,ము 


చరణము:---భూలోకమారు; డే భువచనై కవినుండే, లోలాశీ హృ చ్చోరుం 


పాలకడలీక న్యాపతి శవ తారుంచే, నీలనీరదసన్ని భోడారుండే. వ్రటు 


నానో ధి తజన నవసనిధిసమాను: దే, నే కొయానుడే 
గానాద్య్భనందకరకలాభినూ ఇను డ్తే స్ట్‌ శ్రీనివాసకృపాశ్రే శ్రాయస్సంపన్ను 


షట 


లలిత:ః----(జనాంత్‌కము విజయునితో ) పీన్నారా! ఈపదముయొక్క భా, 


(అని సిగ్గుతోతలవంచుకొనుచున్న ది.) 


. 5 శ అ కాంలో వే ర గి Ke, 
భీముండు:--పరిపాటలో ప్రతిపదము సాభిప్రాయమైయున్న ది. చిత్రము 


(అనగా తిలో త్రమ సీగుచూపును కధకి చాలళేమ పిచ్చి 
నాము. కాని తగినసమ్తానముచేయ మూాళక్యముగాదుః విజయ 
కుమారుడే చేయందగినవాండు, 


తిలో:.-=(కొసమాటలు విని అత్తగతము) సత్యం సత్యం ! పునః సత్యం 


భీముండువా--కుమా రా! ఈస్థలము కూ రారణ్యముగా నుండెనంటివిగదా 


ఈస్వల్చకాలములోనే యమరావతిం ధిక్కరింపందగిన యీను 
రవరము, వై జయంతముంబరివాసిం పందగిన యోామప్రా సాదము,-ఈన 
హోవై భనమ్ము ఇవియన్నియు సీస్టలములో చాలుండవగు నీ] 
లాగు లభించెను ? ఇదీ చిత్రములో చిత్రీముగనున్నది, (అనః 
గా నంనటును వాని ప్రక్క. దిరిగి శ శ్రద్ధతో జూచుచుండ నతండ 
కొంత యాలోచించుచుండును.) 


తిలో త్తమ:---(అత్మగతము) లలిత ! నన్ను మించుకొన్నావుగదా | 


మంచిది ! బాధకమ లేదు, కాని నీభాగ్యములో నాకును భాగము 
గలదు. “తీనదువిభు నివేటు తరుణి చతిక్షనచ్చి తాళవళ వెయెట్టితరుణి 
కియిని అనుమాట లున్నవిగాని నిజముయినసాధ్వి కది [ 
ముకాద్యు కనుక నీయందు నా కనూయ య౦డదు. నీకును 
సాయందుండదనినమ్సుదును. మనన్సునకు మననేసాథీ. నీభాగ్యము 
లోని నాఖఫాగమును చేపే గల గం జేనకొన 


దున మే. (అసియంతి 
“'రానమౌ "ను.) + 
థి 
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విజయుడు; — (ఆక్‌ కే గతమున) బదులేమి చెప్పను? వది పరహురవాస్య మే! 
నాకు నది సమూలనుగంబెలియదు. కాని యీలాగనుట బాగ, 
(ప్రకాళము) ఇవి యన్నియు నీయుంగరము యొక్క మౌాహోత్త్య్య 
ములు, (అని యుంగరనచును జూపి కాని *బ్తవియెవరిది ” యె 
క్క_డిది”? అనిమాత్రను ప్రన్తుత మడగకయుండవలయు నని నా 
ముఖ్య ప్రార్థన. కాల, గ వు నన్ని యు. చేటవడును. 

భీముండు: త ఆ. (తిరిగిచూ చి) సంగీతవిదాగ్టీంను ను లేమైరి ? 

అందరుః==(నలు, ప్ర క్క_లంజూచి) కనయబడలే టే ! 

ఎలితవ---విజయుసితో (జనా _న్తికము.) ఫిదాస్త్రంనునాలనుట వాగు, ఆపె 
నావలెనే యేకారణముచేతనో పురుష వేవముచాల్చి 
డను. 

ముల దేమి వింత? అంతర్ధానమై'రే? కుమార ! నీ వేమనుచున్నావు? 

ఏజయుండు;ల--ఏమో నాకును వింతగానే యున్నది (ఆత్మగతము), లలిత 
చెప్పినది నిజముగ నుండవచ్చును. 

ఏరాష్ట్ర మం త్రి:--మవహోప్రభూ ! మాకు దోచిన. కొన్నియంళముల 
మనవిచేసిదము. అ_న్లర్ధానమైనవ్యే_క్టి విద్వాంనురాలేగాని విద్యాం 
నుండుగాండు. కోడలుగారివత నేకారణమువేతనో పురువరూప 
మున వచ్చియుండెను. మనకువమూరుండు వింలేముద్దుపట్టి యె పుట్టి 


వ్‌ చాయుం 


యున్నా (డు. ఈసంగీతీవిదాగ్గంనురాలు టకీముని అ బడకపోవుట, 
యాయుంగరమ.యొక్క_ మహిచుు ఇదివజణకు మనము చూూచినవిం 
తలు ఇవియన్నిటి నాలోచించిచూడ నిటుపయినిగూడ మనము 
కొన్ని వింతేల ననుభవింపంబోవుదుమని మకు. దోంచెడిని, 

'ము(డు=నాకును నాలాగే తోంచుచున్నది, కుమారు. జేమనుచు 
స్నాక్‌! 

జయుడు నేనేవియుం జెప్పంజూలను మహాప్రభూ ! ఇప్పట్లో సమర్త 
కముగ నాకు నెమియుందెలీయదు, 

బా ర్తి ముగ్గురు: _. దొడ్డమ్థగ'రు ! తమకు మేమేమియు కీడుచవేయ లేదు 
XN! 
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సర్వం:..-అయోల్ట! మోాగేమిచేసితిరి?) మిరు నాకుభూరులేగా ? మా 
పెద్దలుం టో డు న్న. అంతే! 
వ నాగ హము లేదుకదా ? 
సర్వం:---ఎంతమా శ్ర మా: చేదు, 
ఫీముండు:----వరా |! ఈక క్యూ ర్తపని యేలచేసితి8 ? 
వరా ర్తిాామతిలేక నుహో ప్రభూ! వలదువలనని పలుమాటు చెన్పిన 
విన్నా రుకారు, 
భీముండుఃతుచ్చుల?ర | మోకేమిళితు చేయన లెను ? 
విజయుడు? (అడ్డపడి) మహాప్రభూ ! రై "రాలాగు 
విచ్చుట ధర్మముగాదు. ఏయుపాయముచేశనై నను దనకుభా 
యదళను సంపాదిచపంగోరుట మనుప్య సహజమైన ధర్మ మున 
స్థితిని చేనుండిన నేను నొలాగ చేసియుందునేమో ? 
భీముడు అయిన నీయభీష్ట్ర వే.మి ? కుమార | 
విజయు(డుః— శ్రీ యేలినవారికి నెనరయం చేరీతి నాగవా ముండల 
డదు. మనకుటుంబములో గలహామ్ము మనస్తాపము, అల్లర్కివినం 
గూడదు. ఇడి నొప్రార్థన, (అని పాదములమిో:౭దంబడును.) 
ఆత: —(వఏజయునసి త్త. కాలి ంచుకొోొని) నీవింగటినుజనో త్త 
డవవుదువని కొందజు దలంపకే పోయిరిగదా ! వారియందు స 
గృహా ముండయగహూడదని మిగుల ద్రార్థించెదను, 
సృష్ట ద అస! ఆగృవహామనుమాట మనకుటుంబములో నిశనె 
నోటనురాదు, ఈసభకుం దమరందజును దయ చేయుటకు మున 
నేనుచేసిన ప్రార్థనచే నాసిద్ధా న న్థము నందును గనుంగొనవచ్చు 
ప ప అమ్మ! కలసివొాడుదము, (ఇద్దబును జ 
రు.) కరుణతో... 3.౪ 
ప “సుపుత్ర్రః కులదీపకళి” అనువాకము విజయునిశై_ పుష్టె 
కంచుకి:--- సంధ్యాకాలము మహో ప్రభూ ! 
(అందజు సిష్మ ?మింతురు, 


(తిలో త్తవునగరుతోం చేరిన యారామము.) 
(వై యారాముములో నేకాంతస్థ్టలముననుండు లతాగృపా 
మందు పర్యంక మునం గూర్చుండ్సి, నిశేపానందో తృాహాభరితు 
శై, తిళో త్తమావిజయులు ప్ర వేశించుచున్నార్చు. 


ఏజియుండు .నుందరి:--- 
(రాగము _ తోడి.) 


కొొంటివినాదుద్భష్థ్య నతికోమలమాపముచేత, దా నితో 
గొంటివి శో త్రనాసికలయగూడ నునొద నుగంధ శ శక్రిచే 
తుంటరిమైన జిహ్యాయును ధూ ర్తళరీరము నేల నాకు, ని 
న్నంటియయుంటపీనివిధి యానతి యిమ్మటునేయ మానినీ, 
మజీయు.---- 
నాదు మునంబుంగొంటివీ గొనందగుంగాని నునంబులేకు కా 
లూందణగనాన్య జూడుము తలోదరి ! నీమనమైన నిమ్ము, స 
మ్రోదమునం జరింత్కు నిట ముద్దులగుమ్హు ! రయొసంగు టాత్మ కుం 
'జేం దగునేనిి ము ద్దొకటి చిన్నది యిమ్లు నునంబుపు క్లైడి౯, 
లోనా మనోహర | 
(తాగము = తోడి.) 


వపువు, హృషీకము, న్యనము, అ నమ్ము చేతనాత్త లుం 
గళ శీకి దచమయెుహంయు. చాంగెనీయు. గోనకరో నెన్‌, మొడు సీవోౌెకో, 
నృపవర ! నిన్నెనీవడిగ్సి నెవ్మాదియోో మజి ముద్దా మోవామోా 
వవువా, రుచించునెద్ది యది వారక నగొమ్మరులేడ వేడ, 
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(ఇది నాయకనాయిక లేశాంతముగనుండుసమయము గగ 
దత్య్యూచకవు.గ మొదటి తెరను. దింపి ెండుమూడక్షునిమిష 
లుంచ్చి నురలః బై కె _తీవలయునుు 

తిలో తీమః.సామి | 


(రాగము _ కళ్యాణి తాళము - వాపు.) 


పల్లవి:---వమని విన్నవింతు, నామోపహామ్ము నేమిని విన్నవింతు 
అనుపల్లవి;---నానునసువంటి చే నీమననై న 
కామ చేవునికో రైల్‌ కడతేరు నాసామి. 


నగణము:---ముందు వెనుక, ప్రక్కలెందుజూచిన నీదు 
నుందరరూ పై యుందురా, స్‌పై 
తంల్రీయు క్షమైపాడ్య పీన్ర నాతొడపైని 
తాళము వేసినట్లుండుర్యా 
నుందయానలు ఏీంజెముగండు నీకన 
యు పన నరా 
కందర్పజనకునిసామీ గ నీకు నాజెంద మర్చించితిర్కా 
ముద్దులనామి. వు 


2౫ 
యౌ 


విజయు(డు: ప్రియురాల ! నీమావామును వర్తించితివిగాని, నావె 
హామెట్టిదో తెలిసికొన్నా'చా? 
తినో తమః తెలిసికొన్నాన్క కాని సామోహామునకు సంకా 
సామా! 
విజయు(డు:==అయినను కొంతదయచేని వినుము. 


(రోగము = కళ్యాణి, తాళము - చాఫ్రం 


సోముని వింబముణూబిన నీముద్దుమో ముగా నే యుండునే, 

సౌడామి నీబతను వేవూజుంూడ నీమేనుగగ నంబడునే, 

కామ బేవువిపూజం గావింపందలంపనీ నామమె మునువచ్చునే 

కోమలీవుణినావు వ్రేవూతి రేక ౦బీ మహీనెందుండు స నాముద్దియ 
నమ 


అభ 1 షం మ న 
అప్టమాంకము = ప్త థధమస్థలము, 149 


లో తము జ్ఞపుము మన మోహవనులు సమానను ల్యే అమున నొకచిన్న 


) జయుడు: లాలఅక్షావీంవ్రును, సుంద ద్‌! 


(లో అముః 


క యు లే 
వలసపెటకు: గదు సీ గనుకది 
my మట్‌ ౫ mn wi wa అక శ 
తలియునుగా సామె! నేనా తీరని వదిన ఈం 
బులు వహ దలచిననుం 


జులప్రవగానెంచం. దగదు 


(తొభము ఎ ఆది.) 


నుగుణిగ కాగ గ లై య. జాతీనుమకిలో . స్త్‌ శేను పుణ్య ! 
రాగసి బె జేయని యం ౫, మగపగా నినునాకు 
భగవంతుడే సి MN ) నుగుణిగణ్యాగ గణ్యం 
వయుండు: సజ అస్వోస్ట్‌ శ | 
కందార్ల్‌ ము రెగను టీ కోడి.) 


నగ డొకోందు సీని os ౦ 


దొరకనొ దొరకళయెవోస్కొ డుర్ల భయగునా 
సిరిశెవ్వుందు దుర్త భుడగ్చు 
బరమాద్భుళకర ముగ నా 

(తాళణు._ ఆగి, గ 
భవన లమ డు నె తిసి (Gy? సక నకు వాసపుండననై తిసి 
x) నగ న “సారి వ్ల ష్య డిలటతో వ స వేను తి త్రి 


( 


భవనము చను నాబోటిధన్యు డులేడ్ను భన నల్మపీ వై వైతీని, 


విన Kim) ఏవ ంముద్దుమూాట బు వమిపే భూతేకము! 
# sy 


wT] 
pa 
ల్లీ 
శక్‌ 
| 

ర. న్‌్‌. 
ళా 
E 
aD 


యుతి వ. సను శా. గిలించుకొని! సొప్రాణశాయికొ |! వొజ 
పో జ్‌ 


* Ff 


Vee - al 
న ముఫుడే సఫుకు అనగ వాజీవిన కాలమునందు. నేంటివినము 
be 


pe 


19 
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వంకీదనము నటీ నమమ! టి యిల దొరకదు, సీవిట్టులే యుందుము, 


తె తాల మచ్ళాద నో 


ఖ్‌ ఖ్‌ a అభ +.” హు ల బు జని, తో ఇ ఆ 
త్రిల్‌ తము! చిత్ర ము వూరు రు of మముగనున్న ది (అని. సీ యముని 2 
i 
అల 


మున బస్టైలించు చున్న న్‌, "వజ ముండు ఈ ంబకాలమిన్సు ద్క 
లో సగము వేసికొ 'సచు!. 


విజయుడు; = పాకోరగరీ ! 


(రాగము = సావేరిం 
సీచే నాగృవాలజ్మీవి, నీవే నాకన్నుంగవకు నిర్మలనుధవు౯ 
నీవు నఛ్తిధీధిర జీవావు, | సివిరహమయముదప్ప నీదు ల. 


(ఇంతలో తి తిలో త్తమ తల్లి దండ్రులు ప వేళించుచునా న్నారు) 


GU 
తల్లి =(తీలో త్తమ య ఎక్కుడనావంశ నాళశకురాలు)? జా 
గ్యురాలా ! ఈలాటినీచపుంబన కేయుటకా నాకడుపు! సబుట్లి నా 


(తలో తమ భయముత' brs తల్పిదర్మడ క లిద్దతును 

యాని చెయ్యిపట్టలా గి డ్రా వోహీా ! సీకీపసితేగునా? నీహాపము్న 
ఫ్‌ > 

గరా యీాపిల్లను మూాహిెొంపలే సినవాండవు. సీకరూా పముపో, 


పీశాచహాపమువచ్చి కి జ్ఞా దలోకవములొో: బదుచుఫవుగాక, ( 
త “రని "పేయుచున్నా 

తలో నా యంతయుజూచి) హో నాప్రాణేళప్పరా ! (అని మూ 
పొంద్‌ కి శ్కిందయబడుచున్న ది) 

తల్లి =. ఎవరక్క_డ? దీనినింటిలోపలికిం దిసీకొనిపొండు (అనగా నిరుష 
చెయులు వచ్చి ప్‌. తేమ నెత్సుకొని లోపబికింబోవుచున్నాగు) 
మనము వెళ్ళి వోదమురండు. 

తం ద్ర ,:--(శోసముపోనం బొ న. అక్కటా ! ఈచం 


లపుంగో పమ్మున నెంళ శటిపని చేసితిని ! (అని దూఖంచుచు నందటీ? 
డను నిమ్మగమిం చుచున్నాండు.) 


కనముభబ్రావపూాన ణము, 


నివమూాంకము - ప్ర భమసలము. 
శ నై 


నైనా క్‌, 
అపార ధా Peg pc] 


జ్యా + ఇళ gy వ్‌ వే జో 
ఒకె గుహలో జేరిన ఘా దొరకిన, 


(నిజణయయుంషు వి వికృత రూపుడై సే శేంచుచు న్నాడు.) 


Sr 


జయుండు వి శబ ్జజేవామును తాను వలుపాూాాటు చూచు 1. పశ | 
"జీన జే పా! రామభద్ర !ఈగతి నాకుగల్సించినా వే! చేనేమిసేతును! 
పట... = వె! బ్రదివజకు srs | 
అగి అంతయు నీఘోరగతిని గలుగంజేయుటకేవా! హో! ఆ శ్రిత 
వాశ్సల్యజలధీ ! సీకరుణతేపూనంతేటిపాపము నేనేమిచేసినానో | 
అం బొ! నన్ని ంద దులకాకంటివిియథా క్ర వనుముగ ౫ రావలసిన రాజ్బువూ 
వోయునది. హూఠాః తుగానచ్చిన లలిత రాజ్యనూపోయినది. మహోనా 
యుగ యగు ఒలిత సాంగత్యమాపో యినగ, త వైగారినన్ని భాసవమోా 
పోయినవి, తుదకు న నాదివ్యమంగ శవిగ, హముగాడంబోయినది. ఇవి 
యన్న స ఈ చింత లేదు, తీతో త్తేమా | సిముఖచంద్ర 
దర్శనము పోయనుగడా | హోప్రాణసఖి ! (అని మూర్చనొందిపడు 
చున్నాడు.) 
(ఇంతలా గుహులోనుండి ముగ్గురువీశాచస్పవిల్లలునచ్చి 
యుని నూూరడించి “నానో “లేల” (అనంగానే విజయుడు 
కన్ను తజణచఛిపూాచి) 


గ్‌ 
fa 


వాయు డం. వారివారి ! జేవజేబా! ఇ దేమి ప్రైగబ్ణము, క్రదిపజుకుపడేప 
సాట్టమాలదాం ఈ ఘోసముగూడనా, (అని మరల కనులు మూసి 
ftw 4 
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cn) 
చున్నారు.) 


కొ స అ ఇ బోసు we A we న Wawa yy a yy i r= స్‌ 
టగా చవ్లుపి ముళ్ల క Uy 2 స్తై గ నాయనా, కు CE, కవ సరం క్రొ, 
RW ౮ శ 3 శ్వ గొ జూ జ 
వూాలివింనో్‌ దళం పాపా మీము. 
ఖే 4 క ట్రే వల అభ ల్స్‌ 4 we Kk లే నను! న. 
విజయుడు-( లేచిది? SEL WI 
కో జోష్‌ Co ఇ ఇ, at జో ళో ey Ser 1 of ల! కు గ 
tee, చపుపిల్లలువి=ం ణే ముకు (గం £30) టి ఖే టి చట యి జట టై లె ఖీ 
గ్‌ షు 


ఘు ర జీ జర చ “ల షల త 
హద్దు లల వినా లవ? నద్దు "వంశ వేషము 


నిన్టగిం చానా యము Api వేయును, 


స! 


తి pa ? gre ఆళ్ల ON cf wn ia ల 
పిశాచపుపిల్ల టూ అలాగా. వమౌటమున నా పం సురగ్‌, గమ్మమీ. 
ళీ అటక లే 


ఆకా జ్య af 


ధ్‌ 


నున పేషీలక్‌జ ట్టైచిమి న గుద్దులాడున్వు 
ae 4) 


a 
జాట్ల చై 
ఉమ.ను నిమమూటి సై. శ ౩ రమ్మరమ్ము ( గ్గ 
న. వ on వ ముస్తూడే, 


] hit ” +“ 
వజయుండు:--- అయష్టియస్టిరెోాన్టి ! బ్ర దెమిగ హభారవ చేవ! 
శూ ల 


ముంచికటంబముసు గన్పీంచి నాన్చు! 


పిశాచపుకీ బల్లలు మసం © అమ్మను శిన్రాం రర (గనహూటో "షి వెళ్టివోద 


న నే ల క్త 
విజయుండు;---ఇ టేమి ఇది ! అమ్మలు మి వెల్చు “మి! బసమి అద్భు! 
రామచంద్రా! బనియన్నియు నికు ఉభ్య్బామఖాములే ! అన్నియు 


ఇట్టీ స. ంసారముకటి నారు తెలి, కునుండనే నం 
యా 
డుం డుసంసారము స్వ మె, ఆనందం న్న ఘమునరు సము, 
ష్‌ ఇరా బా వు / మధ్య 
నుఖాంతరము టే . వస్బృష్టిలో లేదు, శ బె హూ చరమ 9 A హ్హష్టే క 
వానృప్త స్ట, సన్యాసమ్యు అను స్‌ నాలుగ” శె మములలో ౫ 


స్టాశ్రామము, అన్నిథధరై రర ములకును ఆనుకూలముగ నుం 


మి! అనుకూలురును PO ON నస నణారాపత తము 
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చేత్రన్కుసమ_ స్తసుఖావవాము” నుండుట చేతను, శే ఫతవువమని పెద్ద 
ము పుప్పియున్నారు, దీనిక్రీ గొప్పనదర్శన నము శ్రీమూ రులు గృహ 
స్థా శ నును నసలంటించియుండుటయే, క కొొంధథణు ఇట్ట 
మస నుయిన సంసారము కు ఘోరసాగరవాని నిందించుచున్నారు 
కారణమేసూ వారికే తెలియును, అయినను  ఆట్టి ఘూరసంసార 
* బంధుత్టున ముగేరుచున్న ౧ యూ తుచ్చపు 
వు కలలో జేరియుండునంనారమే ;నీస్సంళ య ము, (ఇంతలో విశా 
చవువీల్లలు తల్లితో * ప్ర వేశించున్నారు.) 


తల్లి (గాంతుచు) 


a 9 


Re గ్‌ 
సుతునర్‌! న నొటు 


"రారా నశాసామి! ఇంటికి ఠా, రాకుంళే నిన్ను నేవదలను "రా 
పోరాదు నన్నువదలకుర్కా పోతే నీకాళ్లను విరిజేనురా 
క౮ూగలు నారలు లేనంటి కా కొని తెస్తానన్నా పు యేమాయెగా 
గారెలు బూరెలు చేసేనురాా జోరుగా దినవచ్చు వెంటనేరా 
విరాన నాకొకదముద్దియ్య రా, ఫే స్రైన గమ్మత్తు చేసానురా, 


విజయుండు:----ఓ బ్ర వ్లాహాం త్రి 1 ఎన్నెందుకు నీలజెదవు ? సీ నెవరు? జే 
నెవరు ? 

గలి .--నీఫ్రు మిుగుదు. సేను పెఫైఎఎ అందరు పెళొలు మొగుళను 

అ aa బాణ ల 


నెంయకు విబుసారో అందుచే పిలు స్పెను 
విజయుడు ఇటునంటి్‌ కర్త కఠొరగములస మాటలను గూడ వినవలసీ 
నచ్చానుగడా ! హూరిసార్‌ ! 
త్రల్రి :—-[నిజయుని ఇలకీ కబట్టూ కున్న ఇంటికొసావాలేదా ) (అస్‌లాగగా 
భం ష్‌ 
నిక్రి కోవమువచి, తేలి పిలలను గటిగా తన్ని కొటగా 
విజయుసికి క్క్పమువచి చ తల్లి బట్టలను An త్రన్ని స్త్‌ బగ 
వూరు గుహొలోనిక పారిపోవుచున్నారు.) 
విజయు౭ు: ద్రింోసాంసనణ్‌' ' ఈస్రారబ్బమువదలినది. ఇక్‌ ' శేమిపేయను 3 
*.... సర్వముపోయిసటి చేవామసూడ ఘోంవిసృతిజెందిన బే ! ఆహా! 


ఏమిగతి నాశు వచ్చినది ఈతి పరా! 


శే 5 జో ON జ్య గో ణా 
స్య సి పలా సహార త ము 


(రాగము శరంబని కాళు అద్‌.) 
స 
పలవి;---  కరుణించున్నా నీ చాపచం ద, కణుణోంచయారా | 
౧ wa ys 


అనుపల్ల వి: సుర బృంద కున ఎ మతం బొనని 


వరసౌఖ్వముల౯ వరి ౨+ బ్బ కరుణం మరా 


తరణదూు 3 = పరచు నదూంక నిప్పు డు శనీ జీ 
సను మ నో గీ 
పు 
నరమాము౬ జె ననాకీవి: నావా 
నగ a 

కరణంబుచేత ఘనమొననీకు కరుణించు రొ 
పోన్సి ఈముసాళఠోరళితు కర్ముంయనుగా నను జేయందగిస 
జేర మేమిచేసినాను ? “రాను చంద్బ గ్గ woe ch సాగర | 9 |] 


(రాగము యదుకుల "కొంబోల్య 


అతి మూ సమయము నాపై Xe 

ax సై నా ఇ వం ల్‌ 

సతి నుంచు ప్రే, ముస, న 
రె కా 

గతిని నిఫీంచితి క 


శీతి. బాపుల నెటులనీవు శినేం పద రోం 


ప్రాణకాక్టగమునోయు వారికి సూర్యవృళాళను. లేని గాథా? 

కార నిబిడమగులొోకము పిది.. న. ది. అని బువ్వులు ఇెప్ప 

చున్నారు అయిన నాకిప్పుడే యీలోళము విధింపంబడీయున్నది 

ఎటులసిను నీపిశాచలోకములో సూర క్టిరసి లేజే కదు, బ్రబేకా, 

బోలు. ఆలోకళకవము కొను, నాకు నేరమువీయుటకు మునుశే 
| 


తిక తటస్థించినడి, ఈ కారణుతునసూజబక ప్రాణాల స్పిగముచు యుట 


వ్‌ జల 


న్‌ 
కన్న గత్యంతిరము. కానరాదు. నాయొక్షను వయాయ ధమును 


లెడాయను. (అని నలుప్రక్కల విరిగి చూచి ఇదిగో నుయ్యొకట 


టో 


సార్చుండ్‌్‌ రకా | -చేన్స ను ప్పుస్టనబెక; క | జరిగిన క్కడ ‘ | అనుభ 


గవ(బయుయ న న్నది టు జ బడబ రద ను E దాసి wa Eh 


లా 
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వించిన చెవార్త ములును భోకోత రములు నగు నుఖములెక్క_డ? 
ఇప్పుడు నాకు వచ్చి యున్న యీగవియెక్కడ! ల్లకవదియేండ్ల 


న్‌్‌ వే 
పాయములో నే బయిస్నిమూర్పులయిననిగా ! (అని నూతిలో బడం 


మ. ష్య దవ PUPA = హానీ జ ప ద్‌ కు 
బోయి భుననురాకశ పేహా!  ఈనళకం పెహూమె:త తపుగ 
నున్నది ! ఈలోగ పాశ్‌ మెంతగొప్పది ! ఇంక వా శేరీకి నుఖముండ 


గలి 


శ్వా నలి ఫ్లో &. ఆపో ఇన్‌ ఇ. 
దన్‌ వ వణ మునగపెలిని యు సీపరోరరూపనుగనబ జేవాూమును వదిలీ 
ఈల్‌ 


చీ? + న్‌ భ్‌! ల క శ 
తయ మనను నా జె! ఆహార ! ఏసుత కము! ద $ సెంచు నూటో 
చిందిన విజేగతి. ఈతూరి అనమ్కు గట్లిచేనికొనయె వను , 


ప దుష్టశ్‌ నిక్షక్ష! 


క పబ్బ్య అదపంక రవ! 
ఉల్‌ 


సంపిడాటత్నే |! గురుడి అద్రఫాంను | వ్‌ చె గం! న. 
MONE ANG a నై రహా , 


నే త్ర శూూలపి ఎవ్భువాహాన | 


కరమురవిని జాచివావుగా! నర్యశ నాపై! 
కగుణయాంచిసే,న పీవ్రుగా ! 


శరణము వేజెటుగ లేనురా! లి, నొథి! నీదు 


షో 


చరణముల నే న మినాను రా! 


య. మరియు మిత్ఫీము నీయా=జ్ఞచ్చే నా 
గాడే మా నికముకావకముం 


ఎ౨భితా ! స యస న 'రీచుడ! సఖ హిడింవి ! వాజర్మశ (రి 
తలో 


జ్‌ లో అన్‌ జ్యా స ల | 
(అని నూతసట్టుచేర్తి జల్లి సర్వంసహా ! సఖ సిర్మ్మలచిత్తా ! బేవి 


కీ 


నా న ల్‌ 
నాతి బ్రింతె! ఇ బనడపొరి మిమ్ముతలంచుట, నేను 
జీ 


ల 


జిక వను, (అపి నూతిలోల బడవ పోష ఆనూతియందు 


పీ వమలాపవార ౪౭౪ము 


టం జేసి విజయుడు ముసి జేలగా తననిజుహాప 
డుటంజూచి) ఓహోహో | ఇ జేమిచో “ద్థము | 
దికివచ్చి తన జేహమును లెస్సగ” చూచుకొని నా నిజరూ 
ను మరబవచ్చినప! ఇ ఇగ కొంత పణ మే! ఈనూలితో చేమో ఏ 
వమున్న ది, మరల మునిఃగియూచెన (జని ముఫింగి తేల, 


వికృతరావమును వోగొట్టి యధార్థరాూపము నిచ్చు శ కియుం 
[ఆ 


9 వొ 
తు,ందటినిక ఎ “రూపము నచ్చుటనుణూంి గట్టునకువచ్చిి కేమి 
మరల విక ప్రతమాపః సుం వాన దే జే! పకిత్సచవేయంబోయి పమ 
ము 'చెచ్చుకొన్నట్లున్న దే ! అయిన మరల మునిగిమూశెద, (6 
మునంగా మరల నిజరూపవచ్చనం జాచి) ఇంతటితోం జా, 
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యుకుంగాొక్‌, తన్టీడం డ్రుులు, భర్తృ వి యూ చే దుపి 


ఆశ్‌ 2 


వ. నే స్టే చ ప నిర స్ట్రా చుముగ రం? 

బుంహీ? ల నుహోతా |! విద్వుల్లన చెప్పి నదంతేయు వొ స్త్రవమేః సీ శచింతేం 
వలదు, ene నేనును జూచినాను. అన్నియు ననుకూలకు 
నున్నవి, ఇ బేమంచిసమణక ము. సః వళ్ళవలయును, 

విజయుఇడువఎఎచి తము మునివథ ! నాన్హ్రా యిక ముఖచంద ద 

చ్‌ లో 

లక న hs భి క్ష జ 
నము వొటును. వెనుక య... సంత వమే, స! వె 
దము వచ్చెద వ గి 


9 న ణో జా కృ స న 
విద్యుల్లత్‌:---చి శ్ర ౪9 నుం బ్రిదొగి క్‌ సన్న ద్దు రాఆనే! మూరు స రల వీవినముసాో 
శీ 


Wri ft 


( 


పళారణుునరు సింతటి ప © Ee "క్షా "ర సెంన( చేయ గ్‌ CANN సె 
మేల ? కాల్పనా లి 

విజయుడు. ఏిద్యూస్లై న-మునివాధ 1! మేముసెలవు ఫుచ్చునొః 
చున్నాము. అనంగకోటి వం వనములు, 


బుమీ:---సకలసన్నంగ బానిభవన్తుం వెళ్తుంయు | " 
కీ Be cn 
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విద్యుల్ల తః(నిట్టూమ్పుతో జనాంతికము) ర్స కనో|్టన్య మూ హాని రేక 
మికొలా/సన్న ది. నామనోభీష్ట మునకు బ్రవృ తీయేలాగు, (దుఃఖ 
ముతో) ప్పుడు నాయాత్రవ్యర్థమై'కదిగాను, నోకింపందగినది గాను 
నాయెను. హో! చేవ! 


(అని యందటును నిష్మ్ర్రమించుచున్నారు.) 


యు టుతాడుంయటణుచురూడదారంకునకాకాలులో 


నవవమోంక్‌ము. తృతీయస్థలము, 


తిలో_త్తమునగరుత జేరిన యారామ ములోని తటాకమువద్దనున్న 
వేదిక, (మరోరమ చింతా గస్తురాలై పై వేదకమో:ద గూర్చున్న 
చె ప్ర వేళించుచున్న ది.) 


వనోఃనుభాషిణి యూరినుండి యెపుశువచ్చునో! నాశేమియు తోంచ 
కున్నది. 

ప్రభావ ప్ర వేశించీ] మనోరవు ! నీమనసు మిగుల గలతంజెందియున్న 
టుల నున్న బే! కొ త్తవిశేమము లేమెనగలవా ? 


వనో'-(నిట్టూర్చుతో) ఇదివరకునుండు విశేషములు చాలవ్యా ఊరి 
నుండి యెపుడువచ్చినావు ? 

ఏభాా----ఈసిమిమమే, వెంటశే నునసఖ తిలో త్తమ మెటులున్నదో య 
నుచింతతో, మేడంతయు వెదకి చూచినాను, ఎక్కడను గనంబడ 
లేదు; తుదకు నాపె త ల్లిదండ్రులుండు గదిలో దూరితిని కటక 
టా!!! వారిస్థితీ నేమనను ! 


ఏనో;-వారిస్థితినిబట్టి యే నాకీమనఃశ్లేశము. ఇది వారి స్నయంకృ తా 
నర్ధముం కోపము సర్వ్రచండాలమైనదికదా దానిచేత నీదళను చె 
చ్చుకొన్నారు. మనకును తవు ముగ్గుకూతునకును నివారింపగూ 


డని యీాదుర్హ శ (గల్పిం చీరి. ర. వారేమన్నారు నీతో ? 
Al 
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నుభా:---నన్ను జూచినవెంటనే “అమ! నుభాపి.శ్యమిాసఖి తిలోత్తమ 
రవి యోగదుఃఖసాగరమగ్న యై యున్నదనుట నీకుం చెలిని 
కదా! తిండికూడ మూనుకొసియుండుట యటుండన్యీ ఉ 
కొనునోయని మేము బెంగ పెట్టుకొని యున్నా ముం బ్రల్లంత వె 
నెక్కుడనుగనయబడదు జాని వెకక్సి కనిపెట్టి నీశ_క్తికొలది యాజ 
మావద్దకుందిసికొ నిరము” అని తల్లి గారునె నెలవిచ్చిరి. తండ్రిగా; 
నో మాట, సలుక్కు వమియు తే ఫలస్ట్రచ రావశిష్టువై యున్నా 

మనోవం--ఈలాగే నాతోను నెలవిచ్చిరి. నేనును రెండుగడియలు 
ఇల్లు, తోట, అంతయు వెతకిచూచినాను. మనసఖ యొక్క 
గనంబడలేదో. నేనుగూడ బెంగపెట్టుకొనియున్నాను. 

నుభా;.---అయో్యూ, ఏరికివచ్చి యుండు సీ చండాలపు దుర్ష శ, పరమశళ తే 
నకుగూడ రాలహాడదు; ఓరి ముద్దుముచ హు ఇల్లించుటక 
కుండువారు ఆండుపిల్ల లిద్ద రెకదాం వారిలో ఆెండవదిత 
విద్యుల్లత యేగతినొండినదో జీనవఎతోనై న నున్నదో, శే 
తెలియదు. ముదటికూతునకు నచ్చియుండుగ లియా ౦ 
లున్న ది. ఈలోక పయు క్షసుఖము పరి కిమున్నడి ! మనమి 
ము గలసి మరల నీయారాముమును జక్కగ వెతకిదూతము 

మనో:---అలాగే, (కొంచ మాకోచించి) సుభొపి.ణి ! తిలో త్తవ 
ను డానిప్రియుండును ఇంటికి కొంచెముదూరమున చేశాం 
ములో నుండు లతాశగృహాగ్కలో కదా మొట్టమొదట ! 
కొన్నారు. 

సుభా: అవు నవును దాని నేను వెతీకక పోతిని. 

మనోః అక్కడనే నున సఖయుండున్వూ అక్కడికి వెళ్గుదము, 

(అని నిషహ్కమించుచున్నా 


సవమాంకముా చతుర సలము, 
యి 
మలవయలయప్రన్ట్ట్టార్తుపారానాలా ల 
(తిలోత్తమ నగరుతో ౬ జేరన యారామము.) 
(తిలో త్తమ పతివియోగదుఃఖముచేతం గృళించినజై , అలంకార 
ముద్దియు లేక మైలగా నుండు బట్టగట్టుకొన్సీ ఏకవేణీధరయై, పై ఇ 
యా రావుంబున నేకాంతేస్థలములో. గ్‌ లతాగ హములో, 
రాతిబల్లపై కూర్చున్న ది మె ప్రవేళించుచున్నదిం 


రతిలో: దేవదేవా రామభచా,; రామచంద్రా 5 కనా దేవకీనందన్యా 
శ్రీనివాసా ఇక్‌ నాగతి యేమి ! 

మనో, నుభా (ప్ర, వేళించి) అదిగోమన సఖ! వలకొ పలవరి రించుచున్నదిం 
చాటున నుండీ విందుముగాని రమ్ము . 


ష్య 
రాగము = పున్నాగవరాళి తాళముర్రి వుట. 
పలవి. శీ సివాస వ శ్ర తపాలక నేను 
౧౧ (WJ 


నునోసుభా:---అయ్యయ్యాా ! | |) మనసఖ లావణ్య మంతయు భూతపూ 
రమైనది కదా ఏమి ఫఘోరదుర్షళ, 
3లో , 


అనుపల ని. మానము గోరువారు ప్రాణము సై తము 
ae) రె 
వుడియింప తెగింతునేమహిని నెచ్చొటన్నుక్ర థీ నివాస్క 


చరణను , వరీతి కీడును నెవ్యోరికై నను 
ఎందుకై నజేస్తి యెజుగనుగా 
ఈరీతి దుగ్షతికేలా నేపాలైతి 
మారిక దశని'కుంభారివచ్చియున్నదిి శ్రనివాస 
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మన్యోనుభా:(తిలో శ్రమ చెంతంజీరి) సఖ తాళుకొనుము ఆ 
నుమ్ము వేగమే మంచికాలము వచ్చును, 
తిలో త్రమ,— 
రాగము - తోడి తాళము .. ఆది, 
పల్లవి. ఏమినేతున వలి, ఎటులో రునేఇలి. 


అనుపల్లవి, కావముకాను (డొనా _- సామినెడంయాసినే 


sik 


చరణములు. ఎల్రలోకములనా, వల్లభునిమాటలే 
చల్లని తేనె యవి - దుర్గ భములాయె చెలి, 
ప్‌ లహ 
భామరోప్రా ణేశుని - సోమనున్టరమైన 
మోమునుజూడలేక - తాొమచదేవతనై తి 
వానరోనావైని - క్రీనివానునిదయ 
గానరాలేదాయె భోగ్యహీననే నై తినయో్యో ! 
a___ 


2. 


మనోరమ.--- సఖి తీలో త్తమ | నీపీలాగుచింతించుట భర్శముగాదు. 
మే మంచికాలము నీకురాకమూనదు - దేవుడు పరమశకా। 
కుడు గణా! 


తిలోత్తమ... చెలి ! చేవునిపషరముకారుణికత్వము నేవనను! = వలాగ 
బొగడను ? 


రాగము - ఉళేని లేక యదుకులకెంబోది. 


అతిమోవాము నావి గల 

పతిపై నే నుంచియున్న భక్తికి నాకీ 

గతిని విధించెనె యకటా ! 

వీతియాపుల చజేవుటచెటుల శిశీంచునాకో 


జ 


నుభామీణీవాలా సఖీ! బ్ర హృబేవ్రండు లోకములో నిదివజలో. దానేవు 
చన నున్గరులందటేని డ్‌” ద్వొోక్య(డగన యొక సున్హరిని బుట్టే 
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నిశ్చయించి, వ్ర పంచములో నక్కడక్కడ  రమణీయతవముము 
లగు వన్తువులలో రమణీయతమములగు భాగములలో తిల 
వ్ర మాణముదీస్కి నీమేనునుం జేనెనుగచా ! కనుకనే నీకు. దిలో 
త్రేమ యనునామమిడిరి. అదియునుంగాక్క మనగరధర్యమాని 
నులు సైతము ఏకమనస్క_లై , గంధర్వ సుంద రీనవమాలికావల్లి కా 
నుతల్లికయను. బిరుదు నీకిచ్చియున్నారుగడా ! అట్టి సర్టమంగళ 
కరమైన సీమేనును నీవే యీలాగు పాడుచేయుట న్యాయమా ? 
3లో త్రమః_చెలీ ! ఈమే నిశనెందుశే ? 


(రాగము.ఘుంట్క తా భము-జం"పి,) 


పల్ల వి, ఈమేను జీవునకు నిశ నేలనే? 
అనువల్లవి. పొమోాడిరోగములు పట్టతినుటకెగాని ఈమేను, 
చరణము, మానినికిం బతియె యీ మహినిసర్వస్వ్రంబు 
మరియెద్దియునువాని సరికాదుగా 
, శ్రీనివానుండెతన శ్రీగీ జొమ్యున చాల్చి 
చానరోననునాధ హీనయగునటువేస్కె  నీమేనుం 


ఏభామీణిః సఖ |! బంగారుబొమవంటిపిల్ల వాండున్నాండే, వాని మో 
ముంజూచి యో దార్చుకోవద్దా, 
లో త్రమం-ా-చెలి ! 
క (రాగము - ఆనందభైరవి?) 


కిల(డుండిననేమ్సి 'పెనిమిటిలేనిచో 
క్త 'రానుకుడై వంబురమణుండుక దె 
వమిసేయుదుదై వమేల న౯ బుట్టించెం 
గోమలిగ్యా నేనుగోరినానె 
అటుగోరియుండిననన్ని యంళ ములలో, 
గించలేకుండ నన్నుంచరాడే 
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సకలలోక ములలోసాటిలేనట్టినా 
సొమినేనెడంబాసినై ఏలన. 
(విజయుడు విద్యుల్లత ప్రవేశించి కొంతదూరనులో చా 
నిలబడి) 
ఏద్వుల్ల త్ర:-(విజయునితోో) వ్రీయవయస్య ! తీలో శ్రమ కొడుదీన 
రముతో విచారించుచున్నటులున్న దే. 
విజయుఃడు:---నీవు ముందుపోయి యోదార్చుము,. వెనుక నేనువచ్చు 


భాగపు 
మనోరను:---నీసాపు ఘోరఏకృతయాపవు(డై పోయెనే ! 
తిలో:--- 


(రాగనూ - ముఖారి.) 


చూచునదారికి ఘోరపిళా చరూపి 
యొననాక ది రమష్టమేే యాన బెట్టి 
చెప్పుచున్నాను, నుజచిమాతప్పూలన్న్ని 
శ్రీనివాసావతార నాభెంతరావా ? 
వోస్రాణనాథా ! (అని మూర్చిల్లును) 
నిజయుండు:--- ప్రమాదము వచ్చునటులున్న ది, వేగమే వెళ్లుము, (అనలా 
ళ్‌ 
విద్యుల్లత్‌ పరుగో త్తివచ్చ్రి, 
విద్యుల్ల త్ర;_--వచ్చినాం డిదిగో నీపాశోళుండు, తాళుకొము తాళుఫొమ్లు 
గం వ్‌ బాజీ ళీ 
(అని తిలో త్తమ కుపచారముచేయును. ఆపెకు మూర్భనుం! 
'తెలివిరాకపోవుటంజూచిి ప్రియవయస్య ! నాకళక్యముగనున్నది, 
రము రము! 
ఆశ ళ్‌ 
విజయుండు:---(పరుగె త్రివచ్చి) నాపాణనాయికా ! ఇదిగో నేను వచ్చి 
జావ దో uu 
నాను. తాళుకొము, (అనంగ నాధ్వనివిని లేచి.) 


నవమాంకము - చతుర్థస్థలము. | 16/7 


తిలో త్రము; ప్రాణేక్వరా ! (అని విజయునిజొమ్ముపె బడి చేతులతో 
కొగిలించుకొని, గద్దదస్తరముతో నేడ్చును, అందజును ఆశ్చర్య 
ర్యముతో  _స్తబ్బులే నిలంబడి యుందురు.) 

విజయుండు:----ప్రాణేళ్వ్యరీ ! ఇంక మనకానందమే ! శోకమేల ? 

రతిలో _త్రమః=(విజయుని బాగు. బ్రేమానన్టములతోం జూచుచు) 
య నన్ను మోసపుచ్చలేడు గదా; నాముద్దుల సామి 

విజయుండు.---నీముద్దులసొమియే, చక్కంగంజూ చుకొనుము, 

తిలో త్తమ.---నీవు వీశాచదమావీవైనొవన్నా శే ? 

విజయుడు: 





సొనూప మిపుడేలాగున్నది నుందరీ ? 

కిలో తీను,---ముందటిక్ష న్న నధికముగముద్దులొలుకు చున్న ది- నాబంగారు 
సామి ! (అనలా నికణును ఒకరినొకరు మిక్కిలి వ్రేమాతిరేకము 
తో మునద్దులాడుకొనుచుందురు). 

మనోరమ, .నుభొవి,ణి ! ఈమంగళానంద వృతాంతము నమ్మగారితోం 
జెప్పుదమురా 1 (అని యిద్దజును వెళ్లుదురు.) 

కిలో త్తమ.---నాముద్దులసామి ! ఈయానన్ష మనుభవించి యెన్నా శ్లాయె 
ను! వ్రన్నాళ్లు నేనుబడినచి న దుఃఖము చెప్పందరముగాదు. 

విజయు6'%.---ముద్దియ! చేనుబడినదుఃఖ కుటుండనీ-ఇ్రకువుషాటుల నేమ 
నునది ! 

స్సిభ్రో తమ, ప్రాణశ్వర, నావలనలోదా నీకు దుఃఖము, ఇడుమపాటులు 
గలిగెను (అని కన్నీరునింపుచున్న ది.) 

విజయుండు,---క"కమువలదు ప్రాలేళ్వరీ! నీతల్లికమూ త్రము కోపములేకుం 
డునేని మనకీపై నేలోపము కలుగదు - అనందముతోనేయుండ 
వచ్చును. 

9లో త్రమ.=ఆచి న్లవలదు, నాతల్లి మనగతినిగుతించి మిగులదుఃఖగృన్ను 
రాలై, సదా తన్ను తా చేతిట్టుకొను చున్న ది, 
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విజయు(డుః:--అయిన మనకింక నేరీతి యశ్డును లేనిపండుో- (వీరిద్దరియాన 
నమును జూచి విద్యుల్లత చిన్నాగ స్తురాలై నిలబడియుండున్ను), 


తిలో నృమ:--- మనకీ బ్ర హానందముగలిగిం చిన బేవునికి మననెనరును 'జెల్స 
వుట సాధ్యమా! కానేకాదు! 

విజయుడు: దేవుని మొటయటుండనీ ! స ధానకారణ మైన వ్య క 
మన చెంతనే యున్నది. ద్రటుకిరిగిచూశుము, (అని తిరిగి విద్యుల్ల త 

తిలో తకు, ఓహోహో | ఏమివిచిత్రము ! నొముస్దుచెలైలు నిద్యుల్లత 

జానీ యా 
(అసి కౌగలించుకొని ముద్దులాడ్సి చెలైలా | కొంత మె మజుచి 
యుంటింగాన నిన్ను. జూడనై తిని నాభాగ్యమే భాగ్యము. ఆనంద 
ముపై నానందము, నీశాపవిమోచన మాయనుగచా నీభాళ్య 
నన్యాదృళము, నాప్రియుని నన్ను మరలలసార్చుటకు నీవే 

కారణ భూతురాలవంట ! 

విద్యుల్లత. - నా ళాపవిమో చనమునకు నీప్రియుండే కారణభాతుండు. 

త్రిలో గ్రమ,_ఆలాగా ! ఈసంవిధానముయొక్క_ పూరో( తరములు 
వెనుకల డెలిసికొందునుగాని నీకు పరమోపశకారము నౌప్రి 
యుండు చేసి. అంతటి పరమోాపకారము నాకు నీవు చేసినావు 
కదా! ఈమహోపకారమునకు. దగిన బ్ర త్యుపకారముం జేయ 
నాతేరమోా |! 

విద్యుల్లత (సిగ్గుతో తలవంచుకొని విజయుని క్రేగంటితో నాజూ 
కుగంజూచుచు) నీశర మేకాని (కొంతతాళి) మరియెవరితరమునుగా 
దు. (అని సిగ్గుతోను చింతతోను కన్నా త్రి విజయునిచూచును,) 

3లో త్త:.--నాతరమేగాని మరియెవరితరమును గాదా ? చక్కగ బోధపడ 
లేదే! (అని కొంత నేపాలోచించి విద్యుల్ల తా విజయులముఖముల 
ఇింపాదిగరెంనుతేడవలు చూచి) బాగు! జోధపడెను విద్యుల్ల తా! 

పదా 

నాభాగ్య్థములో పాలు నీకును గావలెనా ? + 
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తిలో త్తమ:---వారు మనకు కొం చవుప కారము. . 
విజయుఃడు:-- (అడ్డపడి ఆమాటనవబ దు, ఇయ నది i నుండదు, 
తిలో త్రమః--అయినసరి, నాచెలు లిద్దఆున్నారు, 
విజయుండు;-=మటే యిద్దణ్‌ో ! 
విద్యుల్ల ఈ;--- మనపినతల్లికూతు లిద్దజున్నా రే, 
తిలో త్తమ:---అవునవును ! నలుగురికీ నబుగురుసరిపోయిరి= సామి ! ఇల్లు 
గంధర్వ లతో నిండియుండం గోవు గున్న ది. 
విజయుండు:---నాభాగ్య మేభాగ్యము. 
తిలో శమ: సామి ! నావంటిమూభథురా లెవ తేయెన ంగలదా ? ఈ 
'యానస్హ ములో మన కుమారరత్నేమును బొ లగ మజచినానే, 
పపము కై ! కునూరరత్న మే! కుయారరత్న మే ! ఏమిభాగ్యము! 
ఎక్క్హూడనతండు ? 
తిలో త్తమ:----అర్భకుండు అ _న్లపురణులో నున్నాండు. చూతేమురమ్ము ! 
విజయుందు:-ాటహోపోో ! శృంగారమా ! నీమహిమ యిట్లిదని యెవరు 
చెప్పగలరు ! కాని నాయనుభవమును బట్టి నిన్ను గురించి యొక 
నిరచనమువేసెద 
తిలో: ప్రాణనాయక! నాకు నీభాన మివుడుతోచెను,కనుకో మనమిద్దరము 
౫లసియే యాభావమును విశదము నేయుటచాగని నాకుందోెడిని, 
విజ:----బాగుగనన్నా వు, అలాగె. 
ఇద్దరు:---- 
(రాగము పంతువళాళి.) 
రసరాజము శృంగారం 
బసలగుసంభోగ మైననడియమృత ౦ ఖే 
ఇఇసుమంతే యుసుఖమియ్యక 
విసికించును విప్రలంభ విధిదొడరునెడ౯. 
(అని నిమ్క)మించుచున్నారు.) 


4 బ్రమ ము ల తలో క ద వాలా 


కనులాపహారణ ము, 
యిసుస్టి పలాల 


దశ మాంకము - వృథ మస్థలము, 





విజయునినగరుతో జేరిన సింవాద్యారము, 


విజయుడు, తిలో త్తవు విద్యుల్లత, నురినలుగురు గంధర్వకన్నియలు 
ప్ర వేశించుచున్నారు 


విజయు:..--(స్ర్రీల దూరముననుంచి తానుమాత్ర ము దగ్గరించి) ఎవరోయి 
యక్క_డ పా రాసిపాయి? 

సిపాయిః-(పెద్దగొంతుతో) ఎవరది యావేళలో కేక జే శేది? 

విజయు:---నారాయణ! ఇట్టురాం 

సిపాయివి---(దగ్దరించి విజయునికనుంగొని పాదములపై (బడి) ఓ మహో 
ప్ర భూ! యేలినవారిదర్శనము లేక యానగరమంత యు కోక సము ద్రం 
లో మునిగియున్నదిం నుహాపుభూ ! యన్నాళ్లామె మహోప్రభూ 
(అనిపొదముల పై బడును.) 

ఎజయు: ---౬ఇక శోకింపనక్కర లేద్కు కేకలు వేయక నేను చెప్పునదంతయు 
చక్కగ బోధపజుచుకొనుముం 

'పొయివాలాచి త్తం చి త్తం మహాప్రభు! 

ఏజయు ను మేమందరము సభామంటపములో నుండెదము, మేము 
వచ్చియున్నామని యెవరికి? 'దెలుపక, కంచుకితోనూ శ్ర ము చెప్పి 
యంతఃవురములో లలిఆా దేవిని లేపించి గొప్పవింతం జూపీంచెద 
మిని యిక్కడికి దోడ్కొ సిరమను, 
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తిలో:_-జ్యోతిష్కులుకదా మిరు. (అనగా నిద్దరు పకపక నవ్వుచు 
న్నారు) మన మిద్దరము చేకమనస్మ_లమై యొ! పసినిగురించిరో 
పురువ వేషము: దాల్చి, త తుదకు నెక్కడనునము 
గలసిమెలసీ యుండవలయునో అక్క_డనే . సృప్రథమమున_ ౫లిసి 
రకొంటిమిక దాం 

లలిత:---బోధపడినద్కి (అని విజయుని జూచుచున్నది) (జనా) మాటలు 
భానగర్భములై యున్నవే. 

విజయు(దు:---లలిత ! ఈపె తిలో_త్తము గంధర్వకన్యక్క ఈపె తోటలోని 
కమలమే నీమామగారికి కన్నుల మరలనిచ్చినది. 

లలిత;---(ఆమాటలువిన గానే కిలో త్రమను కాంగిలించుకొని ఐఎఖవికాస 
ముతోను సంతోవముతోనుు న్నే వాభావముతోను) ఎంతగొప్ప 
మంగళవాహీియగు సంగలతివి..టిసి,  నేటిఏనము అన్నియంళము 
లలో గొప్ప సుదినము, స్వామిదర్శనవు సుుతోకూడ మాకుటుంబ 
మునకు బర మో పకొదియగు నీదర్శనమును లభించెనుం ఇట్టి 
పర మూపకారము: జేసిన నీకుందగిన ప్రత్య్ధపకారముం వేయ మా 
తరమా?నీమం చికోరిక లన్నిటిని భగవంతుం కొనసాగించుంగాత! 
నేను జేయదగిన ,ప్రత్యుపకారము మిాపాగ్గనయే, (ఏద్వుల్లతను 
జూచి) -ఈ పెయా, 

విజయుఃడు:-----ఈ సె వేరు విద్యుల్లత, 

లలీత:---ఇ9క్కడనే యానాశుము సార్థకము. అవేరునకు మెగుగుంబెట్టిన 
దాయెను, ఏరిద్దరును (కాంత ళాళి అప్ప సెల్లెండ్రు గా(జబోలు, 

తిలో_త్సీమ:---అవును, మనము ముగ్గురమును అప్ప నెళ్లెం డ మే;నీవు మా 
కక్క_య్యను; మేమిద్దరము నీకు ఇెల్లెండ్ర ము, 

లలీతః. (విజయునితో జనాంతికము) సామి ! ఈమాటలభ"వము కొంచె 
ముకొంచెనము బోధపడ: చున్న ది, అం తేన, 

సజయుఃడు:=--(జనొంతికమ.) సీబున్ధ్‌కి గోచరము కాని చేమియున్న ది 
(ప్రకాశము నేను తిలో త్రమను గలినినొన్స వెంటనే. పడరాని 
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యిక్కట్లు తేటస్టించినవి. భగవంతుడు పరమకారుణికుండును 
భ్‌ క్రనత్సయుండును గనుక నొయిక్కట్లను తొలగించెను, కాని 
నన్ను మరల తిలో_త్రమతోం జేర్చినది యీవిద్యుల్లతయే. 
లలిత. ఆముహ్మోప కారమునరు: బ్రత్యుప కారము విద్యూల్లతీకు తిలో 
తమ రే యమినేసెను ? 
తీలో శమ ---ఆపెను వునవాధునిచేతి క ప్పగించితిఏ, 
లలిత: సె శాక్‌, మొట్ట మొదట మిమ్మందరిం జూచినపుడే యాసంగతి 
మ్ఫురిం చెను, ప్రాణేశ్వర! సీముబఖారపిందమును మరలజూచునంతటి 
మహోోేత్సవమును నాకు a పరిద్దరికిని తగిన పతి చే నేమి 
చేయగలను ? 
ఎలో తన్కు ఏమ్యః.=అక్కయ్య ! సీకుందెలియని యంశ మేమున్నది ? 
లలిత: నేను జేయందగినదొక్క_ కు. (విజయునిచేతులంబట్టి) వావ్రాణనాథు 
నిమాకప్పుగించుటయే (అని వారిచేతులంబట్టి విజయుని చేతనుంచు 
చున్నది.) 
ఫెత్రో చమ, పనుల య్య! నీవంటి పగవుసాధ్వ లోకములో గల 
దా నీకు నీవేసాటి, (అని కౌంగివించు కొనుచున్నారుఎ 
)లితీ:.---నేటిదినము. కఢుగొప్పదినము. నాకు బ హ్రానందముగనున్నదిం 
(కొంచ తాళి కొసి చెల్లెలా! చేనివుకు చెప్పంజోవునంశము మా శ్రీ 
ము నునమున దృఢముగ నాటించుకొనవలను. ఉదారబుగ్షలేని 
కొందరుపడుచుణు తీనునాయకుడు దఠీణుడగుచేన్సి అసూయం జె 
చ్చిష్వె పెక్టుక్‌ గాని గృహ దము గలిగింతురు, ఈయంశముమాపత్ర 
ము లేకుండ వలెను. మనసాగ్గమి మనవంటి నాయికల ఈతకు 
రాద నము నేలందగిన మేటిమగండుం కనుక మన కనూయ య 
నునది నుంతే స సుందకూడదుసుమా,. 
నో విద్భు:--, పయి సహోదరి ! & అట్టితుచ్చపుంబని మేమెన్నడుం జేయ 
న్యం సత్వం సత్యం, స సశ్యం. పీమాజ్షను పిసరై న జవదాటము, 
(అని చేతులు జోడించి భ కినిశ్వాసములతో ల లలిత మోమును 
జూచెదరు.) 


లలి;లా-వేనివుడు. పరిపూర్ణ గా సన్న శం... ఈవ కుడా 2 (కొంత త్రాల్సి 


విజయుంనుః రును గంధ" నష లె, 
లలిత:---అవ శొవ్చనళ్ళర దు లేనిచో సీయవ నృత సౌఎద వ్యు మొట్టుండును? 
లా Q 


అటే ఎ షో గ హ్‌ భ్‌ గా జా టై న. నా నాల న. ల్‌ 
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5 2} ఇ లీ 


HER 
లలిత: అరాగనుబు భర కం వాదు. వంపు 3 రరంపను మాటే 
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మోా స్త రఎద Dts సం గాను మాడ కగివదానను 
భా త ము కాను అ నను ఏ రారు కని గూ తుచ ఇగొథపానం 
దించుట యందరికి సవాజహమాంనగాను పిలా టం తాగ. గడ్డు 
సంణోవము సనిచుు సవ్య ని... తవంుగు ' ౪ టడేని? 
సంక వవ గ ప్న pyr ERDAS TET: యము! 

బిలో, విద్య: సినన్న మా శే, 


స ఈ FY TD, y= = ల దళం ల ర టు మలో 8 
లలి; =. గ్రజయుని”ౌంగిలించాలెన్ప సాగ క మతోడాపకుననాటు. నీన్తే 


జీ ( క్ష ఇ 
నును. ఈనంణో 5 పాట? సం శ 
తసను. ఆన డో > షన్‌ శ గ్ష గ డ్‌ Aa స గ సస bp సో నై wm? Aly నిన్నూ 
tas 


Aetna కక - టో “న. a భగ. NE GE ముర 
వాము కొలయా? న. రమే ఆ అర్‌ J యు లనీయపు. శ గగొుజెలియ 
నదా?!అ శగారును : ees స వన్న కో స్యా శే! 
ఎవరక్కడ ? కంచుకి | వేయా వదత be నప్పు అల న్తగాగు, కోను 


మాగుల్కు సంతి నండి మేపు I యిదివనను. జూ 


3 
జ 
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క కః 1 తం (అసి వెళుచునా / య 
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ర్‌ం 
వి ద్య ల్లతే, భురినలుగురు 3 అక యవ ఫ్‌ సాది గన నవు మాం 'జేనీవ్ట 
వేసినావుగడా ? 
త్‌ో Teas రా వసా ను 
లాడే 


నన్ను ష్‌ 


Cor వో ష్ష్‌ U స్‌ శ య a వ ఎమి ల 
ని యుసందు గౌర వం నూని ప్పుం డను ఇపుడు 


న! 3 
స్ట 
న్‌ 
టే 


ణు a 
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లలిత్‌, =ఎవరుపోల్చినం బోల్పకపోయిన ముం 2 5 సర్వానందులు, వోల్చక 
జూానరు.  నీవంత న్రానమైన వెంటనే సంగీతవిజార్టింను రాలను 
మాటను వారే తెచ్చిపెట్టం. 
తిటో త్రమే. ఆలాగా, సంగీత ళా శ్ర్రవిచాకము గొంతచేసిచే వాచేకాం 
జోలు సర్వ్యానందులుం 


లలి త్ర అవును, 


అంప 


(కంచుకి జీసవతి యందటితో బ్ర వేళించుచున్నారుంఎ 


భీము సరర్టిం.- వే తృవతి ! ఏమి వింతజూపింపంబోవుచున్నావు, ఇదివరకు 
జూ దినవిబాలక ? 
వేత్ర....ఈవింత చాలానొప్పది మహో ప్రభు! బ్రదిగో యాగింత, 
విజయుడు. (తండ్రి ఇ ముదలగుజారింజాచ్చి యదుర్కొ_న్ని తం డీ! త్రల్లి! 
సు. 3 కనికరించి దీవింపవలెను. (అని ee సె 
బడుచున్నాండు,) 
ఇ్రద్దణు, = దీ రాయుష్లా౯భవం (అని యె త్తి కాంగిలించుకొని యమితానం 
దమునో న. కుమారరత్నమా ! నీముఖచం ద దర్శ 
నములేక కోశార్హవవుగ్ను లమై యున్నాము! నినుజూడ నిన్నాళ్ల 
వైన కలిగను; aon మౌాకిక నేమియు వలదు, మాముద్దు 
పట్టి ! నీవు నిలంబడినవోటనే తప్పనుమాట యుండదుకచా, సీనద్ద 
త్ర ప్పెక్క_డిది 2 
జయుడు ూధనో|ో్టస్సి అనుగ్ర హీతోసి, 
దృణుావశ్చ! రా త్రియుండి యుటయమున గనబడకపోయినావు. ఈయు 
యమము వరల గన బడినావు, ఓయబ్బ! యెన్నా శ్లాయెను! 
రణూారమి సంవశ్సరవున్నక 'కావచ్చు చున్న బే, తండ్రీ ! ఏలాగు 
న) వోయినాన, బ్రనాషా కెక్కడ నుంటివి మరల నెట్టువచ్చినావు? 
ఇదంతయు చిత్రములో చిశమ:గానున్న బే, 
వ 
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విజయుడు. ల్రదంతకయు చిత్రములో చిత్రమే, కాని పెద్దవురాణము, 
కొంతతాళి యన్నియు విశదముగ అ నిమేసికొని దను, నాఖో 
నిచట మరీకొందణు వచ్చియున్నారు. 

ఫముండుం--ఆలాగా? నిన్ను జూచుటచేక గలిగిన ఆనందమూ చే మత్రవేశ 
సుయుః దోచకపోయొను (అని శ్ర్రీలుండ్నుప్ప పృక్క_6దిరిగి చూచి ఆస 
దాశ్చర్యములతో ) ఇదియు బెద్దచిత్చ మేచం దృస ప్లకము సూరో 
దయకాలమునం తాల భద (లలినను జూచ్చి ప్రథమ 
చంద్రుండు వాంతవాందే, తక్కిన చ చంద్రు లాజుగసరిలో మొదటి 
చం ద్రేముఖము ప పరిచీ తపూర్యము వ ౩. క 

నుంత్రి, సర్వా.--సంగీతవిదాప్రంసులు, మహో ప్రభు | 

నీము(డు.--అవునుసుండీ. అఫుడు మోరు సంగీ శ సని చాపం నురాలని యనవ 
లయం నన్నారుగడాం 

విజయుడు. --ఈపె యొక్‌ గంధర్యోకన్వక్క తలో తమ యను వేరుగ 

ది, a మజో ప ప్రభువుగారికి టి స్థ మరలని చ్చిన కమలము శప 

తో wee పతిదిన ప ఈ మచటం గలుగుచున్న ది, 

New| -ఈపెరాక మనకుటుంబమునకు ప 
చాయి. (అసి తిలో త్తమా విద్యుల్లతలను శ్రద్దతో ౧ జూచుచు 
న్నా౯దుం) 

విజయుడు. --(విద్యుల్లతను జూపి ఈసపె తిలో తమ వముచెల్లైలు, ఈమెవేరు 
విద్యూల్లత. తిలోత్తమను. నెను కలిసికొన్న పిదప, దై వషర్విపాక 
ముచేత శాప్పగూడనియిక్కట్లు నాకు కలిగెను, చానిలోనుండి తొ 
లగి మరల తిలో తీమను కలినీకానుటకున్వు గన్తూలముగ నిచటి 
కి నురల వచ్చి ళీ శ్రీ యేలినవారిబర్భనళాన్యముం. బొందుటకును, 

ఈపయ కారణభూతు రాలు, 

న ఏరిద్దణు మనకుటుంబమున కే గాదు నుననంశోమునకు 
న్కు నగరమునకున్వు 'రాజ్యమునకును పరవూపశారిణులు. వీరికి 
బ్రత్యుపకాగముం + 


జీ 
గ / 


క్కు 
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విజయుడు. --(ఆర్ధోక్షిలో) వీరు నాతో కలసి రావలసివచ్చను. (వారితో) 
మోరిద్ద రందరికి నః చుస్మా_రషహు చేరదు, 
అ౭దణజు: = (హారటులంజేయగా) దీర రృసుమంగ లెషభాయా స్తం సమస్త 
స త్సాక్టనాసిద్దిరన్తు ! 
ఏజః-తేల్లీ తండ్రీ ! బాలిళుని కోక్యూ ర్రిపనులను తుమింపవలయును. 
(అని ఛారిపాదముఎమిోాదం బడుచుస్నాఃడు.) 
బ్రవ్షణు:---కుమూరరత్న + | నీవేమి ! స్కూ ర్రిపసిచేయటయేమి ! 
ఇట్ట యనర్భ్‌ ములగు కాంతారన్న ములను ఖే హీంచు కెంత 
మాత్రము కక్షూ. ర్లిపనికాదు. నీవు చేసినబే వీరు మనకు జేసిన 
పర మోవకారముకు. చై తు పకారము, పండుజారి పాలలోంబడి 
. నటులామెనుు అవుడు సంగీతవిద్వాంసులై తిలో త్తమ పాడినవుక్షు, 
లటువబటివిభు(డు సీకెటుల లభించెజే” అని లలితనుగురించియు, 
“విజయకుమార విజయావతార” అనీ నిన్ను గురించియు అన్యాప 
చేశముగం బాడెనుగణ్య్మా అది యన్వర్గమారయను, మాకం వజికిం 
బరవవానంద  మచవాయెను, ఉచ్తమతు, తియుండు బవాునల భు: 
డగుట తనా 7 
మం,త్రి,సరాషీశకాని క్రీ మేలిసభారు. జేవీజ్భియముం జేకొనుటచే 
నంత క 
ఎము: డు రోక్సిలో) ఆళంక యే నాకు గొలచెము కలిగను, 
లిన తిలో, ఎది: -- మావల్ల నట్టి బొధ పీసరై నం గలుగదు. సత్యం ! 
సత్యం 11 సత్వం 1! 
౨ంద జు: ---నివారు న 'ఆనారు, ప్రమాణమ)6 జేయ నక్కర 
"వేడు, మోనూట చాలు. మాకందటికి నమితొనందముం గలి 
గించిలిర, 
కము యయుః నురినొటుగు స 5 రర ము! అం గనంబడుచున్న వే | ! వారినూట 
యేమి ? 
రత్రి, సరాష్ట్ర ఆతా అన్నలకు జేనులు గావోలు, 


జిప్‌ న)ను మహో గు! పీరును గంధర్వ న్నియలే. 
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యన = స్ట 
భీముడు! (అక్టో ర్యానంద ములకు బరవశు: జై _స్తబ్దు. టో నీలంబడ్షు 


చున్నాడు 

మంత్రి సర్వా, ఆత్తా:--కుమా+ర!నీన్హై ర్వ స్పెష్టములుు బు ద్రికుశలత్క మనో 

rl 

వై శొల్యమ్ము సవానమ్యు శనుదవుముుల్పు ఆ శుసద్యష్టపూర్య 
ములై యున్నవి. నీకు సమామండవు నీవే, వేయం? ఈలోక 
లోసి యన్నిసద్దుణ ములు మూ_ర్రిభివి? ) ంబామాపమున నవ్రశ్ర 
రించి యున్నవి, వేరుకాదు, 

భీముడు? నే ననవలసినది మోరన్నారు. కుమారుని సౌజన్యము నాలో 


క్‌ 
ల్‌ 


ed) 


చించి భూడంజూడ నాచేసాము సరవళి మగుచున్వది, నోట మా 
టలు రాకున్న వి. 
విజఇ----తావముం౦ంద రిట్లు నన్ను బొగ డుట ధర్శముకాడు, చేస్త చిన్న వా 


ఎన్టీ 


డను, నావద్ద నంతగా శ్లాఘనీయ గణ మెద్దియులేదు వదో 
కొంచె ముండిన నది క్రీ యేలినచారియొక్కయు మాయందటియొ 
క్క_యు కటాతమహిమయే, 

భీము:---మూ ర్తి! నీవును నీకమ్ములును చేసినఘాతుకక్ళత్యనునకు నిజయ 
కుమారుడు మో శకేరీతి ప్ర తిచేసినాఃడో, చూచితిరా? 


రాగము అ శంకరాభరణము. 


మేలుబదులు సేత మేలువేసెము వరి 

కరిదియెందునై న భకసియాూడ | 
కీడెసేయుమికు ఖేచరభోగంజు: 

గలుగంజేయుత ము? డిలనునఅలటి? 


నమూ ర్తి తమ్ములు:---వమువో స్త్రభూ ] అతుచ్భపుబుద్ధి నష్టూడే త్యజింక 
| తమి, తమ్ముడు తముడు కొండ్రు మన యిలు వేల్పు 
ఫము:---పోనిండు అంతికృతేజ్ఞత చూపించుచున్నారుకచ్యా చాలు, ల 
యూ! నీపిన్న తల్లి యిప్పు డీచ్చట లేకపోయెనుగాని చున్న వో నుం} 
చిగ మతుగా నుండును. | | 

వాట్‌ ఎ ర 


ఉంటా టాటో 


వా. తాన త 
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విజు---వారిదర న ఖౌగ్బాము నొకిదివరకు గలుగలేదు, 
ఛీము;---గేపువచ్చును చూతువుగాని మం త్రీ! 
ల ళ్‌ ఉట్ల అస 
నుం త్రి:--- చిత్తము నుహాప్రభూ, 
భముపా-ాతు తియులకు నాంధర్యవివాహము వొ స్త్రీ యమే, విజయుసికి 


లలిజాతిలో శిమావిద్యుల్లతలళో నట్టివివాహము జరిగియీ యా 


Sey క్‌ 


నస అయినను మహా రిమొదలగు నలుగురికి నడి జరుగ లేదు 
స్తో | rey) 

WP ళ 
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హౌం గనుకే తతి నాగ వావ శాతము కుసూరు లె డుగరి 
వో షి 


లో ల ॥ నా లీ లో 
కీసి వష హకారీత్త్యృ వవ: జరిఫింపపఅయునపి నాయభిమతముం చెవి! 
స 
ఏమనుచున్నావు. 
Ove ప a 
సరం నాకు చాలసంతీ మకు 


wr ర 


భనుః; == అందబికు శాఘుసీయనుగు నంశముది, కనుక అస్థ్టానజ్యోతిష్కు 


లత జెప్పి వుంచసుముపూర్రము. నిశ్చయించి అతిత్వరలో 
పివాహము జరుగునటుల సన్నావాము చేయపలయును, 

మంత్రీ ర ం 

భిము:---ఈవివాహమహోతృపము. నేలాగు జరిపింపవలయు. నన్ఫ నిది 
వరకి యేబదియారు జేశమాలలో చేశాలములలోంగాన్సి యక్క 
డంగాన్సి యిట్టివవాహము జరుగ శేదని యందటు నుద్ధోపిచున 
టుల జసవవలను, కుమారులు పండితులు అందజు కలసి యా 
లోచించి మిక్కి లి ప్రే స్తముగ' జరుపవలెను, 

అందటు:-ఆలాెగీ, 

ఏను == విజయకుమూ 'రుండు సుట్టినవు జేరీతిగ నుత్సవాదులు జరిపించిరో 
జావికంకు సహాస్తాంళ నుధికముగ జరుపవలయు, ప్రథధానాం 
వుషు సమారాధన. దానితో నెంతమా శ్ర ము లోపము కలుగ 
భాను మన రాజ్చుములోని యాన్ని జాతులవారికిని వారియాభారము 
ననుసరంచ్చు చోవ్యు లేవ్యాచి త్రాన్న భ తమ్య్యచతువ్మ ములలో సమృ 
వ నెశమొాసము జరిపింపన లెను, 


న గ ల్ల mn ఉల్లు ఒందు 
౦ త్రిం--చి ప్రయ మహో ప్రభు! కవన =. 
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ర జీ ఇ వ | బ్‌ భా తం లీ ॥ 
భముః=- సంతి ! వంకీల. అగ 0! “పతన TDD ౩ భవ 
శ = లు టై 
i] ఖు | లి న క వ్‌ జుం, ష్‌ లొ bu On 
ముసకి గ సము? అజిత. టా రచ ఉదాడునన ఏ సర్చిస్మా మూ, 
" a Pa a Fs చ్‌ ణి 
లశ 5. 3 Dy ttn pn గన 
వ్టిలతు ఢోనలయు. నివాస్టీలత బాటైంమ్మ్య ఖై రణ్‌ పనయలక్షీ 
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నుం ww yp పరిది విజయమును తట తన్న వో ప | ల iy య మేహం hr 
సామెత న ఏ వాాను;ట్పు 


న న్‌ క్ష 
భమువంా-కనుక ఏననగరము అనె కుంఠ మేం చేను పరిప్రూర్హ కాయుండన్వే 
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కాని యొక్కించుక త 

విజ ఆలో వముపసైతము లేదు, మహాప భువువారికి ఫౌ సగము 
త నీగియునొ NEE 3 

ఛీపు సరం లలికః... వ మేమి [11 పౌ జీ! పా ఉందే! ఎక _శ నెక 
నాఠరచ్నా మ్స ఎందకు తనే? 

విజః =. అర్భనుయ్యు మహో బ్ర a Nae మూలను య్య వానియవ్వ 
యు దాతీఎపు వాని వదలి మొు' నిమివమెన నుండ తీరు. ఇ్రస్టణు 

కూ.తులే వారికి పిల్లలా రిని బంన పె ఏ, పీల్లవానింహాడం బంపీ 

కనన "మేము కంటి నెటు దు అని -వొట -చీఎలించు 
యున్నారు. 

న. గన్న పొతగతి యిన యు వనం జ ర సులిమునసు 


న వెడలు గ్ర గజ క్ర వ నేయుం ౦శ్కే బె రెం ముం gare పౌ 


చ్నాణి, 


టొ శే WE త సా స్త ఇ కన్న చె qe ఓ ఇ అల 
లం న యుద్దులొట ౪ నెంత ఒ*రికానం నము గఖిగెండ ఎ, 


హుం శీ, , పండి బాగుగ నెలవచ్చితరి అది ఏడుబెగు, 


సస్య పాాంకనము ణి ద్వితీయస్థలము, EK 


చ ed Me ఇ వె ల అటో వ్య & లనే ఖ్వ ai ల 
ఛీముడువ = చేప్కీ భుారులార్మా మంత్రి పండితొ క్షముభార ! ఇక 


మనము వుషు రాష్సారిక్సి చ నక్క_రలేదు, ఈనన ము త్రో క్‌ ములో«ోని 


యన్నినగరములకం కు నన్ని యంశములలోనో నాఘ్యగమమైం 
యున్న నం ఇ'వయుశుంగాొక, పజయకుమూరు” కై స 
భాగస మేత ముగ సచావను "డునటుల చేవతాపేేవపుచేత సరిం 
పంబడియున్న దెం కనుక పిజయ నప సును నమ పాన్‌ దమన కడై 


దీనినే మవ రాజభాసిశా. వేయింపంల....* నని నాయభిమతము, 
మూ చేమనుష న్నారు? 
బందరు. వాపు కడుగు అని మెవుందర  మేకటునను; లె 
యుద్ద షవోమీంచుచున్నా రము. 
భీముదువ---మం త్రి! ఈ-కుంశ ములు నున 'గాజననాొ 
నటుల బగటింసవలంయుం 


ఓరి 


ఇల 


నగి త్రి కటి. 

ఛీము:---ఇట్టి యనవ్యసాధారణళుగు కువాన్టశను మనకు దయ చేయిం 
బన వ్రీమన్నార రాయణవనమూ ర్తికి ల నందు 
పేకొమునన్కు.లమై కలసి స్తుతింది, వెనుక నుంగళముం బాజె 
దను రండు. 


శాగము ఉశేని _- తాళము వాపు. 


న్‌ 


గ్గ కప గ్‌ గో లి | 
పల్లవి, నిన్నేనమ్మిత్‌కేశర్య నూధవ్య నిన్నే నమ్మితి శేశవా! 


అనూ, నిన్నే నమ్మిలిస చా, నిఖలలో కాథార, 
ముస్నీ టికన్ని రమ మోహనాకార మారమార్య వీరఏర 
మ ఫ్ర ఛ క్ల దుర్‌ తొంధకారా! నిన్నేనమ్మితి. 


G wy _ న్‌ బసు జ 
చరణవ... == సనక సనందన శ క్రశలానంద, సన్నూ తసన్నా మ్మ 
ల తో న్‌్‌ మ ల! ప అటో 
జనక పఠాళర్క మ మ్లశధాద్చి యమి జనజయక రభాన్సు 
గే ce ™ గ 4 స ue 
పస% న శిప్పుటు: ఖ కువలయానుయ్మ శొంత కరణ చద స్తా త్ర 


దినకరకులచం ద్ర, దీనదయాళు, స 


శాగము సువటి. లాళషు ఆప. 


(a 


పల్ల వి.----రగళం జయ వనంగళం భవరు పై నుంగళం శుభమంగళం 
అను, === ఆంగజజనక్క, షష సాతి టు సుపర్‌ ల ఈ? 
ME 

అకుణాబ్దనేశ ,గరు సాంద్ర శే కోర ంాగి ౧ హాకణబ్యం%! మంగ 
చరణం, ---బ్బం నల్‌ టె కీ త ౧ నే 

వింద గోవాల' 'ఖివు గగోవనాల 

తిది ర? వీళా నొ.ముక 

ఇ్రనవంళ3 ర్తి కీ రిదాయకసాంకుక 


నుందరాంగ సూర్యో మధ్య వా 
నుకృతస్వరూప ye వాస! మంగళం, 


(అని యంవటు నిమ్మ )మించుచున్నారు.) 


